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Anomayia. Cmammio NpUCIYeHO OO0CAIONCEHHIO HAOOHICMPSIHCLKUX OIANIeKMHUX OOUHUYL V NpPO3i
[0O.11. Bunnuuyka, 30kpema eugyentio cneyuixu ixuvboi penpezenmayii 8 Xy00dCHbOMY MeKCmi ma aHaxizy
JIOKANbHUX JIeKCUYHUX puc. Memoro 00cniodxicenHs € 3 ’acy8anis iHOUBIOYAIbHO-A8MOPCLKOL cneyughiku npeo-
cmasnents HAOOHICMPAHCLKUX THe8AbHUX ellemenmis y npo3ositl meopyocmi FO.11. Bunnuuyka. 3aedanns
00CTIOMNCEHHST — OXapaKmepu3y8amu cneyu@ixy pooomu nuCbMeHHUKA 3 OlaleKMHUMU OOUHUYIMU, ChHop-
My8amu KOpnyc GUKOPUCHAHUX NUCOMEHHUKOM HAOOHICMPAHCLKUX 208IPKOBUX OOUHUYb HA JEeKCUYHOMY
pieni, npedcmagusuiu 61dcHe JIeKCUUHi (CI08HUKOBT), emHocpagiuni ma cemanmuyni OianieKmusmu, 6us-
UMY ma oxapakmepusysamu cneyuiKy penpesenmayii OiaileKMHUX eleMeHmi8 Y NpO308UX MeEopax
[O.11. Bunnuuyxa 3a nexcuunum pigiem moenoi cmpyxmypu. Q6 ekmom 00CiONCeHHs € MOBA NPO30GUX MBO-
pie FO.1l. Bunnuuyka «Tanro cmepmiy, «Manvea Jlanoay ma 30ipka onogioanv «Bikna 3acmuenoco 4acyx.
IIpeomem oocnidiceniss — HAOOHICMPAHCHKI TeKCUYHI dianrekmusmu 8 Xyooxcrix meopax FO.11. Bunnuuyka.

Ha nexcuunomy pieni 6 ananizosanux meopax cnocmepicaemo icmommy KibKicmv 1aCHe JeKCUYHUX (CTO08HU-
KOBUX), eMHOSPADIUHUX T CeMaHMUUHUX OIANeKmuUaMie. SHAUHOIO 3a 00CsA20M € ePYNA GACHEe JTEeKCUYHUX OlaeKm-
Hux enemenmie. Ilpoananizoeani oianekmui eleMenmu € 0a2amozspanHum asuwem, OOCMamHbO Penpe3eHmyons
HAOOHICMPAHCOKULL 208Ip | BUKOHYIOMb HUZKY 8ANCIUBUX CIIUICIMUYHUX OYHKYIL Y CIMPYKMYPT XYO0HCHLO2O MEK-
cmy, 30KpemMa HOMIHAMUGHY, eKCNPeCUsHy, PO3NIZHABAIbHY, (DYHKYIIO emHozpa@iunoi 00cmosipnocmi, (yHKYio
Munizayii Mo6u NepcoHaicie, yHKyito 3ade3neweHts Xy00diCHbOI nepekoHIueocmi. Buxopucmani pisnopieresi
JUHEBANbHI elleMenmu 00CMAmHbO Penpe3eHmyioms HAOOHICMPAHCLKULL 206ip, a MAKOXC 8i000paxdcarmy cne-
Yugixy 3axiOHOYKPAIHCHKOI MEHMANbHOCME MA 8I0ieparoms 8aiCiuUgy poib y po30y008i Xy00dicHbol 0OpasHocmi
11 MPONIKU, @ MAKOXC Y 30a2aueHHi CMULICMUYHUX 0xcepell MeKCIMOmMEopeHHs ma 30a2a4eHHs 1imepanypHoi MOSU.

Kniouogi cnosa: oianexmui enemenmu, Haoouicmpsancoki oianexmusmu, FO.Il. Bunnuuyk, 10kamusHi iek-
CUYUHI 0OOUHUYT, XYOOICHIL MeEeKCM.
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Abstract. The article is devoted to the study of the Naddnistrian dialect units in the prose of Yuriy Vynnychuk,
in particular, to the study of the specifics of their representation in a literary text and the analysis of local
lexical features. The purpose of the study is to find out the individual authors specifics of representation
of the Trans-Dniester linguistic elements in the prose works of Y.P. Vynnychuk. Objectives of the study is
to characterize the specifics of the writer s work with dialect units; to form a corpus of the writer’s used
Naddnistrian dialect units at the lexical level, presenting lexical (dictionary), ethnographic and semantic
dialects, to identify and characterize the specifics of the representation of dialect elements in Y.P. Vynnychuk's
prose works at the lexical level of the language structure. The object of the study is the language of Yuriy
Vynnychuk's prose works “Tango of Death”, “Malva Landa” and the collection of short stories “Windows
of Frozen Time”. The subject of the study is the Trans-Dniester lexical dialectisms in Yuriy Vynnychuks works.

At the lexical level, the analyzed works contain a significant number of lexical (dictionary), ethnographic
and semantic dialectisms. The group of actual lexical dialectal elements is significant in volume. The analyzed
dialectal elements are a multifaceted phenomenon, sufficiently represent the Naddniester dialect and perform
a number of important stylistic functions in the structure of a literary text, including nominative, expressive,
distinctive, ethnographic authenticity, typification of the characters’ speech, and the function of ensuring
artistic persuasiveness. The used multilevel linguistic elements sufficiently represent the Naddnistrian dialect,
as well as reflect the specifics of the Western Ukrainian mentality and play an important role in the development
of artistic imagery and tropics, as well as in the enrichment of stylistic sources of text creation and enrichment
of the literary language.

Key words: dialectal elements, Naddnistrian dialectisms, Y.P. Vynnychuk, locative lexical units, literary text.

ITocranoBka mnpoOiaemMu. 3BEpHEHHA [0
TIATeKTHUX  JDKEpeNl  HalllOHAIBHOI  MOBH
i J10Ci 3aJMIIAEThCs BUPA3HOIO BIIACTUBICTIO

710 KoJia HAyKOBUX 1HTEPECIB BITYU3HSIHUX MOBO-
3HaBIIiB, 30kpema C.I1. berszenka, 1.0. J{3enn3e-
niBcekoro, @.T. XKunka, b.B. KoOunsHchkoro,

MOBOCTHJIIO JISIKUX CYYacHHX YKPaTHCHKUX
nucbMeHHMKIB, 30kpema C.}O. Anapyxosud,
IO.I1. Bunanuyka, M.I. Jlounnus, B.C. Jluca,
M.B. Marioc ta iH. Bukopuctanss AiaJleKTHOTO
CJIOBa y Cy4YaCHHUX XYIOXKHIX TBOpax, sIK 3a3Ha-
yae X.M. CTenuk, MOTUBYETHCS CTHIIICTHUHUMH
HAaCTaHOBAaMH, SIKI TOJIATAIOTh Y BIATBOPEHHI
MICIIEBOTO KOJIOPUTY, MOBHIA XapaKTEPHUCTHIII
MIEPCOHAXIB, JIOKami3alii 300pakyBaHUX TOIH,
10 CTAHOBUTH BIAXiJ BiJl YUHHUX HOPM JiTepa-
TypHOi MOBH [6, c. 45].

[TuTaHHS TEOPETUIHOTO BUBYCHHSI J1QJICKTH3-
MIB y MOBHOMY JMCKYpPC1 TPUBAJIMI Yac BXOAUTH

LI. KoBanuka, I.I. Marsisica Ta in. Cepen cyuac-
HUX JTocCHipkeHb HaykoBl po3Biaku C.I1. bubuk,
K.J. Imyxosuesoi, I1.IO. I'punenka, B.B. Ipe-
myka, C.5. €pmonenxo, O.I". Tymy3akoBoi Ta iH.,
y LIEHTpPl yBaru KOTpUX — TEHJCHLIi Ta mep-
CTMEKTHUBHU JiaJIEKTHO-JIITEPaTypHOI B3aeMoxii, ii
BIUIMB Ha Cy4acHY MOBHY CHTYyallito Ta (QyHKIIiO-
HaJIbHO-CTHJIICTUYHI MOXJIMBOCTI J1aJIEKTU3MIB
y JiTepaTypHOMYy TBOpi. JleTanbHe BUBUEHHS
crienn(pikv BUKOPUCTaHHS IIEBHOTO TOBOPY aBTO-
pamu, BU3HAYEHHS HOTO CTUIIICTUYHUX (YHKIIIH
1 3aKOHOMipHOCTEH (PYHKI[IOHYBaHHS B yKpaiH-
CBKIll MOCTMOJEPHIN JIiTepaTypl MPeIACTaBICHO
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y pO3BiJKax Takux HaykoBIiB, sik: JK.B. Komofis,
T.A. Mucnusa, JI.I. I[lena, X.M. Crenuk Ta iH.

AKTyaJIbHicTh BHOpaHOi TeMH 3yMOBJIECHA
NOTPeOO0 CUCTEMHOTO BUBYEHHS HAJIHICTPSH-
CBKHX JIIHI'BAJIbHUX €JIEMEHTIB y MPO30BUX TBO-
pax FO.I1. Bunnnuyka, 110 J03BOJIUTH CIIPOTHO-
3yBaTU TEHACHIII B3a€MOJIIT JiTepaTypHOI MOBH
Ta JIaJIeKTiB Yy CydYacHId 3axXiJIHOYKpaiHCBKii
JiTeparypi.

Metoro nociailzkeHHsI € 3 SCyBaHHS 1HIU-
BIJlyaJIbHO-aBTOPChKOi ~ crienu(diku mpeacTas-
JICHHS HAAAHICTPSHCHKUX JIHTBaJbHUX €JIeMEH-
TiB y npo3osiii TBopuocti FO.II. Bunauuyka.
Jns peanmizamii 3a3HaueHOi METH MOCTaBJIECHO
Taki 3aBJAHHS: OXapaKTepH3yBaTH crHenudiky
poOOTH TNHChbMEHHUKA 3 JIaJEeKTHUMH OJIU-
HULIMHU; chOpMyBaTl KOPIYC BHUKOPUCTAHUX
MUCbMEHHUKOM  HAJTHICTPSIHCHKUX  TOBIPKO-
BUX OJIMHUIIb Ha JIGKCUYHOMY pIiBHi, MpecTa-
BUBIIM BJIaCHE JIEKCHYHI (CJIOBHUKOBI1), €THO-
rpadiuHi Ta CEMAaHTUYHI JIQJICKTU3MH;, BUSBUTH
Ta OXapakTepu3yBaTH creuudiky pernpe3eHra-
i MiaJICKTHUX €JIEMEHTIB y TPO30BUX TBOpaAxX
1O.11. Bunnnuyka 3a JIeKCHYHUM PiBHEM MOBHOL
cTpykTypu. OO0’€KTOM HOCJHIIKEHHSI € MOBa
npo3oBux TBOpiB HO.Il. Bunamuyka «Tanro
cMmepTi», «ManbBa Jlanma» Ta 30ipka OnoBigaHb
«Bikna 3actumioro wacy». IIpeamer pmoci-
JKeHHSI — HAIHICTPSHCHKI JIEKCUYHI JiajeK-
TU3MH B XynoxHIX TBopax FO.I1. Bunauuyka.

Buknax oCHOBHOro wmarepiaay aocJi-
JoKeHHsl. BUKOpUCTaHHS IaJeKTHHUX JDKEpem
YKpalHChKOi MOBU — OJHA 31 CTHUJIBOBHUX JOMi-
HAHT TBOPYOCTI CYy4YacCHOTO JbBIBCHKOTO IHUCh-
MeHHHKa [O.II. BuaHMuyka. ABTOpChKa MOBa
y TBOpax MEpeBaKHO € HOPMAaTHBHOIO, JiTepa-
TYpHOIO 3 JIESKMMH BKpAIUICHHSMHU H1aJIeKTHOT
JIeKCUKH. i IPOTHCTABIAETLCS CTUITI30BAHE TTijL
HAJJHICTPSHCHKUN TOBIp MOBIICHHS TEpPCOHA-
KIB, SIKE€ XapaKTEPHU3YEThCS HU3KOIO (HOHETHY-
HUX, JICKCHYHUX Ta TPaMaTUYHUAX JiaJeKTHUX
pHC, IO J103BOJISIE MPABINBO BIATBOPUTH MaHEPY
CHUJIKYBaHHS MICHEBUX JKUTENIB 1 TaIULBKHHA
KOJIOPUT.

Ha nexcuunoMy piBHI B aHaJli30BaHHX TBO-
pax CIOCTEpIraEMO ICTOTHY KUIBKICTH BJIacHE
JEKCUYHUX  (CIIOBHUKOBHX), €THOTpa(IuHUX
1 CEMAaHTHYHUX JlaJI€KTU3MIB.

3Ha4HOIO 32 00CATOM € TPyTa GlACHe JIeKCUY-
HUX NIaJeKTHUX EJIEMEHTIB, CKaXiMoO, @yiKo —
‘nsanpko’ («Miti eyiiko noxknagé meme no 3Ha-
tomMcmey Ha Micayb 6 JIKapHIo OJisl 6apeEAmie Ha
Kynonaprosiy» [2, c¢. 102]), ¢pomens — ’xpicno’

(«O0no20 makoco nima, Konu cneka 3aOu-
8ana nooux i nosimpsi Mpino NOHAO Oepesami,
mema Jhoyis, po3mopuswiucsy 6ins naumu, ciia
y ¢omens i 3adpimana...» [3, c. 11]), oopyc —
"ckatepTuHa’ («bymbnsaxesuy onycmug iy pyKy
nio 06pyc i noknas it Ha cmezno nannu Mompiy»
[2, c. 155]), ecmpux — ’ropumie’ («Apow nioHi-
MAscs Ha camuil 8epx, Ha mpemill nogepx, oe 6710
080€ 0gepetl 00 NOMEWKAHb, d 820pi — Memaesi
0eepi na cmpux» (3, c. 98]), 3yna — cym’ («Ane
20n0c¢ it Oy8 3UMHULL, MO8 3YRA 8 NPUOOPONCHLOMY
wunxy» 3, c. 183]), opaeni — xononenp’ («M sca
mym 6y10 6azaybko, 60HO 6ce NOOPULYBAN0 Opa-
nAMU, | OYI0 HA YOMY OYaM 3YRUHUMUCA | YUM
noougysamucs» [2, c¢. 383]), andpymu — Badmni’
(«A mu no wmamouky cnouamky eepuiedox — 6in
8eCb YOKONAO0BULL 3 20PIUKAMU | AHOPYMAMU ...
[2, c. 382]), kanapena — *xonbpabi’ («Hy, saxuwo
He mooicha Xpin, mo Haiu 6yde Mopkea. Abo
bypax, Kanycma, Iopox, bi6, Kanapena...»
[3, c. 198]), mpyckaexa — ’nionyuuns’ («Ocb
8IH nompansc 6 ceimauyro, 0e Ha cmoii Kpacy-
EMbCSL YEPBOHA NIAUIKA MAOepU, a Nopyd MUCKd
3 mpyckagkamu...» (2, c. 251]), wmnapazieka —
“criapkeBa (aconst’ («Mama nepemsopunacs na
Memarnesi NOKpUwiKu, i menep 6ona 0yoe Hcumu
Y KOMCHOMY CHOIKY, 3GKDYYEHOMY HA 3UMy —
8 NoMiOopax i 02ipkax, y Oaxiaxcanax i nepysx,
y wnapazieyi i xanaghriopax, y caueax i epy-
wax» [2, c. 22]), n’acmyk — *xynax’ («Panmom
nan 3eHvo 2ynHye cebe N’ACHYKOM NO YUliH-
opi Ui eueykuys...» [2, c. 58]), kwueak — ’3y0’
(«He uexarouu, noxu 2ocmpi K1ueaxKu 64enisimscsl
tuomy 6 aumku, Jloyunitu npoxrcocom euckouus iz
sanu 1 3ampactys osepi» |3, c. 301]), nopmku —
‘mraan’ («Ta mu mum Himysm 0amo maxkoeo
0006y, wo 6 nopmku naxnaoyms!» [3, c. 239]),
KHauina — ‘xaB’apHs’ («Ypouucmicms, 3 sxorw
WIUHKAD VUAHYBA8 HAPOOIICEHHs HOBOI KHAUnu,
8 0OHY MUMb NPUXUTULA 00 HbO2O CepYysi NUBOTIO-
oie» [1, c. 140)), urona — °8’si3uuns’ («Koau dioa
BUCTIOUNU Ul 3HOBY 3aNPOMOPUIU OO0 WIORU, MO
OV6 mam Ha4anbHUKOM SAKULUCL YON08IK, KOMPOMY
kazanu Kumaeywy [1, c. 45]), osipeysv — *Bok3anm’
(«Himyi 3 3a63ammsam amakyome pauoH wnu-
manis, UULYKYIOMb 08IPUL, NPOMUCTIO8E 00 €Kmu,
KaeapHi, ane 6omOU He 3aéuie NOMpaniaomo
y yino» [3, ¢. 237]) Ta in.

MeHI1I010 MIpOI0 PENpEe3eHTOBaHI emHozpa-
Giuni dianexmuszmu. Cepell HUIX MOKHA BHOKpe-
MUTH TaKi JICKCUKO-TEMaTHYHI TPYTIH:

— Ha3BU CTPaB: MAAYOK — 'TIEUEHUN CBSTKO-
BUM mupir’ («Brimky, konu oocmueanu s200u,
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mema Amanis nexia naayox» [1, c. 98)), munon-
0epoK — ’BYIDKEHE Calio 3 M’ SICHUMHU MPOKUII-
kamu’ («lIpucaoyro, saAKoco Mu came 3 MAMIiHKOWO
CHIOANU, 51 — MAHHY KAULY 3 POO3UHKAMU [ MEOOM,
a mamycs — A€YHI0 31 WnOHOepKom» 3, c. 27]),
npeyensb — TIEINBO, CKPYUCHE BICIMKOIO, 3 CLILTIO
abo makoMm’ («/Ipeynapku nocunu neped coboro
nepegiuieni Ha pemeHsax GeluKi KOWuUKu 31 C8i-
HCEHbKUMU 3ANAUHUMU BPEUSIAMU, HAHUZAHUMU
HA NAMUKU, WO CIMUp4anu i3 KOuuKis, oOHi npe-
Ui Oyniu NOCUNAHI MAxKom, Opyei — CILO...»
[3, c. 43]), bizoc — *TymiKOBaHa KammycTa 31 mMa-
TOYKaMHU KoBOacu abo wm’sica’ («Any xaanHu
MeHi my napy ciieé Ha ceoiti pomyily, i Meuux
3 NOBHUM NUCKOM DIrOCYy MUCTUBCLKO20, HEe OMsl-
MUBWUCL  8I0 HeCNnOOIBAHKU, NIONUCABCA...»
[3, c. 59]), nepexnadeneup — ’TmicueHe TICTO,
nepekiaieHe BapeHHsIM abo MakoM’ («...1 Mycug
nonpobysamu i me, i mamme, a we i nepexaa-
OeHeub cnexkaia Mmaxuil, wo HAM-HAM-HIM, 8i0i-
psamucs He 200eH, a we U pi3Hi KOHPImypu...»
[3,c.201]) Ta in.;

— Ha3BH OJIATY: MeIbOHUK — *TBEPAHI Kare-
JIIOX 13 KPYIVIUM OMYKJIUM JHOM’ («...nOoYUHaryu
3 wocmoi eeyopa i eemv 3a 0e8’amy, CHOBU-
eanu maymMu Cnayeposuyie — nami 6 Kanenoxax,
NAauu 8 YOPHUX MeTbOHUKAX, BIliICbKOBI 8 MYHOU-
pax, cmyoewmu 6 KOPNOpaAmueHUXx WAnKax...»
[3, c. 46]), caui — ’BepxHI 4YOJOBIYl IITaHU
3 CyKHa JIOMAIlIHbOTO BHpOOYy’ («Omoice, naui
Tonoa mycuna pososenymu euumens, Hazpimu
8UBAPKY 800U | BUKYnamu 1020 8 bauii, a nomim
we u eunpamu 1io2o 2a4i i NIOWMAaHUKU pasom
i3 080Ma COPOUKAMU, He KAdXCY4u Npo NAHYOXU
3 nios’sazkamu, i Hagimv mewmu» [3, c. 84]),
Ono3ka — °BEPXHIW JIETKWH poOoumii ofsr’
(«dpyeuti mamun 6pam eyiiyvo JIboosvo 68
unenom OVH, i 6 Hv020 Ha nosci nio 01103Ko010
3asue bosmanocs Kinvka epanamy» [3, c. 69])
Ta iH.;

— Ha3BH NOCYNY: MUOHUYI — BEIUKA MUCKA’
(«ymaro — mawo koponesi cmapuili KpeoeHc
ma ecinaxi mam oausaxu, muonuyi» [1, c. 131]),
21a0yuwyuK — *IIUPOKOTOPIUN IJIEK ISl MOJIOKa’
(«lonuapi, 6 Oepenunugux eipiaHoax OAHAKIG
i enadywuxis, sonanu «lopnyi! Tapxu! Punxu!
Jlpomysamu! JJpomosaywv!»...» [3, c. 44]) Ta iH.;

— Ha3BUM 3HApANb Mpani W rocmomap-
CBbKUX TPUMIILIEHB: wiyghenvka — ’nonarka
st eMmiTTs’ («l uyens GiHUYUKOM 3MI8 MJIHHI
OCMAHKU KOMUKA HA WYQenbKy i 6UHIC HA 08IpY
[2, c. 547-548]), puckans — ’nonara, KOO KoIia-
I0Th 3eMITI0’ (« V356 puckans i nooascs 6 caoy

[1, c. 161]), opumeanka — *MetaneBuil TUCT AJis
BUIiKaHHS UporiB’ («Tapeanie 6abycsa poskia-
oana Ha Opumeanyi i Kilbka OHI6 CYywula mo
6 opampypi, mo nao naumoto» [1, c. 29]), cni-
Jcapus — KOMIpKa, B sIKid 30epiraroTh xapdi’
(«V cnixcapni na nonuysx kpacysanocs 6esniu
cnoikie...» [3, c. 12]) Ta iH.

Cepen cemanmuunux oOianekmusmie TepeBa-
KAIOTh CJIOBA 3 ITUIKOM BiJIMIHHOIO BiJ JriTepa-
TypHOT MOBU CEMaHTUKOKO: @YUIKO — 'BapEHUK’
(manexkTHa MOBa), opraH cinyxy’ (JiTeparypHa
MoBa) [5, T. 1, c. 789] («B mapinyi na OHi
JledHCcany ManeHvKi NyXKeHbKi 8yuwKa 3 epudbami,
a Ha noeepxwi 301UCKy8ana yudynvka 6 cy3ip'i
nosnimok onii» [1, c. 52]); nywmka — ’6aHka,
KopoOka’ (IiajexkTHa MoBa), 'rapmara’ (JiiTe-
parypHa MoBa) [5, T. 8, c. 412] («Pewmy m’saca
noxpatime i 3axkpymims y nywku» [2, c. 196));
ponoeins KacTpylis 3 PYy4yKow’ (IiajexTHa
MOBa), ’CTapOBMHHA (PpaHIly3bKa BipIIOBa
dopma’ (miteparypra moBa) [5, T. 8, c. 880]
(«...Bymbnaxesuy nompanueg 0o yapcmea Kyxap-
CbK020 HAUUHHA — OIpAsi OaHAKU [ 2opHAMA,
nponaneHi poHoai i Onsaxu 01 MICMEUOK...»
[2, c. 40-41]); koemok — ’cepexka’ (miamek-
THa MOBa), 'PyX MYCKYJIaTypu Topia IMiJ yac
KOBTaHHs (JliTepatypHa MoBa) [5, T. 4, c. 200]
(«...0i6u npexpacui Kynaromucs  03epi, 0Cb iXHsl
0012iC PO3KIWHA, OCb iXHI canoanii i cmpiuxu,
Hamucma, oOpaciemu, KOGMKU [ NEPCMeHi...»
[2, c. 44]); apuna — ’ropoauHa, oBoYi’ (Iia-
JIEKTHa MOBa), 'TIOCIBU SIpUX KyJabTyp (jiTepa-
TypHa MOBa) [5, T. 11, c. 648] («Piz0eanuii 6opwy
0y6 nicHumM I 20my6ascs Ha APUHI — caiepi,
nempywiyi, Mmopkei, nopax, yubyri» [B34,
c. 51]); oeou — ’pykT’ (miasieKTHa MOBa),
‘roponuHa’ (JiTepatypHa MoBa) [5, T. 5, c. 612]
(«Ha mayi axux minoku 06ouie ne 0V10: GUHO-
2pao Oinuil, yep8oHUll i YOpHUL, OAHAHU, AHA-
Hacu, Kigl, NomMapaudyi, MAaHOApuHu, NePCuKuU,
abpuKocu, He Kaxicyyu 8xce npo sa01yKa i epyui»
[2, c. 71]); oakmuns —dinik’ (TiaIeKTHA MOBA),
’TPUCKIJIAIOBA CTOMA 3 HAroJOCOM Yy TEpIIOMY
cknanmi’ (mitepatrypHa moBa) [5, T. 2, c. 206]
(«Tam pocmymo manro i nanaiis, ananacu i ago-
Kaoa, oakmuJi i kokocuy» [2, c. 71)); mizepia —
’canar 3 OripkiB 1 1uOymi’ (miajlexkTHa MOBa),
Iy)Ke Malla KIUTbKICTh 4oro-HeOymp (Jritepa-
TypHa MoBa) [5, T. 4, c. 730] («Ha cmoni xkpa-
cyeanucs Kypadi ¢pukace, mensya OyuleHUuHd,
bapanaua neuewns, cmabposi KapMoHaoni, a uje
PpI3HOMAHIMHA ApUHOBA Mi3epia 3i CMemaHoo
i oicoemyem, 3eleHeyb O2IPKOBUL, CMAMNCEHI
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MHIOXU 3 JCYPABTIUHOIO MA ENUKA MAYsl 3 HAKAA-
oanysamu» [2, c. 426]); naun — ’piquHa’ (mia-
JIEKTHA MOBA), 'TIOTIK, 110 PYXA€ThCS B TIEBHOMY
HanpsaMKy (JiteparypHa MoBa) [5, T. 6, c. 582]
(«Tam e6otce 6oHU, Y8 A3HEHI 68 cycmull macy4ull
RJUH, NOBON 3HEMA2ANU I, 6HOKOPEHO CKIA8UU
JanKu Ha 2pyosx, BUNYcKaiu Kpizb Mapiio
MIKPOCKONIYHI npaseoni Oywii 6 Cill Jicyuu-
Huti pau» [1, c. 28]), nonanku — *MUILIONIOBKA’
(nianexTHa MOBa), 'HaBMOMAIKK (JIiTeparypHa
MoBa) [5, 1. 7, ¢. 60] («Cimetina napaoa ooHo-
20JIOCHO BUZHAYUNA, WO NPUYUHOIO MYM MULLI,
mamo 3 0i0om 8i0pa3y 3axo0Uunucs cmagumu
nonankuy [1, c. 56]) Tomo.

Cnig 3ayBayKUTH, IO ICTOTHA KUIBKICTH fia-
nexTHuX ciiB y npo3i FO.I1. Bunnuuyka € 3amo-
3UYEHHSIMU 3 THIIUX MOB, 30KpeMa TPaIuIIIOThCs
MTOJIOHI3MH, T€PMaHI3MH, ITUIITM3MHU 1 YeXi3MHU.

[TonoHi3Mu BXOASATH O CKIAAy Pi3HUX JIEK-
CHUKO-CEMaHTHUYHUX TPYIl HA MO3HAYEHHS OJIATY,
B3YTTs, MPUKpAC 1 TOOYTOBUX peadiii Tomo [7].
Ckaximo, kobdima (kobieta) — *iHka, AiBUMHA’
(«fI sam nomoocy, 60 6u kKobima i eam He
nacye momo Oopuuumul!y» [3, c. 63]); ogepma
(oferma) — *1roxtiit’ («LLo 6ona cobi dymae? Lo
i1 mym 3 po3xpumumu odiuMamu 3yCmpiHyms?..
Odgpepma wmabosa <..>» [1, c. 90]); eap’am
(wariat) — ’00eBUJIbHA Y1 HECAMOBHUTA JIFOIMHA’
(«<...> nan Jhooxesuu naxunsiecs 0o E03s
Kosaxa i nepenumyeas, xmo mo maxa, a 0osioa-
BULUCH, WO Ye maKa cobi eap’amKa, kompa nuuie
sepuiuKy 0151 HacpoOKis, KUBA8 20106010 i 3HO8Y
3aenubn06ascs y cUM@OHIi, AKi IyHAU 8 1020
eonosiy [3, c. 58)); cnooui (spodnie) — 'utanu’
(«<...> epewmi nosipuna 6 1020 HeBUHHICHb
i nocnana nepecmpimu Jliro 3 My3uuHoi wxonu,
abu ma nepecudina 00 6eyopa 6 MimMKU, 3aKU
COPOYKU | CHOOHI NaHa 84umerisi BUCOXHYMb 1 GiH
3MOHCe NO3OYMUCS OCOPYHCHO2O NPOCIMUPAONA
[3, c. 85]); kamizenvka (kamizelka) — ’6e3py-
KaBka' («<...> niouimarouuce 6uwe i euuye,
00p02010 MOBOU Nepepaxosyrouu YCi 1y03uKu Ha
020 Kamizenvyi, i, cieHysuiu Hoca, nobauus Ha
1020 KIHYUKY uepsonozo npuwuxay» [3, c. 111]);
Ha obuacax, 3axKycyryu eapru, I cKazas 0o
noniyas <...>» [3, c. 215]); xkyavuuru (kolc-
zyki) — ’cepexkn’ («WKinku 0o kHue cmasiamscs
iHaKwe, yacmo K 00 NO3UYeHUx y noopye omno-
30K, Mewmig yu Ky1b4uKie, NanHOYKU, 3 AKUMU
Apowts yorce mag poman, HIKOAU UOMY NOZUYEHUX
KHUS He No8epmany Nicjs 3a6epULeHHsI POMAHY»
[3, c. 79)); cepbama (herbata) — *uaii’ («BoHa
36uKaa numu zepoamy 3 meoom» [2, c. 133]);

mano (tanie) — ’nemeBo’ («Tym yce manvo
npooaecmucsy [2, c. 516]); menvruit (tegi) —
"Benukuil, orpsaauui’ («7o 6ys memnvruii xaon!
Jleose mu tioco yugipKy 00 mpyHu noosueauuy
[3, c. 121]); mounuit (mocny) — *MinHuH, CHIIb-
Huii’ («Bonvgh 6ys8 300posunom, cmapwum 3a
MeHe Ha 08a POKU, MAJ0, WO GUCOKUM, MO uje
U 2pyouM, 3 MmaKumu namnyisamu, Wo 8yx He 6y10
BUOHO, pYM AHeYb 2pae HA HUX, K HaA 50KaXx,
same oc i moynuu 6ys» [3, c. 18]). Y mocii-
JOKYBaHUX TBOpax TPAIUIIOTBCA W HIMEIbKi
3amo3u4eHHsS (2epmanizmu). TlpuunHu IXHBOTO
NPOHUKHEHHs B flajiekTHy Jekcuky [.5. Ilas-
JICHKO BOa4yae B O€3MOCepeIHIX Ta OMOCEePEaKo-
BaHUX ICTOPUYHUX, CKOHOMIUHUX, KYJIBTYPHHUX
KOHTAKTaX YKpaiHIIB 13 HIMISIMH Ta aBCTpiid-
LSIMH, y PE3yabTaTi 4Yoro B TOBIPKU TMOTpamuia
3HaYHA KUIBKICTh T€PMaHI3MIB, SKi TOCTYIIOBO
nexcukamizyBanucs [4, c. 71]. YV pomani «Tanro
CMEpTi» TPAIUIAIOTHCS TakKi HIMEIbKi 3aro3u-
YeHHs, AK: wuaeo (Schild) — ’Busicka’ («Cno-
YamKky Mamycs 3anxana MeHe 6 KpAMHUYIO
nana Kabcvkozo, AKull Mopeyeas KOJNOHIANb-
HUMU MO8aApamu, mam Ha Wuab0i maxk i nuca-
noca «Konouisneni mosapuy...» [3, c. 108]);
Kkpedenc (Kredenz) — mebni’ («llio nionozorwo
goanocs nepexosamu i 0ewo 3 Nocyoy, a 20no-
8He — 2OpHAMKO y 8U2NIA0I MOBCMEHLKO20 NAM-
NYNACMO20 XIONYUKA — 3 HbO20 6iH NUE Y OUMUH-
Ccmei MONIOKO, Oliblue 8iH 3 Hb0O20 He N'€ HIY020,
aje 20pHAMKO CIMOoimbs 3a CKJIOM Y CMapomy Kpe-
oenci» [3, c. 52]); o3urap (Seiger) — 'TONIUHHUK’
(«Jocumy ino gionamamu ceKyHOHY CMPINOYKY,
abu 6oHa Ham He 3aeadcand, mooi NiOHOCUUL
yyOapuKo8i O3ULapoK 00 8yXa i YOKAEUL 3y0amuy
[3, c. 291)); @ppusiep (Friseur) — 'nepykap’ («A
Mo NOMEUIKAHHA 000pe 3HAI0 — MAM HCUB KOTUCH
nau ¢pusiep Illomnxa» [3, c. 31]); einkens
(Winkel) — ’pir Oynunky a6o Bymuui’ («[lna-
Hyu 3 einkasa! — I cnpasoi, 3-3a poey npowusac
Hawy bapuxady asmomamua wepea» |3, c. 240));
onam (Blatt) — *3ami3Ha moBepxHs nedi’ («...niu
po3snikanacs 00 4epeoHoo, a Ha ii onami cmo-
sau 061 genuxi sugapkuy» [3, c. 45]). [omexyau
B pomaHi «TaHro cMepTi» TparIsoThCs 3armo3u-
yeHHs 3 iauiry (iouwuszmu), Hatip.: rim —’ao0pe’
(«Cnpasoi? Tak 6in i ckazas? A rim! 2l mo 3po-
ono» [3, ¢. 57]); mam3ep — ’He3aKOHHOHAPO-
mokeHuit’ («I omoodi ye cmanocs, s xomig 0y10
2yKHymu tiomy 6cnio: « Tu, nadacepo!y», a 3akpu-
yas wocwv 306cim iHwe: «Mam3zep! Miwirin!»
[3, c.329]), a Takox 3a1103WYEHHS 3 YE€CHKOT MOBHU
(uexizmu), HaTIp.: 2ejle — "BUTYK: aroB, OCTyXai’
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(«llo-no-mus-nux... M-m... O! I'ene! A eonu
v siticvkositl popmi?» [3, c. 274]); koenak — ’ta
ne’ («Koenak! Hasimo 51 ne mootcy» [3, c. 274]).
OpHak B aHaJII30BaHUX XYIOXKHIX TBOpax Hai-
OUTbIlIE PETNPE3EHTOBAHO IOJIOHI3MH, TIOSBY
AKX MOYKHA TOSICHUTH TPHUBAJIUM TepeOyBaH-
HSIM TaJTUIBKUX 3e€Meb Mi]] Bi1aaoro [lombi.
BucHOBKH Ta mnepcHeKTHBH MOAAJIbLIINX
po3podok. I3 HaIHICTPSHCHKOI MialleKTHOL
JEKCUKH B aHAJI30BaHUX XYAOKHIX TEKCTax
3aCBIYYEMO BIJIACHE JICKCUYHI (CJIOBHUKOBI),
eTHOTpadiuHi Ta CEMAHTUYHI MIaJCKTU3MH Ha
MO3HAYEHHS CTpaB, OJATY, MOCYLY, 3Hapsab
npari i rocnogapchbKUX NPUMIIIEHb.
[TpoanamnizoBaHi AiaNeKTHI eJIeMEHTH € Oara-
TOTPAHHUM SIBUIIIEM 1 BHKOHYIOTh HHU3KY BaXK-
JUBUX CTUJIICTUYHUX QYHKIIA Y CTPYKTYpi
XyI0XKHBOTO TEKCTY, 30KpeMa HOMIHATHBHY, €KC-
IPECUBHY, PO3Mi3HABaJIbHY, (YHKLIIO €THOIrpa-

JIITEPATYPA

A

(biyHOT TOCTOBIPHOCTI, (PYHKIIIIO TUIII3AIli] MOBH
MepCoHaXIB, PyHKIIIIO 3a0e3MeueHHS XYI0KHBOT
nepeKoHMBOCTI. KpiM 115010, TiaieKTU3Mu BiIi-
TpalOTh BaXIUBY POJIb Y pO30YyIOBI XyIOKHBOT
oOpa3HOCTI ¥ TPOIIKH, a TaKOK y 30aradeHHi
CTHJIICTUYHHX JDKeped TEKCTOTBOPEHHs Ta 30a-
ra4yeHHs JITepaTypHOi MOBH.

Pesynbrarn  aHamizy = MpO30BUX  TBOPIB
IO.Il. BuHHu4yKa naroTh 3MOry KOHCTaTyBarTH,
10 BUKOPUCTaHI PI3HOPIBHEBI1 JIIHI'BaJIbHI €Jie-
MEHTH JOCTaTHHO PETPE3EHTYIOTh HAIIHICTPSH-
CBKHH TOBIp, @ TAKOXK B1IOOpaKarOTh crienudiky
3ax1JHOYKpaiHCbKOT MEHTAIbHOCTI.

[epcriekTHBH TOJATIBIIOTO CTYJIFOBAHHS 3asiB-
JIeHO1 mpoOieMu BOAYaeEMO y IPYHTOBHOMY JOCIIi-
JDKEHHI JIIaJIeKTHUX OIMHULb Y CYYacHIHM XyJI0KHI1H
TIPO3i, SIKi 32 CBOIMH pHICaMU HaJISKaTh JI0 HaJIHI-
CTPSTHCBKOTO TOBOPY, OCKUILKY BiH € OJIHUM 13 Hal-
MEHIII JOCITIIKYBAHUX Y [IOMY aCTIeKTi.
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Abstract. The article examines the stylistics and pragmatics of one-compound structures in the language
of the Ukrainian press of the third decade of the 2 Ist century. The stylistic specificity and updated meaning loads
of the most common types of one-compound structures caused by the journalist’s intentions, the range of his
pragmatic attitudes (doubt, confidence, objectivity, subjectivity, etc.) and the needs of public communication
are characterized. Peculiarities of the communicative purpose, pragmatic potentials and implementation
of one-compound structures in the language of the modern Ukrainian press are outlined.

It was found that one-member sentences as a fairly common language tool of modern Ukrainian mass
media are endowed with a range of functions and nuances. The proposed article analyzes various semantic
and stylistic nuances of one-compound structures, correlated with the journalist’s pragmatic intentions, which
made it possible to outline the depth of their potential in the non-standard plane of the media sphere.

The dependence of the choice and structuring of one-compound structures on the genre differentiation
of modern Ukrainian newspaper publications and communicative-pragmatic needs, which are often reflected
in the journalists communicative intentions, the tonality of information presentation, the construction
of the newspaper text according to the author'’s communicative strategies, the reader’s level of perception
and interpretive capabilities, is substantiated.

It has been observed that the expressive and evaluative stylistic function, which is quite important mostly
for artistic-journalistic and analytical genres, is often performed by those one-compound structures that
undergo generalized figurative metaphorization due to the introduction of elements of conversational syntax.
Instead, in the language of informational genres, impersonal one-compound structures with the meaning
of ascertaining a fact, obligation, need to implement an action appear productive.

1t has been established that the pragmatic-stylistic specificity of the use of various types of one-compound
structures in the language of Ukrainian newspapers of the third decade of the 21st century attests to
an expressive national way of forming and expressing thoughts by syntactic means.

Key words: one-compound structures, pragmatic stylistic potential, stylistic function, communicative
pragmatics, journalist’s intention, language of the modern Ukrainian press.
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Anomayia. Y cmammi 00Cniodxceno cmunicmuky i npazmamuxy 00HOCKIAOHUX CIMPYKMYP y MOGL YKpaiH-
cvKoi npecu mpemvoco decamupiuus XXI cm. Oxapaxmepuszo6ano cmuaicmuyny cneyudixy i oHoseieHi 31a-
YeHHEBI HABAHMAIICEHHS HAUNOWUPEHIUUX PI3HOBUOIE OOHOCKIAOHUX peuelb, CAPUYUHEH] HAMIpamu JHcyp-
Hanicma, OIANA30HOM 1020 NPASMACMULICIUYHUX VYCMAHOBOK (CYMHIBY, 6Ne6HeHOCI, 00 €KmMueHOCHI,
cy6 ‘ekmusnHocmi mowjo) ma nompebamu cycninbroi komynikayii. Oxpecieno ocoonuocmi KOMyHIKamueHo20
NPUBHAYEHHS, NPaAeMamuydni nomenyii ma peanizayii 0OHOCKIAOHUX KOHCMPYKYIU V MOGI CYYACHOI YKpAit-
CbKoI npecu.

3’acosano, wo 00HOCKIAOHI peyeHHsl AK 00CUMb NOWUPEHU IHCMPYMEHm MOBU CYUACHUX VKPAIHCOKUX
macmeodia Hadineni 0ianazoHom QyHKyit i 6I0mIinKie. Y npononosaniic cmammi npoananizo8aHo pizHOMA-
HIMHI CeMAHMUKO-CIMULICMUYHI 8i0MIHKU OOHOCKIIAOHUX Pedelb, CKOPeNbO8ati 3 NPAeMAmUuyHUMU iHMeHYi-
AMU HCYPHANICMA, WO YMONCIUBUIO OKPECTEHHS 2IUOUHU IXHbO2O NOMEHYIANY 8 HeCMaHOAPMHIll NAOWUHI
Mmeoitinoi cghepu.

Ob6IPYHMOBAHO 3aNedCHICb 8UOOPY | CINPYKMYPYBAHHSA 00HOCKIAOHUX pedelb 8i0 HCanHposoi ougepenyi-
ayii cyuacHux yKpaincbKux 2azemuux nyonikayii ma KOMyHiKamueHo-npazmMamuyHux nompeo, aKumu Hepioko
ROCMAIOMb KOMYHIKAMUGHI HAMIPU JHCYPHARICMA, MOHATbHICMb NOOAHHs IHpopmayii, noby0oea 2azemnozo
meKkcmy 32i0H0 3 KOMYHIKAMUSHUMY CIMPAmMe2iaMu agmopa, pieHem CAPUUMAHHA ma iHmepnpemamueHumMu
MOHCIUBOCMAMU YUMAYQ.

IIpocmediceno, wo eKcnpecusHO-OYiHHY CIMUTLICMUYHY DYHKYIIO, KA € 00CUMb BANCTUBOIO 30eDiTbU020
0151 XYOO0ACHLO-NYONIYUCUYHUX U AHATITMUYHUX HCAHPIB, GUKOHYIOMb HEPIOKO Mi 0OHOCKIAOHI KOHCMPYK-
yii, AKI 3a3HAI0OMb V3A2AIbHEH0-00pa3HOL Memapopuzayii 6HACTIOOK YEEOCHHS eeMeHINI8 PO3IMOBHO20 CUH-
maxcucy. Hamomicmo y Mosi inpopmayitinux sHcanpie npooyKmMueHUMU ROCMAaloms 6€30c0006i 00HOCKIAOHI
CMPYKmMypu 3i 3HAYEHHAM KOHCmamayii paxmy, nosunnocmi, nompeou peanizayii Oii.

Yemanoesneno, wo npaemacmunicmuuna cneyu@ixa GUKOPUCIMAHHS PIZHUX 6UOI8 OOHOCKAAOHUX Deyelb
V MO8 YKpaiHCbKux eazem mpemvozo decamupivus XXI cm. 3aceiouye supasznuil HayioHanvHull cnocio gop-
MYBAHHS | BUCTIOBTEHHSI OYMKU CUHMAKCUYHUMU 3ACO0AMU.

Knouoei cnosa: 0onocknaoue peyenns, npasmacmuiicmudiull NOMmeHyian, Cmulicmudna QyHKyis, Komy-
HIKAMUBHA NPASMAMUKA, THMEHYIS HCYPHANICMA, MOBA CYUACHOI YKPAIHCLKOL npecu.

Formulation of the problem. The globalization
of the information society causes new directions
of linguistic research, in particular, the study
of the specifics of the functioning of linguistic
units in the conditions of media communication.
Currently, there are studies in which approaches
to the study of grammatical phenomena have been

reinterpreted and significantly expanded. Among
such phenomena, one-compound structures are
distinguished by their activity in use, powerful
stylistic possibilities, variety of structural-semantic
varieties, and communicative-pragmatic potential.

A number of dissertations are devoted
to the study of one-compound structures in
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the Ukrainian language, in which the system
of correlations of formal-syntactic and semantic-
syntactic features of the main component
of one-member sentences are outlined [1], one-
compound structures with a semantic subject
are analyzed [2], one-compound adverbial
sentences are studied in relation the connection
of their formal-syntactic and semantic-syntactic
structure [3], the semantic-syntactic structure
of impersonal sentences [4], the structure
and features of the functioning of one-compound
noun sentences [5] and the structural-functional
varieties of nominative sentences [6] are outlined,
the communicative potential is revealed one-
compound structures in the language of science
[7] and modern Ukrainian media texts [8], some
issues of pragmastylistics of one-compound
structures [9] and others have been clarified.
Atthe same time, there is arange of issues that have
not been finally resolved, which concern the study
of one-compound structures from the point
of view of their pragmatic implementation in
the language of media discourse and, above all, in
the language of Ukrainian newspapers of the third
decade of the 21st century, which constitutes
the relevance of the proposed scientific research.

The purpose and objectives of the article.
The purpose of the article is to determine
the pragmatic stylistic potential of one-
compound structures in the language of modern
Ukrainian newspapers. Its tasks are: 1) to
find out the stylistic features and updated
meaning loads of the most common varieties
of one-compound structures of modern
Ukrainian newspapers, caused by the subjective
intentions of the speaker and the needs of public
communication; 2) outline the peculiarities
of the communicative purpose, pragmatic
potentials and implementation of one-compound
structures in the language of the Ukrainian press
of the third decade of the 21st century.

Subject and object of research. The object
of the study is one-compound structures updated
in the language of the modern Ukrainian press
under the influence of the dynamics of language
changes and social processes. The subject
of the study is the establishment of pragmatic
stylistic ~manifestations of one-compound
structures in the language of the Ukrainian press
of the third decade of the 21st century.

Presentation of the main research
material. In the syntactic system of simple
sentence types, one-compound constructions

make a kind of syntactic category in terms
of structure and content, which by its variants
and functional manifestations essentially
extends the expressiveness of the whole
system [1, p. 3]. In addition, they represent
the flexibility of the language, its ability
to serve as a syntactic means for creating
extended, multi-aspect statements [2, p. 6]
and a stylistic means of expressing the finest
semantic shades. The research of such structures
in the language of mass media becomes
rather urgent at the present stage of language
development and linguistic science in general,
when the attention of linguists is changed
from the study of passive syntax problems to
active and dynamic ones. Similar dynamics
can be observed in pragmastylistic potential
of one-compound structures used in Ukrainian
newspapers in the second decade of the
21st century. We believe that functional
and stylistic analysis of the above-mentioned
constructions, watching their quantitative
realization in the language of contemporary
national newspapers, will enable us to find
out the ways of expressing the stylistic
features of a journalistic language by each
of the functionally syntactic varieties of one-
compound sentences.

The tasks of modern Ukrainian newspapers
such as information, influence, agitation, social
orientation of readers are solved on the basis
of complex pragmatic guidelines, particularly
the intentions of the author. Pragmatics is
based on achievements in the field of speech
activity theory, cognitive linguistics, functional
linguistics, psycholinguistics and philosophy
of the language. The major role in it is given
to communicative intentions of the journalist,
the tone of presenting information, its
communicative and  intentional  content,
the structure of newspaper text in accordance with
the author’s strategies, the level of perception
and interpretative abilities of the reader.

Modern  Ukrainian newspaper contexts
are marked by a particular communicative
and pragmatic orientation manifested in
the way of presenting sense-bearing and factual
information — the aim of this process is not only
to inform but also to influence the readership
through persuasion and suggestion [3, p. 4-5].
This purpose is achieved, to a certain extent,
by means of syntactic units, including one-
compound sentences, which are characterized
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by a particular stylistic expressiveness. This
is one of the reasons for frequent use of one-
compound structures in mass media as they
meet the basic requirements to the means
of informational style due to their ability to
generalize. Compare:
eupiuiuIu He OYIHIO8AMU X)O0JCHI OOCACHEHHS.
meampis... (Literary Ukraine, 30.03.2023);
Ilo3oymuca nemepnumux MOSHUX MapKepis
(Literary Ukraine, 31.03.2023); B Vkpaini
nAaHYIOmb  cmeopumu  nyoOniuHull - peecmp
«yxunaumie» (Young Ukraine, 29.03.2023).
These examples demonstrate the author’s idea
not to oppose himself to the reader, but to
unite with him, to engage him in joint activity,
while the sentence Bubauaiime 3a Ookip.
3anuwmaroca 3 nowanoio (Literary Ukraine,
23.12.2016) is an example of etiquette schemes,
where a well-defined appeal to the addressee
or addressant is inappropriate. But sometimes
the use of such structures, on the contrary, may
indicate pragmatic intentions of the author to
make the statement more solemn, imaginative,
conversational sense, and the presentation —
more dynamic one, e.g.: [lpexpacHi cnoasa,
enuboki  cnoea, npasousi...(Village news,
03.10.2020); Hurara 3 tBOpiB Jlinu KocreHko:
«Llinye posym eucyxu npoepecy, oywia ckapou
npadasni bepeoicey. Ipsmuil nepezyk, sHayywa
oonocmaiinicms (Literary Ukraine, 18.12.2021);
Linkom 3200en. €oune 3acmepeixncennsa. He
poodimo  komnaimenm  bBinauenxy, cmaenauu
uoco 6 makuu psao (Literary Ukraine,
18.12.2022). These sentences can be completely
transformed into more standard and “familiar”
forms, although the stylistic ability of each
of the varieties, predicted by the journalist,
will be lost. Compare: I]e npexpachi, enuboki,
npaeousi cnosa; Xouy 38epHymu eauly yeacy
Ha 3HAYYWYy OOHOCMAUHICMb, NPAMULL NnepezyK
asmopa 3 sucnosnennam Jlinu Kocmenxo: «L{inye
PO3YM 8USYKU npocpecy, Oyua ckapou npaoaeHi
bepedicen; H yinkom 3 8amu nO200ACYIOCH, die MAro
€0UHe 3aCmepedCceHHs: He PodIMO KOMNIIMeHm
binauenxy, cmasnauu tio2o 6 maxuti pso.

The majority of media researchers believe
the language of press to be characterized
by simultaneous and equal orientation to
expression and standard, determined by
the main functions of such text — information,
influence and evaluation. In addition, pragmatic
orientation is important as well: a newspaper
text is the information with programmed

Y ywvoecopiuniti npemii

attitude in a certain direction. For a journalist
the ultimate goal of communication is the reaction
of the reader. It is deliberately programmed,
and all syntactic structures are subordinated
to the achievement of this goal. While lexical
and phonetic means directly affect the reader’s
consciousness, form  appropriate = images
and associations in their imagination, syntactic
means are often invisible to the recipient
and influence him spontaneously, beyond his will.
The number of variants of pragmatic attitudes is
quite diverse (most of them diminish the meaning
of the informational function, the functions
of influence and evaluation). Some of them are:
— to attract attention, to focus on the action,
e.g.. Ilapnamenm nioceimunu Konvopamu
c60600u 1 nesnamnocmi (Voice of Ukraine,
28.02.2023); Ha mockogii onoeunu xkoHyenyiro

306HIUHBOT NONIMUKU nicnsa nopasok
6 Vkpaini (Young Ukraine, 29.03.2023);
Hanazoounu nepepooky naacmuxky (Voice

of Ukraine, 01.04.2023); V Kuesi npezenmyeanu
yomupumomuux meopie I pucopis Croopoou
(Literary Ukraine, 02.04.2023);

— to indicate the action or to orient the reader
in understanding and perception of a certain
phenomenon, e.g.: I nemae nompeoéu nosnicmio
po3eopmamu  ypouucmui  Cy8iil  YC1a6leHb
I BUCOKUX NOWAMYBAHb YbO2O HAO3BUUALIHO20
i piokicnoco noema-ginocogha, noema-nipuxa,
noema-nicuapa (Angpis Jemungenka — 1.3,
B.F.) — ix gin 3000y8 yucmum 3010MOM C8020
manaumy] (Young Ukraine, 08.03.2023);

— to recommend something as true or false,
e.g.. Ane o0o0360numo cobi 3aCyMHIBAMUCS
vy cnpaseonusocmi  makoi me3zu  (Literary
Ukraine, 21.09.2022);

— to give “freedom” of choice and at the same
time to prompt insensibly what must be chosen,
e.g.: To wo, ykpainyi, npukunHemocs OypHuKamu
YU 3AIUMMUMOCA HANEPEKIp 8CbOMY MYOpumu?
Jymaiimo, opamose! Jymaimo! (Literary
Ukraine, 21.09.2020); He 3adysaiimo 3anosimy,
(axuti 3anuwase Ham eenuxuti Onecov [onuap):
«/[ymaiimo npo eenuxe...» (Literary Ukraine,
02.04.2023);

— to create conditions for objectivity
causing the devotion of the addressee, e.g.:
Ane sk modcua Oyno 3anawuwiyeamu oui Ha
eope i myxu arooei? CKilbKu Oy10 He8UNIKOBHO
xeopux! (Voice of Ukraine, 19.05.2021);
B axkmyanvnocmi yiei memu nepekonyeamu He
00eooumucsa (Voice of Ukraine, 28.02.2023);
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— to involve the reader in his own reflections,
proposing necessary conclusions, which he
seemingly will do by himself, e.g.: Ak moocna
ycnasumu  Kpowy, 3amonmyiouu  KOpiHHA?!
(Literary Ukraine, 21.09.2020);

— to strengthen or diminish intentionally
the significance of a particular fact, e.g.: He
oiumecv napooxcysamu! (Voice of Ukraine,
18.05.2021); o o0eox HosossedeHb Ooyuams
ninomuuti npoekm «Mumnuys ownnatiny (Voice
of Ukraine, 30.03.2023);

— to sow the seeds of doubt, e.g.: Ilpo wo
oac mooi cnepeuamuca? (Voice of Ukraine,
17.05.2020); A Hna
pe3onoyii  MOMCHA  OUBUMUCA  NO-DIZHOMY
(Voice of Ukraine, 19.05.2021). The examples
presented demonstrate that one-compound
sentences can be used very skillfully to reflect
a wide range of the author’s pragmatic stylistic

attitudes:  doubt, confidence, objectivity,
subjectivity and others.
An  important  sign of  perception

the information when reading the newspaper
text is the pursuit of certainty, perspicuity
and clarity. If this requirement is not satisfied,
the psychological mechanisms of perception
consciously or unconsciously try to compensate
for disadvantages, to think of what the author
has not explained (the phenomenon of cognitive
dissonance). In one-compound sentences this
phenomenon is represented to the full extent as
well, the informational richness of these syntactic
units is lower compared to the two-compound
structures; and the reader may have a wish
to restore, to specify the second component
of one-compound sentence (the subject — in
personal verbal constructions or the action —
in nominative ones). When the sentence
structures are intentionally constructed in such
a way that they cause a sense of discomfort,
indistinctness, one can speak of manipulating
the human consciousness by appropriately
placed emphasis. Compare: V Minicmepcmsi
Kyiomypu — ma  iHhopmayitinoi  noaimuxu,
Kax)cymv My3eUHUKU, Nnepeumaromovca Oinbule
mypusmom, anixc kyremypoio (Voice of Ukraine,
18.05.2021) — a clearly negative aspect
of the advantages of tourism is shown, a hidden
irony is used, although in another context this
phenomenon can be perceived as quite positive
cultural and sport phenomenon; []e 3podneno, 3a
COBAMU CNIBPOZMOBHUKA, 6 IHMepecax X8opux
(Voice of Ukraine, 19.05.2021) — the phrase

npoekm  6100HcemHoi

“according to the words of the talker” was
intentionally introduced into the structure
of one-compound impersonal sentence, to
give the information shade of doubt, because
the author does not agree with the statement;
Yomyco y enubuui 1icy He 6CHMAHOBIEHO
konmetinepie ona cmimmsa (Voice of Ukraine,
16.05.2020) — there is intentionally no indication
of a person in the sentence, but the reader will
easily reproduce the journalist’s opinion and feel
the shade of negative assessment, compare:
Opeanizayis, 8ionosioanvHa 3a yro OLISAHKY JicY,
He 8CMAaHOB8UNA KOHmeliHepie Ol cmimms, i ye
WKOOUmMs JiCy, eKon02ii, YCim He3PYUYHO, 8ce ye
bezsionosioanvro... This sentence demonstrates
the contrast between neutrality, the shade
of objectivity in its construction and negative
associations that it causes, having an extended
informational background.

Consequently, the readiness to single out
certain content from the given information
and formulate judgments depends not only
on the particular attitude, but also on the kind
of sentence structure. One-compound sentences
as a variant of this structure have a particular
(and, at the same time, quite diverse) range
of functions and shades being one of the common
language tools in modern Ukrainian mass media.

When it is necessary to realize the expressive
and evaluative pragmastylistic function, which
is an important component of most literary
and journalistic and analytical newspaper reports,
predominantly one-component structures are
chosen which are often subjected to generalized
metaphorization as a result of the introduction
of spoken syntax elements, verbal lexemes
in particular, as lets return (will return), let’s
think (will think), let’s consider (will consider)
etc., to grammar center of definite-personal
sentences, e.g.. Ane noeepuimoca y eupii
my3zuunoeo ceama (Culture and life, 18.10.2020);
Ioznanbmo menep na yio npobremy 3 IHUIO2O
ooxy (Vinnychyna, 03.01.2021). Such structures,
undoubtedly,  are  irreplaceable = means
of intimization of presentation, the realization
of one of the author’s attitudes — appeal to joint
actions, which additionally make the text more
expressive, clearly outline the image of the author.

Structures bearing the meaning of statement
of fact, obligation, necessity etc. are rather
productive in language in modern Ukrainian
mass media. This automatically shows active
use of impersonal one-compound constructions
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in this sphere, which have important for
political journalism ability to make information
impersonal, thus demonstrating a vivid national
way of thought formation and expression with
syntactic means. Compare: Biokpumo nepuie
NPEOCMAagHUUME0 YKPAiHCbKO20 —THCIUNYMY
3a medxcamu nawoi xpainu (Voice of Ukraine,

01.04.2023);  Ilpezenmosano  naamghopmy
odonomozu nocmpaxcoarum (Voice of Ukraine,
21.03.2023);  Becnany uacmuny  6i0060py

3aseepueno (Voice of Ukraine, 30.03.2023).

Quite often the language of modern mass
media combines several stylistic and syntactic
methods. There are cases of combined one-
compound sentences and other syntactic units.
The most common is the use of one-compound
sentences with syntactic repetitions (syntactic
convergence), e.g.. Everybody knows Katya
Pushkaryova, a heroine of a soap opera.
However, Tanya Pushkaryova is known only
to the residents of her native Butova Dolyna —
the village of Velykobahachanskyi district
Poltava region (Voice of Ukraine, 19.03.2021).
Indefinite status in these sentences is combined
with the category of intensity, which is achieved
as a result of content superposition.

Conclusions and prospects for further
development. The sphere of mass media
outlines and restricts image tools to some extent,
but in its counterpoint (about all life around)
it is close to fiction losing only in amplitude
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and variety of one-compound sentence use,
making more expressive such of their properties
as informativity, laconic brevity, dynamics,
clarity of expression, minimal “descriptivness”
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is a syntactic phenomenon which is the focus
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Anomauyia. Cmammio npucesueHo CKAaOHill npobiemi usHa4eHHA HAYIOHANbHOI cneyugixku aimepamyp-
HUX MBOpi6 MUucmeymad, sKi 8i003epKao0ms emHOKYIbIYPHY camoioeHmugikayio meopuoi ocooucmocmi,
WO BUBHAEMbCA PEUHUKOM KYIbMypU, OYXO8HOCHI, HAYIOHANILHO20 OYXY, 0COONUBA CKAAOHICHb — KOIU ye
CMOCYEMbCA MAKO20 NPUMXIUBO20, CYNEPEUIUB020 i We He YHO8HI 00CIiOHCeH020 A8UWd, K JimepamypHe
bapoxo. Memoio Ooanoi cmammi € 8u3HaAYeHHsT MOGHUX 0cobausocmell ppanyy3bKux i YKpaiHcbKux oapo-
KOBUX MEKCMI8, OCKIIbKU MOSHUL MAmMepianl 8U0AEMbC A8MOpam 0COOIUBO BOAUHUM 3 021A0Y HA «NOIAD-
HiCMbY Qpanyy3pKoeo U YKpaiHcbKo2o eapianmis 6apoko, NpeocmasieHux y meopax MUCIUumeinie MuHyio20
ma cyuacHuxis. Ananiz XyO0odCHIX meKcmie OapoKo8o MUCAYUX MUMYIE — HOCII8 HAYIOHANLHOI MEHMANb-
HOCMI 0a8 MOJICIUBICIb 8CMAHOBUMU CNIBBIOHOWEHHS IXHbOI MOBHOI 1l pO3YMOBOI IHMEHCIl, 8i03HaAUUMU
icmommuy cmpyKmypHy cneyu@ixy paHyy3vKux i YKpaiHcbKux 6apoKosux imepamypHux mekcmie sik 0coo-
JUB020 (heHOMeHY, WO U CMAHOB8ULO O0CHIOHUYbKe 3A80aHHA. Y pe3yibmami KOMAApamueHo20 GUBYEHHS
00paHux Mmexkcmis 3’saCc08aHO:; NO3ASAK eCmemuyHe 8 MO8i WINbHO N08 A3ane 3i CMPYKMYPHUM, MO Npaso-
MIpHUM MOdIce OYymuU MEepOdiCeH S NPO HECXUTbHICIb DPAHYY3bKO20 XYOOHCHbO2O MUCTEHHS 00 OAPOKOBOI
NUWHOMUY, HAOMIPDHOCHI, BUMIIOBAMOCI, 3AMEeMHEHOCMI, MOOJi K OAPOKOBICMb VKPAIHCLKUX MAUCMPI6
NPOAGIAEMbCSL NepedyCimM Y SPAHUYHO SUULYKAHTU, 4ACOM NAPAOOKCATbHIN 00pA3HOCH, 8AHCUBAHHI PIOKICHOI
JleKCUKU, NomeHyito8anHi 3nakosux cumyayiti. Ocodaugy yeazy npudiieno anmuHomii KOHYenmyaibHo20 po3y-
MIHHS L1I030PHOCMI NI3HABAHO20 U 300PAJICYBAHO20. HALONOUYEMbCS 8AJICIUBICING 6 ecmemuyi 6apoxo 0/
dpanyy36KUX MUmMyie po3ymMiHHA U MPAHCIAYIT MO0, WO C8im NOCMAcE AK 8eIuye3Ha meampaibha 0id, a 0
cucmemu YKpaincbko2o 6apoKo — MOpPAlbHO-eCMemMuyHUull ACneKm CRPUtHAmMms i 300pajcetts OitlcHOCmi
y npusmi penieitinux yinHocmetl. Y pe3ynomami 3icmasients 0esikux usi8i 080X GANCIUBUX KYIbMYPONO2id-
HUX npoyecis, wjo 8i00y8ardmvbcs 8 Mexcax Qpanyy3vbkoeo U YKpaincbKo20 JimepamypHoco 6apoko, MO8HO20
ma ecmemu4HO20, MONCHA CIMBEPOXCY8AMU. ICHYE X Henpocme 83aEMONnepeniemints, 30Kpemd, IMaHeHmHui
MOACTUBOCIE MOBU BETUKOIO MIPOIO 3YMOBILEHI HAYIOHAIbHUM MEHMANIMEMOoM i, Y CBOI0 uepey, 0esIKUM YUHOM
dopmyroms ocmanHii, cnpualYY 3aKPINIeHHIO 8 HbOMY NeBHUX PUC; BOOHOUAC Yell MOBHO-0YX08HUL (hakmop
JIAMEHMHO NPOKLAOAE HANPAM, Y KOMPOMY PO3BUBAEMbCS XYOOHCHE ABUULE — HAYIOHATbHE BIO2ATYHCEHH BCe-
€8DONEICLKO20 OAPOKO.

Knrwuosi cnosa: nimepamypue bapoko, ecmemuka 6apoxko, MOBHA U pO3YMO8A [HMEHCIs, emHOKYIbINYPHA
camoioenmuixayisn, anmunomiss Oymmsi, NapaodoKCaIbHa 00PA3HICMb, LIIO30PHICHb.
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Abstract. The article deals with a complex topic of determining the national specificity of literary works,
which reflect the ethno-cultural self-identification of a creative personality recognized as a spokesperson
for culture, spirituality, and the national spirit; a special difficulty — when it concerns such a capricious,
contradictory and not yet fully researched phenomenon as the literary baroque.

The purpose of this article is to determine the linguistic features of French and Ukrainian baroque texts,
since the linguistic material seems to be especially grateful to the authors in view of the ‘polarity’ of the French
and Ukrainian baroque variants presented in the works of thinkers of the past and contemporaries.
The analysis of the artistic texts of baroque-thinking artists-carriers of the national mentality made it possible
to establish the ratio of their linguistic and mental intention, to note the significant structural specificity
of French and Ukrainian baroque literary texts as a special phenomenon, which constituted the research task.

As a result of the comparative study of the selected texts, it was found out: since the aesthetic in
the language is closely connected with the structural, it can be legitimate to claim that the French artistic
thinking is not prone to baroque splendor, excess, ornateness, obscurity, while the baroqueness of Ukrainian
masters is manifested primarily in extreme refined, sometimes paradoxical imagery, use of rare vocabulary,
potentiation of iconic situations.

Special attention is paid to the antinomy of the conceptual understanding of the illusoryness of the cognizable
and the depicted: the importance of understanding and broadcasting the fact that the world appears as a huge
theatrical action is emphasized in baroque aesthetics for French artists, and for the Ukrainian baroque
system — the moral-aesthetic aspect of perception and representation of reality in the prism of religious values.

The comparison of some manifestations of two important cultural processes taking place within the French
and Ukrainian literary baroque, linguistic and aesthetic, allows us to assert: there is a complex intertwining
of them, in particular, the immanent possibilities of the language are largely determined by the national
mentality and in turn in some way shape the latter , contributing to the consolidation of certain features
in it; at the same time, this linguistic and spiritual factor latently paves the direction in which the artistic
phenomenon is developing — the national branch of the pan-European baroque.

Key words: literary baroque, baroque aesthetics, language and mental intention, ethnocultural self-
identification, antinomy of being, paradoxical imagery, illusoryness.

IlocranoBka mnpoOiaemun. BuokpemieHHs
0apoKOBOIO  CTWJIIO JITEPaTypHOi TBOPYOCTI

BAaHHS BiJIKPHTOTO JIITEPAaTypPHO-KYIIBTYPHO-KOMY-
HIKaTUBHOTO MPOCTOPY, IO MOCTAa€ SIK «Jiayor/

SIK OCOONMMBOrO (PEHOMEHY 3YMOBJICHO OJIHIEIO
3 TEHJEHI PO3BUTKY CydYacHOi (iIoIOTiqHOT
JTYMKH — JIOCIIJDKCHHSIM JIITepaTypPHO-MHUCTEIIb-
KHX SIBUI B PYCIl CEMIOCOIIIONCUXOIOTTYHOT
napaJurMu TeKCTOBOI AisibHOCTI [1, . 201], siky
MOKHA BBa)Karu Oa3MCHUM CKIIQJIHUKOM (popmy-

MOJIUIOr TEKCTIBY [2, c¢. 428]. Bimomo, mo mpo-
OnemMa BHM3HAYEHHS HAIIOHAIBHOI crHeuuiku
MUCTEINTBA € HA/I3BHYAWHO CKJIAJIHO0, OCOOIHMBO
KOJIU 11€ CTOCYETBHCS TAKOTO MPUMXJIMBOTO, CyIep-
€WIMBOTO M /10 TOTO K 1€ He YHOBHI JOCHIJIKe-
HOTO SIBUINA, SIK 0ApOKO, 30KpeMa, JIITepaTypHOro.
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Mera i 3aBganHs crarTi. Baxkaroun MoOBY
HAWOUTBII IHTUMHHUM Ta SICKPAaBUM BHPAa3HUKOM
HAIIOHAIBHOTO XYIOXKHBOTO MHUCIICHHS, 32 METY
JTAaHOT CTaTTl MAEMO BHCBITIIEHHS DE3yJbTaTiB
HAIIOTO JTOCIIKEHHSI 010 MOBHHUX 0COOIMBOC-
Tell hpaHily3bKuX i yKpaiHChKUX OapOKOBUX TEK-
CTIB, OCKUIbKM MOBHHUU MaTepiall BUIAETbCS HaM
OCOONMBO BISYHUM 3 OISy HA «IOJSAPHICTHY
(bpaHIy3bKOTO 1 YKPAiHCHKOTO BapiaHTIB OapOKO.
[Tpu 1bOMy aBTOPH JOCIHIKEHHS! € HECKIHYEHHO
JATIEKUMH BiJl HaMipy 3pOoOWTH 31CTaBICHHS Ha
KOPUCTh TOMY YH IHIIOMY CTHJIICTHYHOMY Bapi-
aHTOBi OapokoBoro mucrenTsa Ciosa.

IIpeamer Ta 00’e¢kT pocaigxeHHss. Mu
HE CTAaBUMO 3a METy JOCIITUTH YCi mapame-
TPH CBIiTy JliTeparypHOro 6apoko y ioro ¢paH-
IIy3bKOMY a00 yKpaiHCBKOMY BapiaHTax, Hare
3aBJJaHHS — BCTAHOBHUTH CITIBBIJIHOIIIEHHS MOB-
HOI MOXJIHMBOCTI ¥ po3yMoBOi iHTEeHCil Oapo-
KOBO MHUCIAYUX MHUTIIB-HOCIIB HAIIOHAILHOT
MEHTAJIBLHOCTI, Xy/I0KHI TEKCTU SKHUX € TIPOSBOM
I[bOTO, @ TAKOXK BIJI3HAYUTH 1CTOTHY CTPYKTYpHY
cnenudiky (paHIy3bKux W yKpaiHCBKHUX Oapo-
KOBHUX JIITEPATypPHUX TEKCTIB, SIKI 1 CTAHOBIISITH
MpeaMET IbOTO JT0CTIIKEHHS.

Buknax ocCHOBHOro marepiaay aocJi-
naxeHHsi. Ha Hanry mymKy, € mijicTaBu TOBOPUTH,
3 OIHOTO OOKY, ITPO MEBHY €CTETUYHY HEIIOBHOTY
dpaHIry3pk0T0 0apoko. AJKE HE BHUIAIKOBO
OJIMH 13 aBTOPUTETHINIUX JOCTITHUKIB (paH-
my3pkoro Oapoko JKan Pycce, mykatoun ifomy
MicIle cepell 1HIIUX SBHI (paHIy3bKOI JliTepa-
Typu XVII CT., BUCHOBHUB: 3aMIiCTh «BIKYy MOHO-
XPOMHOTO ¥ Takoro, M0 MOCTYNaJIbHO PO3BHBA-
€ThCs, BUMaIbOBYIOThCS Aekiabka X VII cropiy,
napaneinbHUX, SKi HNPOTHCTOSTh OAUH OJHOMY
Ta 3MINIYIOThCS OAWH 3 omHuM» [3, c. 9].
3 iHII0r0 OOKY, OTHUM 13 HalsICKpaBIlIMX HaIlio-
HAJIbHUX BapiaHTiB 6apOKO BU3HAHO YKPaiHCBHKE.
I mo Toro x came «0apoKO HAJNEKHUTH JO HaM-
IIKABIITUX 3 SBUII... B YKPaTHChKIM MHCTEIITBI
Ta miteparypi» [4, ¢. 197].

3BepTarodnch 10 MOBU 000X HapoO/iB, BiI3HA-
YHMO 1X ICTOTHY CTPYKTYPHY HECXOXKICTh.

VYkpaiHnceke JiTepaTypHe 0apoKO CTBOPIOBa-
JI0CSl PYCbKOIO (200 CIIOBEHCHKOIO, SIK TOJI IIEe
Ka3aj) MOBOIO, SIka BKE€ B TOW 4Yac BHSBHIJIA
CBOI0 HaJ3BUYalHy Kpacy Ta HeaOusaKy iMma-
HEHTHY CTIMKICTb SIK 10 BIUIUBY HAayKOBOI JIaTHH-
CBbKOi MOBH, TaK 1 MaHIBHOI MOJLCHKOI. [HIIMM
OyJo CTaBlIeHHS JI0 JATUHU (PaHIy3bKHX MOB-
uiB (1 Tomy, Oe3nepedno, Oyau MiACTaBU Peirii-
HOTO XapakTepy).

Hopma ¢paniry3pkoi  niTeparypHoi MOBH
¢dopmyetbes y XVII ct., xonu B Hill mig BIUK-
BOM JIaTUHCHKOT MOBH (TOUHIIIE, Yepe3 MisUTb-
HICTh KJIACHIIUCTIB) 3aKpiMWiach Taka puca,
K HOPMATUBHICTb, a00 Tpe/CTaBIEHHS SBHIIA
B y3araJlLHGHOMY BHUIVISII, 0O€3 CIiBBigHECE-
HOCTI 31 3B’s3KaMu ¥ JieTajasiMu HOro KOHKpeT-
HOTO icHyBaHHs. e 3yMOBIIOE TaKy 0COOMUBICTD
(paHIy3bKOTO pEYeHHs, 3a3HadeHy Oararbma
JOCTITHUKAMH, SIK OpI1€HTAllis Ha TOJIOBHE B CUTY-
arii, Ha TPeJIMET, CTOCOBHO SIKOTO B TIATIOPSII-
KOBaHOMY JI0 HbOTO CTAQHOBHILI OMUCYETHCS (POH
1 apyropsiaai aerani. [liqMer HeMOBOU CTBOpIOE
MOTY’)KHE TOJIE CEMaHTHUYHOI HANpyTH; MOTparl-
JSIFOYM B 1€ TIOJIE, JAESKI 1HII CJIOBa B PEYCHHI
YTOUHIOIOTH CBOE 3HAYEHHS 3aJIEXKHO B1JI MIIMETA.
[ ockinbKM IpY IIbOMY JI1€CITIBHI JIeTalli 3BUYaiHO
IPUHOCATBCSA Y HKEPTBY IIPEAMETHUM, TO B LILIIOMY
bpaHniy3pkuil kagp (To0TO Te 300pakeHHs, Ha
SKe CIPSIMOBAHUM MHUCICHHEBUH MOIISA-TyMKa/
MUucnenoaisio, ado «00’€KTHB» MOBIIS), BUTIISIAE
Oinbw cmamuyHum, HDK yKpaiHChKui. I[Hakme
KaXydH, y (ppaHIily3pKOMYy peueHHI HEMOXKIIMBE
IIepeCcyBaHHs yBaru Ha JIeTajl, a yBara 3aBX.Iu
(bIKCYeTbCS HA €IMHOMY CMUCTIOBOMY YEeHMPI.

B nponoBxeHHs 1€l TyMKH J0aMO TaKOX
CTIIOCTEPEKEHHSI HaJ OCOOJIMBICTIO MPOCTOPY
y «bpaHuy3bkoMy Kaapi». Bin  (mpoctip)
€ B KapTHHI MIMCHOCTI HIOM AETalIio, aKcecya-
POM 00CTaHOBKH, LII0 3HAXOAUTh CBO€E BTIJIECHHS,
30Kpema, B HelTpamizalii mpoCTOPOBUX BiIMiH-
HOCTEH 3a JI0TIOMOT'0I0 0COOJIIMBOCTEN BKUBAHHS
NPUAMEHHHKIB i apTUKIIIB.

OTtxe, 10 BHYTpIIIHIX, IMAHEHTHUX MPUYUH
OJTHOTOHHOCTI, CYXOCTI (3aCTEpIraeMocCh: SIK IS
HAIIOTO CJIOB’SIHCHKOTO Byxa!) 1, OTKe, BIHOC-
HOI XYIOXHBOI «0e30apBHOCTI» (paHIy3bKOT
MOBH CJIiJT BiIHECTH TaKi:

1) moBTOpH CXOKHUX MOP(OIOTIYHUX €TIEMEH-
TiB (BHACIIAOK CITA0KOCTI adiKCalbHOTO CIIOBO-
TBOPEHHS);

2) ACKpaBO BHMpaX€HY TEHICHIII0 10 HOp-
MaTHBHOCTI MOBHHUX 3ac00iB, 30KpeMa, CyBOpO
3aKpIIUICHUH MOPSIOK CIIIB Y pEUCHHI;

3) siBUIIlE HOPMATUBHOI HEIOCTATHOCTI, SIKE
MOJISITA€ B TOMY, IO CTPYKTypa MOBHU JIOIYCKa€
OuTbIlle MaTepiaJbHUX peai3alliid, HDK Bifi-
OpaHo i 3aKpIMICHO JTaHOIO JIITepaTypPHOIO HOP-
MoOI0. 3BijiCH, 10 peyi, HOpMaTUBHA BUMOTa YHU-
KaTH MOBHUX CIIOJIy4Y€Hb, 1110 BIAXHUISIOTHCS Bij
yCTaJICHUX.

[0/I0OBHOIO ~ TICHXOJIOTO-E€CTETUYHOIO  CTO-
POHOIO THX CHEeNU(PIYHNX MOBHUX TIPOIECIB
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€ 3poCTaHHsI abCTPaKTHOCTI CIIOBa, a 3HAYUTH,
301IbIICHHS KUTBKICHOT OiTHOCTI ¥ CeMaHTHY-
HOI HEYITKOCTI, a TaKOXK HECaMOCTIHHICTb, IIiJI-
JIEDIICTH CJiB, AKI IIO3HAYAIOTh SKICTh, TaK OH
MOBHUTH TI€BHA «TrpaMaTHYHA HEMIYHICTHY.
Crou mpuily4aeThCsl OX1HA BiJl JATUHHU TEH-
JEHIlIsT MHCJIHUTH SIKOCTI abCTpakTHO, OKpPEMO
Bl IX HOCIIB. A MO3adK €CTETHYHE B MOBI
IIUTHPHO TIOB’sI3aHE 31 CTPYKTYPHHUM, TO IMPaBO-
MIpHUM MOXX€ OYTH BHCHOBOK TIPO HECXHUJIb-
HICTb ()PAHILYy3bKOTO XyJOXHBOTO MUCIIEHHS JI0
0apoKOBOi MHIITHOTH, HAJAMIPHOCTi, BUTIIOBa-
TOCTI, 3aTEMHEHOCTI.

Haronomyemo Ha ToMy, mo y (paHIy3b-
Kili MOBI 3 ii MaricTpajJbHOIO SCHICTIO 1 MPSIMO-
TOIO HE MPIKUBAIOTHCS MPHUKPACH Ta BBAKAEMO
HEOOX1THUM JIO/IaTH I ¥ TaKy BaKJIMBYy 0OCTa-
BHHY, SIK 3TaJlaHi BHIIE CTaTUYHICTh 1 MaJIOPyX-
JUBICTh 3HAKOBOI CTOPOHHU (hPAHITy3bKOTO JHC-
Kypcy. A 11e BXKe YHEMOKIIHUBIIIOE Ty IPOrpaMHy
JTUHAMIYHICTb, SIKY BIJOMHUH TOCIHITHUK 0apoKo
I'. Bronb(ia BucyBae Ha 4inbHe Micie B 6apo-
KOBIW CHCTEMI.

[leBHUM uYnMHOM OOMEXYy€e apceHan XyHdoxK-
HiX 3ac00iB 11€ ¥ Taka puca ¢paHIly3bKoi MOBH,
K MeTaQOpHUYHICTb, 3aBASKH SKiH Meradopa
3 MOTYTHBOTO MIOETUYHOTO YHHHHKA TIEPETBOPH-
Jach Ha PsIIOBE SBUILE MOBHOI MOOYTOBOI ITpaK-
TUKHU (Tak CIOBOCIONYy4YeHHs “se laisser abattre”,
10 JTaBHO BTPATWJIO METa()OPHYHICTh 1 O3HAYAE
TY>KUTH, )KYPUTHUCS, TOCIIBHO NIEPEKIATAEThCS —
«JI03BONIUTU cebe BOWTHU», TPUUOMY IIECIOBO
“abattre” BXXMBA€TLCS 110 BIJHOIIEHHIO 10 0€3-
CJIOBECHUX TBAPUH).

3a HalIMMH CIIOCTEPEKEHHSAMU, (PpaHIly3bKi
MUTII CJIOBa JOCSTAIOTh XY/I0KHBOTO e(eKTy He
3a JIOTIOMOTOI0 CHHTAaKCHYHHUX 3aco0iB, a IIJIs-
XOM PSIOTIONIOKEHHST PIJIKO TOEIHYBAaHUX a0o0
He3BUYHMX ciiB. Hampuxman, y Bipmi CeHrt-
Amana (XVII ct.) “Le Contemplateur” («Cmo-
JIs1/1a9» ) YUTAEMO:

Je ly ces sacrez Testamens Ou Dieu, d’une
encre solemnelle,

Fait luire ses hauts mandemens [5, c. 24].

(S umraro 1 CBATI 3amoBiTH, B SKUX YpPO-
YUCTUM YOPHHIIOM CBITATHCS BHCOKI [ocmomHi
MTOBEJIIHHS).

Y pesynbpraTi BUHHUKA€ CKJIaJHE €CTETUYHE
MOYYTTS, B SIKOMY YUCTO (DOHETHYHE «KpACHBE
3ByUYaHHSI» CIUTITAETHCS 13 TOCTPOIO AYMKOIO, 10
il Tak MOMOOISIIOTE (PpaHITY3H.

OcoOmuBa mpuHaga [  (QpaHIly3bKOTO
XyAOKHBOTO MHCIICHHS KPHETHCS Y HECIOJiBa-
HOMY TTOBOPOTI MHCIi 200 IPOCTO MOBHOTO 3BO-
poty. 3ragaiimo, Hanpukiaj, Bipm JKaka Ilpe-
Bepa “Au musée du Louvre” (Y myzei Jlyspa),
JIe pO3MOBIAAETHCS, SIK My3€HHUI CTOPOXK, TPO-
KHHYBIIUCH YHOY1 BiJl IKOTOCH IIIyMY, 3 YCMIIII-
koro mrenoue: «Lle Higoro, e mpocTo OOKEBib-
HUK cMixX J[PKOKOHIIH, 3 HEIO 1€ TPAIUIIETHCS».
I, 3acmokoenwmii, 3acuHae. AOO 1HIIMI BIpII
Kaka IlpeBepa “Le chat et 'oiseau” (“Kit
1 ITax»), y KoMy OaHallbHa CEHTEHIIS PO Te,
o Bce Tpeba JOBOMUTH 10 KiHIIS, BKJIAIEHO
B CyTO OapOKOBUI «KOHIICTIT» HaIiB3 i1eHOT
KOTOM TITAIIKH, SIKIi CEJI0 BIIAIITYBAJIO YPOUHUC-
THI TOXOPOH, 00 mrTamka OyJl0 €JMHOI0 Ha BCE
ceno. MaseHbka JIiBYMHKA HEcCe TPYHY 3 MepT-
BOIO NTAIIKOIO, a KiT, 110 iJie mopy4, Xo4ue BTi-
IIUTH JIBYUHKY U Kaxe: «SkOu s 3HaB, 10 TH
Oyzieln Tak CyMyBaTH, TO 3°1B OM MTAIIKY LJIKOM,
a Te0e 3armeBHUB OM, 110 MTAIIKA MOJIETNIA TY/IH,
3BIAKU HE [TOBEPTAIOTHCS».

3Beprac Ha cebe yBary TakKoXX BiAMIHHICTB
3MICTOBHOTO XapakTepy MK (paHIly3bKUMHU
i yKpaiHCbKMMH 0apOKOBHUMH TBOPAMH.

Ha namy aymky, QyXOBHUHM apean yKpaiH-
cpKoro Oapoxko csirae 3a Mexi XVII-XVIII cro-
mite. [lig uyxxumu «iMmeHamu» (XMMeEpHa Tpo3a,
HEOPOMAHTU3M, MaridyHui peaini3M, OpHaMeH-
TaJIbHICTh, KapHaBaJli3M) 0apoKO >KHUBE B yKpa-
THCBKIM XymOXHIM MeHTajgbHOCTi. HaioOinbim
BUPa3HMMHU pPEYHMKaMu OapokoBoro / HeoOa-
poxoBoro ctuito [6] BBaxkaemo T. IlleBuenka,
M. T'oromns, 1O. Slnoscbkoro, M. baxkana, JI. Koc-
TEHKO.

He3Bakarounm Ha BeNMKY KUIBKICTh CaTH-
PUYHO-TYMOPUCTHYHUX BIpIIIB Ta BipUIiB-Tpa-
BECTiii, JOMIHYIOUOK aTMOC(HEpOI0 TYyXOBHOTO
apeary yKpaiHChbKOTO 0apoKo € cepiio3He CIpuii-
MaHHS ¥ mnepexuBaHHs Oytrs. Ilociyxaemo
Jliny Koctenko:

...YopHi
ancamoni
BaYKKOT'O

POKY.

ek

[Tanika m’s131B. ByHT Giosorii.

Hyuri Ha 3nami. CtomiTTs Ha 31mami [7].

e xutta, dinocodcebki po3aymu, JereHu,
«TICTOpID»  MOpaNi3aTOPChbKOTr0, MOBYAIBHOTO
I [paMaTUYHOTO XapaKTepy, TpariuyHi novyBaHHs
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3 MPUBOAY CKOPOMHHYIIOCTI KHUTTA W HECHpo-
MOXHOCTI JIFOIMHM Mi3HAaTH aOCOJIOTHY ICTUHY
Ta JOCSATTH JIyXOBHOi JOCKoHajocTi. Tomy
i «Jlyma, sk XpaM 3 o4rMa JAPEBHIX Ppecok.../
Bce 6aunth. Bece moBunth. Bee gani monece», —
IPAaHUYHO BHIIYKAaHO 3ayBaXkye Halla CBITOBa
noeTeca, TBOPH SIKOT «€ BHECKOM Y MPOOYIKEHHS
HAI[IOHAJILHOT CAMOCBIIOMOCTI, Y TIOITYKH €THO-
KyJIBTYPHOI camoifeHTu(dikaiii ocoOuCToCTi, ...
HallloOHAJIBHOTO IyXy» [8, c. 177].

HaBnaku, y ¢paHIy3pKux 6apoKOBUX TBOpax
IIIJTKOM BiZICYTHIM €JIEMEHT JpaMaTu3My SIK CBi-
TOBIAYYTTS.

Jlesiki xapakTepHi pucH 0apOKO CBOEPITHO
TpaHCHOPMYIOTbCSL B HOTO  YKpaiHCHKOMY
Ta (paHIly3pKOMYy BapiaHTax. Tak, HampuKiIa,
MIHJIMBICTh (HE-TIOCTIHHICTh) SK MOCYTHS/CYT-
HICHAa Kareropis OyTTS CXWJIsi€ YKPaiHCHKOTO
0apoOKOBOTO MHTISL 1O €JeriiHOl AyHIeBHOI
CKpPYyXH, a 1HOAI ¥ YBOOUTH IyMKYy B IJIMOMHH
pemniriifHo-hinocoPChbKUX  PO3AyMiB, SK TO
y JI. KocTeHko: «...CBIT CKIQIa€Thes 13 JUB,/. ..
KOKEH € COO0K0 HEHAJIOBro, — / BCE XTOCh KOrOCh
Ha I110Ch IEPETBOPUBY.

A (QpanHiy3pka parioHamiCTUYHA MEHTallb-
HICTB, 3 MiJI03POI0 CTABJISYUCH J0 TaKOi «i/1ealb-
HOI» pedi, K NOCTIHHICTh, yOauae B MiHJIMBOCTI
BOXJIMBY PHUCY €CTETHYHOI Ta MOOYTOBOi CBI-
JIOMOCTI, KOTpY Tpeba BpaxoByBaTH (HE BHIIA[-
koBo JK. Pycce B 3aroioBKy cBO€1 KHUTM MOCTa-
BUB HemnocTiiHicTh — [uprnero — Ha mnepiie
MICIIe B YHCJI OCHOBHHMX pHUC 0apoko), mpoTe
HE BAapTO JO3BOJAATH 1M IICYyBaTH KUTTA. I ochb
MIHJIMBICTB y (paHIly3bKOMYy OapoKo CTa€ 3aco-
OOM eCTeTHKH, TPEeIMETOM BHIIYKAHOI TpH
po3ymy. HaBiTh Oiibliie: SIKIIO B KUTTI U € IOCh
MOCTIiHEe, TO WOMY CIiJ] MPUKUHYTUCH HETO-
CTIHMM: IIbOTO BUMAararoTh JOOpUI CMaK 1 CBIT-
CBbKHUU TOH.

Bunukae diTka ecTeTHMYHa Ta TMOBEIIHKOBA
HACTAaHOBA APHUCTOKPATUYHOTO 0apoOKo: «HE
OyTH, a 34aBaTHCh». Tak cBOepigHO TpaHChOP-
MY€TbCS XapaKTepHa OapoOKoOBa puca — ir030p-
HICMb NIZHABAHO20 U 300PAIHCYBAHO20.

Po3rnsigaroun mroaMHy B CHCTEMI NPHHIU-
niB Oapoko, XK. Pycce mopiBHIO€ ii 3 BHUTBO-
pamu iTaniiicekoro apxitekropa bopomini. I sk
B aHCaMOJISIX IILOTO OCTAaHHBOTO acas OymiBii
€ OCHOBHHM €JIEMEHTOM YcCi€i OylI0BHU, TaK CaMo
B MOJeNi JIIoAWHU (PaHIy3bKOTO 0apoKo (a 1e
MEPEeBAKHO CBITChKA JIOAUHA — “‘un honnete
homme”) 30BHIIIHI YE€CHOTH JIOMIHYIOTh Ha
BHYTpimiHIMU. CTaioTh BUMOIOK  Oyab-sKi

dopmu  «MopanbHOI  03100u»  (“decoration
morale”). Tak mno3ipHe 3700yBae mepeMory
Ha/l CyIIUM. 3 TIO3UIIEI0 «JIIOOUHA CIIPaBXK-
Hporo» (I’homme de 1’estre) Ta «mronuHa ysiB-
Horo» (I’homme de paraistre) mu 3ycTpivae-
MOCh BX€ y II0€Ta Ta MUCbMEHHHMKAa 0apOKOBOT
no6u Arpinu 1’ OO0inbe B #oro tBopi «IIpuroau
6apona ®enecra» (Les Aventures du baron
Feeneste). ABrop, cyBopuil Ta BOMOBHUYMI TIpO-
TECTaHT, OCIIBY€ BUAUMICTh B 00pa3i KypTyas-
Horo Oapona denecrta (iM’s SIKOTO TPEIHKOIO
MOBOIO O3HAuUa€ «3/1aBaTUCh»), ajle BCE-TAKH
nepeBary BiIJa€e CymioMy — B 0c00l KaibBi-
HiCTa, TOOPOMOPSTHOTO CUIBCHKOTO XuTes Exe
(¥foro iM’st TPEeIbKOI0 MOBOIO — «OyTm»). OTKe,
1’O0iIHbe HEMOBOM XUTAETbCS MIXK BHUMOT'aMH
CBITCHKOTO TOHY i MOPaJIbHUMHU MIpPKYBaHHSMHU.

[Hmoro BiATiHKY HaOyBae mpobOiema Oapo-
KOBOi 1TFO30PHOCTI Y (PpaHIly3bKOTO TEOpPETHKA
«uecti» (mepma momoBuHa XVII c1.) Mepe.
Bin BUCYHYB /IBI OCHOBHI BUMOTH JIO MOPSTHOT
JIOIMHU: THYYKICTh 1 IpUPOAHICT. Pucu HiOu
CylepewInBi, Ipo Taki, 110, Ha MOMIAL aBTOpa,
JIONIOBHIOIOThH OJ[HA OJTHY.

Himo Ttak He chopuse miacTio, MIpKye€
Mepe, — SIK «CIPaBISATH BPAXEHHS MOBAXHOT
JTIOMUHWY», alie JIs Iboro Tpebda OyTH Takoro
cupasai. Takum unHOM, Mepe nmpornoHye rpaTu
camoro cebe. Binrak cBIiT B eTHIll 0apOKO MOCTAE
SK BeJMYE3Ha TeaTpajibHa Jid, abo, 3a clo-
BaMU iHIIOrO reHis 6apokko — B. Illekcmipa, —
«CBIT — IIe Tearp, a JIOIU B HbOMY — aKTOPW».
A onmun 3 miteparypuux nepconaxiB 1. Kop-
Hensl TBepAuTh: «HalicnpuTHil ygaBaJbHUKH
Ti, XTO MalOTh PEMyTallil0 HAUIUPIIINX JTIOACH.
Jlynoro iomy 3ByuuTh BuU3HaHHsS Jlapomidyko,
110 IUPOCEPIICTh — L1€ JIUIIE TOHKA Y/IaBaHICTb.

[{ikaBo BiA3HAYUTH, IO LTFO30PHICTH 30BCIM
1HAKIIIE OCMUCIIOETHCS B CHCTEMI YKPaiHCHKOTO
0apoko.

[lo-nepire, e cBO€piHA XUCTKICTh XYHOXK-
HBOTO MpPEIMETY 3aBISKU TOMY «CEpIaHKy
3araJkoBux cssHb» (A. MakapoB), mo Horo
oroptae. Ilo-gpyre, 11e MOpanbHO-€CTETUYHHI
aCTeKT CHPUHHATTA H 300pa)keHHs JiHCHOCTI
i KyTOM 30py peliriiHuX LIHHOCTEH, a Iie
OyJI0 BEJTWKOI0 MIpPOI0 TMpPHUTAMaHHE MHUTISIM
yKpaiHcbKoro O6apoko. I Ha ocTaHHBOMY MicIIi
nepebyBae cyTo QopmamicTuyHuil Ok  1miel
Kateropii 6apoKoBO1 €CTETUKHU, KU 3HANUIIOB
BUSB Yy TNPUHAOMI BHUIIYKAHOTO W MaHIpPHOTO
BIpILIYBaHHS — y CKJIaJaHHI TaK 3BaHUX BIpILIB-
[Iporeis.
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BucnoBku. OTxe, 31CTaBIsIOYM JIeSKI BUSBU
JIBOX BaKJIMBUX KYJIBTYPOJIOTIYHUX MPOLIECIB, 110
BiZI0OyBaIOTHCS B MeKax (PpaHIly3bKOro Ta yKpaiH-
CBKOT0 JIITepaTypHOro 6apoko, — MOBHHUH Ta ecTe-
TAYHHUM, — 0aUMMO 1X HEMpPOCTE B3aEMOTIEpEIlIe-
TiHHA. IMaHEHTHI MOXKJIMBOCTI MOBH, BEIHKOIO
MIpOIO 3yMOBJIEHI HAI[lOHAIILHUM MEHTaJITEeTOM,
y CBOIO 4epry, JeIKUM YMHOM (DOPMYIOTh OCTaH-
Hilf, CIIPUSIOUN 3aKPIIJICHHIO B HHOMY MEBHUX
puc. | BomHOYac mell MOBHO-IyXOBHHUH (hakTop
HEYYTHO TPOKIIAIAE HAIPSM, y KOTPOMY PO3BH-
BA€ETHCSI XY/IOXKHE SABUILE — HAYIOHANbHE 8i02aNy-
JICEHHSL BCEEBPONEUCHKO20 OAPOKO.

B Hamomy cbOrofieHHi € HIOCh CIOpiJAHEHE
3 no6oro Oapoxo. Xapakrepusytoun XVII cro-
piuus, M. KoHpan BIy4HO BHCIIOBUBCS PO

JIUTEPATYPA

nepexigHicTb no0u Oapoko: «lle Oyna emoxa
3ITKHEHHS JIBOX BEJMKUX AaHTUHOMIN — cepen-
HBOBIYHOTO i HOBOTO 4acy. Lle Oyna enoxa, Koiau
cepelHl BIKM B OCTaHHIN pas3, IPi3HO 1 BEJIMYHO
3asiBIJIN PO cebe — 1 BikKe 0COOIMBUM TOJIOCOM.
Ile Oyna ernoxa, KoM HOBHUH Hac ILIe IUTYTaHo,
ajie Bce BIEBHEHIIE MiiiiMaB TOIOBY... AHTH-
HOMIi IIMX eroX IIJIKOM HEMOBTOPHI Ta HE3BU-
YaifHO HampyXeHi. MOXIIMBO, TaKi emoXu CKJia-
Jal0Th, HaBITh, HEPBOBI BY31IW icTopii. Mu
KHMBEMO 3apa3 TaKOXK 6 enoxy GeluKuUxX aHmuHo-
miti, ix 3imxnens (kypcuB Hami. — O.3., T.K-B.).
I 3HaeMo n100Ope, 1110 HOBUM Yac — TAKOX ernoxa
BeIMKOI TrocTpoTd. ToMy MU HUHI, MOXJIHBO,
HaBITh SICHIIIIE 3p0O3yMi€EMO 0apOKO, HIK paHiIIe»
[[{ut. 3a: Cxusipenxo I, c. 389].
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NPEUEJEHTHI 3ATOJIOBKHY 3 TEKCTIB MACOBOI KYJIBTYPU
B YKPATHCBKOMY MEJIAJMCKYPCI

Oxcana Hazapenko

Kanouoam QinonoeiuHux Hayx, 0oyeun,

doyeHm Kaghedpu npuKiaoHoi TiHe8icmuxu

Hayionanvnozo yrisepcumemy «Oodecvka HpuoudHa akademisy
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Anomauia. Y cmammi npoananizogano npeyeoeHmui oOuHuyi, AKi HaunosHiule peanizosano 8 YKpai-
CHKOMY MeJiadUCKYPCI, 30KpeMa 8 3a20JI06KOBUX KOMNIEKCAX 2A3eMH020 MEKCHY, WO 3a NOXOONCCHHAM UO-
KPEMIIOEMO 3 MeKCmie Macosoi Kyibmypu. Taxi 3a20n106Ku 1€2K0 CAPULMAOmbCsa peyunicHmamu, 60HU He
nompeoyoms IUOUHHO20 MAYMAdeHHs, iXHill 3Micm nepeby8ac Ha NOBEPXHI.

Logeoeno, wo macosa KomyHikayis 0emMoHcmpye maxuii inmepoucKypCUSHUU piets 63aemMooii, 3 00H020
00Ky, eazemuuti OUCKYPC, d 3 IHUO020 — YINICHUL MACMEOIUHULL NPOCMIP, OCHOGHUMU Popmamu penpesenmayii
SK020 € KiHO, meebaueniss, ecmpaod, a maxoic i 6e3nocepeonbo 2a3emuo-icypHatvrull ouckype. Cninorui
iHGhopmayitiHuLl NPOCMIP YMONCIUBTIOE WUPOKE 3ACMOCYBAHHSL | NPOHUKHEHHS 00 2A3eMH020 OUCKYPCY PI3HUX
eneMeHmia IHUX munie OUCKYpCie Macmeoitinozo Npocmopy, a makoic ix macuimadonuil xapaxmep.

3aznaueno, wo 0ocHOBHY 2pyny 3a20106Ki6 NpedCcmasisaioms HA36U KIHOCMPIYOK 1 MYTbMUNIiKayitiHux
Ginvmie ma menesizitinux cepianie. Bukopucmosgyioms nacamnepeo SUOO3MIHeHi HA36U 3apYOidcHUX KiHo-
cmpivox ma yumamu 3 GIOOMUX MYILMUNTIKAYIUHUX QinbMmie, 000pe i0OMUX VKPAIHCObKOMY 2ls0aues.
Lumamu nabyiu npeyedenmnozo cmamycy i neeHoi apopucmudHocmi, momy UnpagoOaHumM € BIUCUBAHMHS
6 2azemHomy OUCKYPCI.

pyeoro epynoio npeyedeHmHux 3a20106Ki6 € pekiamHuti OUCKYpC noaimuunoi memamuxu. Yucienni noui-
MUYHE CI02AHU MA 2ACHA NPE3UOCHMCLKUX, NAPIAMEHMCbKUX | peiOHATbHUX GUOOPIE, WO MUPAICYBATUCS
yepe3 308HIUHIO PEKIAAMY, WUPOKO BIHCUBAIOMBCI 8 2A3€MHUX CIATNMAX, NEPEBANCHO 8 MPAHCHOPMOBAHOMY
6uenA0l. Y maxux 3ae0108Kax OCHOGHULL KOMNOHEHM — CN02AH — NOOAEMbCS maice Oe3 3MiH, a 8dice Opy-
eutl, Opyeopsaonull, € komenmapem 00 ciozany. Bonu maioms nepesasicno 06ounenny 6y008y: ckiadaromuscs
3 510epHO20 KOMNOHEHMA, IKULL MAE NpeyedeHmuuLl xapaxmep, i 00NOMINCHO20.

Ilpoananizosano mpemio epyny npeyedeHmuux oOUHUYb MACOBOi KYIbmypu, o CIMAanosums ecmpaoHuil
abo woy-oucKypc, 30Kpema Ha3gu meienpoekmis, npoepam, Yumamu 3 démopcbKux niceHv ma KiHoCmpiiox.
Binvwicms maxux yumam nooaemuvcsi y mpancghopmosanomy 6uenaodi, GUKIIOUHO JTeKCUYHO2O0 PIGHS, MOMY
peyunicum 1e2ko 6CIaHo8II0E NepeomeKkcm.

Knwwuogi cnosa: npeyedenmuuii mexcm, 3a207108K08UL KOMIIEKC, 2A3eMHULL OUCKYDC, MACO8A KYIbmypa,
IHMepmeKCmy albHiCMb.

PRECEDENT TITLES FROM MASS CULTURE TEXTS
IN UKRAINIAN MEDIA DISCOURSE
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Abstract. The article analyzes the precedent units that are most fully realized in the Ukrainian media
discourse, in particular in the headline complexes of the newspaper text, which are distinguished from mass
culture texts by origin. Such headings are easily perceived and recognized by recipients. They don t require
in-depth interpretation.

It has been proven that mass communication demonstrates such an interdiscursive level of interaction.
On the one hand, newspaper discourse, on the other — a complete mass-media space. The main forms
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of representation of which are cinema, television, pop music, as well as directly newspaper and magazine
discourse. The common information space enables the wide application and penetration of various elements
of other types of discourses in the mass media space into the newspaper discourse and their large-scale nature.

1t is noted that the main group of titles is represented by the names of films and animated films and television
series. First of all, they use altered titles of foreign films and quotes from well-known animated films for
Ukrainian audience. Quotations have acquired a precedent status and a certain aphorism, so their use in
newspaper discourse is justified.

The second group of precedent headings is advertising discourse on political topics. Numerous political
slogans and slogans of presidential, parliamentary and regional elections which were replicated through
outdoor advertising that is widely used in newspaper articles, mostly in a transformed form. In such headlines
the main component slogan is presented almost unchanged. Secondary component is a comment on the slogan.
They mainly have a two-part structure: they consist of a nuclear component, which has a precedential
character and an auxiliary one.

The third group of precedent units of mass culture, which constitutes pop or show discourse including
the names of television projects, programs, quotes from original songs and from films. Most of such quotes are
presented in a transformed form exclusively at the lexical level, so the recipient easily establishes the pretext.

Key words: precedent text, titles complex, newspaper text, mass culture, intertextuality.

IlocranoBka mnpodiaemMu. Y cydacHOMY
MOBO3HABCTBI OCOOJIMBY yBary HayKOBIIIB TpH-
BEpTa€ BUBYCHHS MEMIaJNCKypcy, 30Kpema
ra3eTHOro TEKCTy. Y HayKOBOMY IPOCTOpi
JMOCIHIKEHHS TPEUEJACHTHUX OIUHHIIb, IO
«3 TOMISAY IHTEPTEKCTYaIbHOCTI € 3/1€01IBIIOTO0
NpEeLeIeHTHO IHTepTeKCTyanpHuMm» [1, c. 421],
aKTyaJi30BaHO IMparsgMu 0araTbOX HAYKOBIIIB
y pizHuX kaHpax Tekcti: XK. Konois, O. Cenisa-
HoBoi, O. Pg6ininoi, A. Pomanuenko, I. Crotn,
H. bocak, H. Konnparenko, O. JleBka, T. ConoB-
tiooi, 0. Bemmkopomu, I. Curap, I. Kaciwm,
JI. Mepxoras. 1. [Taxnenko, C. TeneTtoBoi.

B ykpainchkoMy ra3eTHOMY TEKCTi Ipe/ICTaB-
JIEH1 3aroJIOBKHU, 110 MICTSTh PI3HOMAHITHI mpe-
ne7eHTHI (PeHOMEHH, 1X «IO3HAYeHHS Ta 3MICT
no0pe BioMi MpeaCcTaBHUKAM MEBHOT €THOKYIIb-
TYpPHOI CHIUJIBHOTH, aKTyalbHI H BHKOPUCTOBY-
IOTBCSI Y KOTHITUBHOMY W KOMYHIKaTHBHOMY
wiani» [2, ¢. 591]. Cneuudika ix peamizyeTbcs
y ¢opMmi (dhpa3eonoriyHUX OJWHHUIL y 3aco0ax
MacoBoi iHdopmartii [3, ¢. 338], Takox BUIBaAMHU
y peMiHICLEeHIisAX, napadpasax, aio3isix, HUTa-
Tax, 30Kkpema W y Ipo3oBux TBopax [4, c. 55].
AKTyaJbHUMHU € JOCIIJDKEHHS MpPeLeIeHTHHX
ra3eTHUX 3aTr0JIOBKIB, SIKi 32 TOXO/HKEHHIM HaJle-
KaThb 70 HApOAHOI TBOPUOCTI: MPUCTIB’S, MpU-
Ka3KHh, TPUKMETH, HApOIHI IIICHI, 3arajkH,
Ka3KH, 110 aKTUBHO (DYHKI[IOHYIOTh SIK Y HE3Mi-
HEHOMY, Tak 1 B TpaHC(OPMOBAHOMY BHIJISAIL
[5, c. 151]. IlpenenenTHi 3aroiloBKH, B OCHOBI
SKUX HasBHI PI3HOMaHITHI TEKCTH 31 CKapOHUII
HApOJHOT TBOPYOCTI, HAJIEKATh IO HANYACTOTHI-
UX y MpoaHaji30BaHOMY Mmarepiali [6, c. 287].
OcoOnuBocTi (pyHKIIOHYBaHHS TPEIEICHTHUX
pecypciB pO3IIsIAOTh W Yy TYMOPHCTUYHOMY

JUCKYpCl B MEKaX TEKCTOBHX JKaHPIB aHEKIOTH
Ta xaptu [7, c. 57] 3 METOI MparMaTu4HOTO
BILJIUBY Ha PELUIIEHTIB.

MeTta agochaigsKeHHsI — BUSBJIICHHS THUIIOJNO-
TYHUX PHUC Ta3eTHUX 3arojOBKIiB Ha ITiJICTaBi
aKTyasmizauii B HHMX MpeLeAeHTHUX (eHoMme-
HIB, SIKi TTOXOMSATH 13 TEKCTIB MacoOBOI KYJIBTYpH.
[locraBnena mera nependavyae BUPIMICHHS TAKUX
KOHKPETHUX 3aBAaHb. IPOAHAII3yBaTH 3aro-
JIOBKM Ta3e€THUX MarepiajiB 3 OISy Ha HasB-
HICTh Y HUX MPELEJCHTHUX OJAMHHUIIb, SIKI MOXO-
JISITh 3 TEKCTIB MAacOBOI KOMYHIKaIlii; 3MIHCHUTH
aTpuOyLif0 MPELeACHTHUX €JIEMEHTIB 1 BCTaHO-
BUTHU TEKCT-JDKEPEIIO; PO3MOIUIATH 32 TPyHaMu
MIPEIIe/ICHTHI 3arojIOBKU caMe 3 TEKCTIB MacoBOT
KYJBTYPH B YKPaTHCHKOMY ra3eTHOMY TEKCTI.

IIpeaMeTom pocaiaKeHHsI € peajizaris mpe-
LEACHTHUX OJMHUIL B YKPAalHCHKOMY Tra3erT-
HOMY TEKCTI Ha PiBHI 3ar0JIOBKOBUX KOMILJICKCIB
Ta OCHOBHOTO TEKCTy aHAJIITUYHUX CTATEH.

OO0’eKTOM [OCIHIUKEHHS € MOBa Ta3eTHHUX
TEKCTIB Cy4YaCHHUX YKPaiHCHKUX BUJAHb.

MarepiaioM  AOCHIIKEHHS  MOCIYTYBalIH
3arojIOBKOBI KOMIUJIEKCH YKPAiHCHKUX Ta3eTHUX
BUAaHb «/l3epkano TuwxkHs», «leHp», «Buco-
KU 3aMOK», «YKpaiHa Mosoaa», «JIbBiBCbKa
razeta», «lamnmumHa», «YKpaiHCbKE CJIOBOY,
«HopHOMOpCHKI HOBUHMY, «l amuumHay, «Xpe-
IIATHK.

Buxkiaax oCHOBHOro marepiaay aocJi-
JKeHHs1 3 OOTrPYHTYBaHHSM OTPUMAHUX Hay-
KOBUX PpE3yJIbTaTiB. 3arojOBKH, IO MICTSTh
TIpEereICHTHI €JIEMEHTH, TOB’s3aH1 3 MacCOBOIO
KyJIbTYpOIO, CTaHOBIATH 16% BiA 3arajibHOI
KUIBKOCTI TaKuX OJMHUIL Yy Ta3eTHOMY JHC-
Kypci. Taki 3aroioBKH JIETKO CIPUIMArOTHCS
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i pO3MI3HAIOTHCA pEIUIIEHTaMH, BOHU HE
noTpeOyroTh TIUOMHHOTO TIYMAYeHHS, IXHIiH
3MicT — Ha moBepxHi. [Ipore BoHM € THMYaco-
BHMH, a 3 IUIMHOM 4acy 3MICT MepeBa)xHOi O1Jib-
HIOCTI 3 HUX CTAa€ HE3PO3YMUIHM.

Haiicramimy rpymy Takux  3arojoBKiB
MPEICTaBISIIOTh HAa3BU KIHOCTPIYOK 1 MYJb-
TUIUTIKAIHHUX  (QinbMiB, ki HaOymu ocoOunu-
BOI MOMYJSPHOCTI, TOMY I€peBara HaJa€ThCS
KOMeZlitHOMY KaHpy, Hamp.. Ocobéaugocmi
nayionanvnoi xpuzu (B3. 23.02.2009); Oco-
onueocmi HauioHanvbHo20 ¢ymooONy HaABECHI
(YM. 03.03.2009); Ilym y eenuxomy micmi
(16.09.2010); npuroguubkomy, Hanp.: Cimuao-
yamo mummeeocmeii « Dainuy (JIAT. Ne 6. 2009);
Cimnaousamo mummesocmeii «Jlanoca» (YM.
01.04.2009); danTacTuayHOMY, Hamp.:. 3JopaHi
GiltHU. Y KoCcMOCI 3IMKHYIUCA AMEPUKAHCLKULL
i pociticokuti cynymuuku (YM. 13.02.2009);
Yyauci npomu xuxncaxie (YM. 21.03.2009);
TeNeBi3iiHI cepianu, Hanp.: bazami meyc nna-
yyms (JII. 06.01.2009), ToOTO 11€ pO3BaXKAIBHI
KIHOCTPIYKH. BUKOpUCTOBYIOTH Hacammepesn
BHUJIO3MIHCHI Ha3BU 3apyODKHUX KiHOCTpi-
YOK, A00pe BIIOMHUX YKpaiHCBKOMY IJIs11a4€eBi.
Came TOMY MOXHA 1HOMI 3yCTp1TH it Ha3BU a0o
IUTATH 3 BIIOMUX MYJIBTHUIUTIKAIIHHUX (PiTb-
MiB, 3HaOMUX 0ararbOM ITOKOJIHHSM IIISJadiB,
Hanp.: «lyucauox y mymani» uexae Beomeouxa
v kuiecokomy ckeepi (B3. 27.01.2009); Kooekc
v mymani (J. 29.07.2010); Mu 6 nopocamax
snaem moax (B3. 04.04.2009) Tomro.

Iarepec 1o kiHemarorpaga Ta  CTpiM-
KAH PO3BUTOK TeJEOaYCHHs, 3aBISKH SKOMY
KiHO CTaJ0 JOCTYITHUM, YMOXXIIMBHB IITUPOKE
3aCTOCYBaHHSl y 3arojloBKax cTared He JuIIe
Ha3B KIHOCTPIYOK, a i OKpeMux LUTaT 3 BiAoO-
MHUX Ta ymoOneHux (inpmiB. Taki nuTaTu BxKe
HaOyIM TIPELEICHTHOTO CTaTrycy W meBHOi ado-
PUCTHUYHOCTI, TOMY IIJIKOM BUIIPABJAaHUM € IXHE
BXXKUBAaHHS B Ta3€THOMY JNHCKYpCl, Hamp.: B oii
idymp He «cmapukuy», a NpasoHACMYNHUKU...
(B3. 13.05.2009); Ooun Ha écix
(JIT. 01.02.2009); Hopeanucs! «I]e — meni. I]e —
mexc meni...» (B3. 03.12.2010); He éunna s —
6in cam npuiimoeg! (B3. 30.12.2010); Ynas,
empamue cei0omicmo, ONPUMOMHIE — 2INC...
(UH. 23.12.2011); Cmyoenmka, Kpacyus,
posymuuysa... Xmo 6 Imanii naiikpacusiwiuu?
Yrpainxku! (B3. 05.01.2011) tomo. Ak 6aunmo,
nepeBara 3HOB-TAKH HAJA€ThCS KOMEIIHHUM
KIHOCTpI4KaMm, L0 3araM’iTaluCsl peruIieHTam
1 CTanu yIrOOJICHUMH JIJIST KUTBKOX TTOKOJIiHb.

B3aeMonpoHUKHEHHST TBOX TUIIB JUCKYPCIB —
KIHOJIMCKYPCY Ta ra3eTHOTO — 3yMOBIIFOE OCOOIUBY
3HAKOBY B3a€MOJIIIO: TaKa B3aEMOJIis Ma€ 3HAKOBUIA
XapakTep y LIMPOKOMY PO3YMiHHI, a HE JIMILIIE epe-
HECCHHsI BepOAJbHUX EJIEMEHTIB OIHOTO TEKCTY
10 1HIIOro. BHUKOpHUCTaHHS OKpPEeMHX TEKCTOBHUX
(bparMeHTiB (Ha3B, IUTAaT) KIHOCTPIUKU BUKIHUKAE
B UMTAUiB HE JIMIIIEe BepOasbHI acoIliallii, a miTicHi
o0pasu, 37eOUIBIIOro Bi3yaJbHOTO i ayaiiiHOTOo
Xapakrepy, TOOTO 3aJisIHO KUIbKa KaHaJiB KOMY-
Hikarii. Mo)xHa TOBOPUTH HE TIPO IHTEPTEKCTY-
QIBHICTh, @ TPO 1HTEPAUCKYPCHBHICTh, TOMY IO
B3a€EMOJIiA BiIOYBa€ThCS 3a PI3HUMH KaHATaMH
CTIIPUMAHSTTS Ta MDXK PI3HUMHU TUTIAMU JUCKYPCY.

3arajioM camMe MacoBa KyJbTypa JIEMOHCTPYE
TaKMil 1HTEPIUCKYPCUBHHM pIBEHb B3a€MOII,
3 OIHOrO OOKy, ra3eTHHH AUCKYpC (KOHKpETHI
3arojIOBKM CTaTei), a 3 1HIIOro — IUIICHUNA Mac-
MeiiHUI POCTip, OCHOBHUMU (hopMamu pernpe-
3EHTaIlli SKOTO € KiHO, TeneOaueHHs, ecTpaja,
a TakoX 1 Oe3rmocepenHbO ra3eTHO-KYpPHAIBHUIHI
JTUCKYPC, SKHI TaKkoK HAJIEKUTh O MacMeii-
Horo. CriipHUHM 1H(POPMAITITHUI TTPOCTIP YMOXK-
JIUBIIIOE€ LIMPOKE 3aCTOCYBAHHS 1 MPOHUKHEHHS
JI0 Ta3€THOTO AUCKYPCY PI3HUX €JIEMEHTIB 1HIINUX
TUMIB  JTUCKYpPCIB MacMEHIMHOTO  TPOCTOPY,
a TaKOXK 1X MacCIITAaOHHIA XapakTep.

OcHOBHUMU JCKYPCUBHAMH B33a€MOJIISIMH,
KpiM Ta3eTHOTO Ta K1H0111/1c1<ypcy, MO)KHA BBO)KaTH
ra3eTHUI/peKIaMHUA 1 Tra3eTHHi/ecTpagHuil.
PexnaMumii auckypc, 1mo HaOyB MOIMYISIPHOCTI
B OCTaHHI JECATUIITTS, BIUIMBAE HA CBIJIOMICTD
perurieHTiB nocriiHo. [lonmiTnyna pexnama, 1m0
CYIPOBOJIKY€E KOXKHI BUOOPH B Halllii KpaiHi, 3a1o-
JIOHUJIA HE TUIbKU €KpaHU TEeJeBI30piB, a i MOIIN-
peHa 4epe3 30BHilTHI HOCIT — O0ir-6opau. YucienHi
MOJITUYHI  CJIOTaHU TPE3UJCHTCHKUX, TMapla-
MEHTCBKHX 1 periOHaJIbHUX BUOOPIB, 1110 THPAXKY-
BAJIMCS 4Yepe3 3O0BHIIIHIO peKaMy, 3BydYalld IO
Tene0aueHHI0 Ta pajio, HaOyau cTarycy Tpe-
[EICHTHOTO TEKCTY, TOMY IITHUPOKO BXKHBAFOTHCSI
B 3arojiOBKaX TIa3eTHUX CTareil — MepeBakKHO
B TpaHC(OPMOBAHOMY BUIIsAL, Hamp.: Bona —
ue bamokiewyuna. /le Boua? (JII. 26.09.2010);
«Bce ona nroodeiny. Lo «ece»? (YH. 09.10.2009);
Illacnuea oOumuna — wacnuea PpPoouHa
(T. 12.10.10); Ce0600y ne cnunumu (YC. Ne 49,
2010); «byoyemo Yxpainy onsa niooeiry. Cnucox
moodeti 0ooaemocs (B3. 30.12.2010). Taxki 3aro-
JIOBKH JJOOMPAIOTH J10 MaTepiaiiB MOMITUYHOI TeMa-
THUKH, IO IIJIKOM 3pO3yMiJIO: [IUTYBAaHHS CJIOTaHIB
y 3aroJIOBKax OPI€EHTOBAaHO HA «TOPU30HT OYIKY-
BaHHS PELUITIEHTIB», SIKI 3BEPTAIOTHCS JIO TaKUX
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MarepiaiiB i3 METOI O3HAWOMJICHHS 3 TONITHY-
HOIO AQHAJITUKOIO. Y 3aroJioBKaX OCHOBHUI KOM-
IIOHEHT — CJIOTaH — IIOJA€ThCSA Maibke 0e3 3MiH,
a BKE€ APYTHil, IPYyTrOpsAHUAN, € KOMEHTapeM [0
crorany. Taki 3aroJIOBKM MarOTh IEPEBAKHO JIBO-
YJIeHHY Oy/lOBY: CKJIQIAlOThCS 3 AAEPHOIO KOMIIO-
HEHTa 1 JIOMOMIDKHOTO, SIIEpHUNA Mae Tpele/ieHT-
HUH Xapakrep.

[Ipore cnoranm i racma SK MpeLEACHTHI
BUCJIOBJIEHHS BHUKOPUCTOBYBAJIMCS 1 paHILIE,
HaBITh 3a PaJAJHCHKUX 4YacCiB, KOJIM aKTUBHO
BXXKUBAJIM PI3HOMAHITHI TOJIITHYHI Tacla, BioMi
1 3apa3. Xo4 Taki BHCJIOBU BTPATHIM AKTyallb-
HICTh, BOHH 30epiraroThb TICHUI acolliaTuB-
HUI 3B’A30K 13 TOJIITUYHUM JKUTTAM KpaiHu.
A depe3 neBHI mapasell 13 Cy4acHICTIO HaOyBa-
I0Th HOBOTO 3HA4YCHHS, TOMY JIOCUTHh YacTOTHI,
Hamp.: Mewxanyi ycix OyOounkie, €OHaiimecs!
(B3. 02.03.2009); Tamapu ecix kpain €eona-
tomoca (YM. 21.05.2009); Bnady — uapooy.
Ipunaimui enaouny 6yoisno (YM. 03.03.2009);
€Eonicmy i Gopomvba npomunexchocmei’
Yu npocmo — eonicme? (HAT. Ne 44. 2009);
Hixmo mne 3a0ymuii, Hiwo He 3a0yme
(X. 03.11.2010); Cnasa Ykpaini! I'eposim — cyo
(YM. 13.01.2011) Tomo. Taki racna mepeocMuc-
JIeHI B 3aroJIOBKax, IO CIIPUYMHIOE iXHI TpaHC-
dbopmairii, a He JHIIe JOJaBAHHS APYTOPSAHOTO
KOMIIOHEHTa-KOMEHTaps. I[poHiuHEe CcTaBICHHS
aBTOPIB ra3eTHUX CTaTel 10 TAKUX racen nepesa-
€THCS Uepe3 3aMiHy OKPEMHUX JIEKCUYHHX CKJIaJl-
HUKIB Ha 1HIII, 3HIKEHOI CTHIICTHKHU. YPOUuC-
THUH, TiJHECEHWI XapaKTep MEPBUHHHUX TEKCTIB
HIBEITIOETBCSL Yepe3 TOAIOHI BUAO3MIHH, TOMY
B 3ar0JIOBKaX BUHUKAE IpOHIUYHUI MiITEKCT.

Kpim ciioraniB nmomiTHYHOT TEMAaTHKH, B 3aro-
JIOBKOBMX KOMIUJIEKCAX B)KUBAIOTh MEPBUHHI
1 TpaHcOpMOBaHI peKJIaMHI CJIOTaHU KOMEpIiii-
HOTO Xapakrepy, Haup.: Bu 0e? A mu — na mopi
(UH. 17.07.2010); V sac 36yuums «mockoscvka
noncan? Mu itoemo 0o eac! (B3. 12.01.2011);
He xooume na eubopu? Tooi Min’tocm ide 0o
eéac (B3. 14.01.2011) Tomro. BzaemompoHHK-
HEHHS PEeKJIAMHOTO 1 Ta3eTHOTO TUCKYPCY 3yMOB-
JIeHEe CHUIBHICTIO MAacMEIIMHOTO IPOCTOpY,
B IKOMY BOHM (DyHKLIOHY}OTb, TOMY PELUIIEHTH
pEeKJIaMU Ta YUTaYi ra3eT MepPeBaKHO HAJIeKATh
JIO OHIET TPYNH PELIUITIEHTIB.

TeneBizifiHMII KaHan KOMyHiKallii, depes
KM TEPeBaXHO TOIINPIOETHCS MacMeAiMHUI
JUCKYpC, Ha mo4yarky XX CTONITTS MOCTYIOBO
CTa€ OCHOBHHM JDKEPEIOM NPOIYKyBaHHS TIpe-
LEICHTHUX TEKCTIB. 3aJIeKHICTh ayIuTOpii BiA

TeneOaueHHsl CIPUYMHIOE THPAXXyBaHHS OKpe-
MUX BHUCJIOBJICHb 1 TEKCTOBUX ()parMeHTIB 1Mo03a
MEXaMH TeNIeBI3iIHHOrO MPOCTOpPY: BUKOPHC-
TaHHS 1X y 3aroJIOBKOBHUX KOMIUIEKCax Ta3er-
HUX TIOBIIOMJICHb JIMIIIE TIAKPECTIOE MAaCOBHM
XapakTep BIUIUBY Tesie0aueHHsI Ha MeEpeciuHy
JIOMUHY. 3 OISy HA 1€ MPEEeIeHTHOTO Xapak-
Tepy HaOyBalOThb 1 HA3BU TyYHHX TeJEMPOEK-
TiB Ta nporpam, Hanp.: Cmapi nicui npo Tuwm-
owenko (M. 13.05.2010); Ooue cnoso — cmapi
nicui npo 2onoene (JT. Ne 19. 2009). Haykosii
HaroJIOIIyIOTh Ha TOMY, IO peKjiamMa BIpPOBa-
JDKYETBCSI CIIOCOOOM  MAapa3sUTUYHOI JTOJATKO-
BOCTI B KOTHITUBHY CHCTEMY CYO €KTIB, B IXHE
MOBJICHHS IK TPOTOTEKCTH.

TeneGayeHHss € OCHOBHMM iH(OpPMAIiHUM
KaHAJIOM JUIl TaKorO MAacMeIIMHOro pi3HOBUIY
JMCKYpCy, SIK ecTpaaHuii, abo moy-auckype. Jo
HBOT'O HaJIeXaTh Pi3HI POPMH IpaMaTHIYHUX BUCTY-
miB, a TakoK TicHi. OCTaHHIM YacoM IIoy-0i3Hec
1 I0TO Ipe/ICTaBHUKY BiIOMi OUTBIIOCTI HACETICHHS
KpaiHW, a TEeKCTH NOMYJIAPHUX IICEHb 3HAIOTh
Haram’iTb, TOMY IUJIKOM 3aKOHOMIPHUM € iXHE
BKMBAHHS Y 3arojoBKax Ta3eTHUX cTareil. biib-
IICTh 3ar0JIOBKIB 3 MPEIECHTHUMH €JIeMEHTaMH
OpIEHTOBaHI Ha TaKi MICHI, 10 MOPYLIYIOTh BiUHI
IIHHOCTI, BIJIOMi KiJTbKOM TMOKOJIHHSIM PEIUITi€H-
TiB, TOMY I030aBJIEHI TUMYacoBOCTI, Hamp.: Bio
oHcumms codau020 Koaniyia cmamne Kycrouoro. ..
(B3. 29.01.2009); /Jle mu mos, pubookas, Oe?
(AT. Ne 46. 2008); Ilocons — 6 «eapsauiti Kpogi»?
(YM. 30.11.2010); I3 uoco nouunacmovcsi bamo-
kiswuna (I1. 09.07.2010); Yyew, cypmu 3azpanu?
Yac mucnusys nacmae (I. 02.11.2010). L micHi
MIEBHOIO MIpPOIO BHUA03MIHEHO. TakoX BHKOPHCTO-
BYIOTb ITICHI 3 BITOMUX KIHOCTPIYOK, Hatp.: Ocmpis
nesesinns. .. (B3. 05.02.2009); Axou s 6ye cynman
(YM. 19.01.2011) Toro.

Ecrpana six ouH 3 HalsICKpaBiIUX BUSIBIB Mac-
MEJIIMHOI MPOAYKIii MOTparvisie 10 Konla JKepes
TpetieieHTHUX (DEHOMEHIB, 30KpeMa IIe IUTaTH
3 BIZIOMUX €CTpaJHHX IiCEeHb, L0 CTAIW IILIAre-
paMu Ha MeBHWH mepiof, Hamp.: [locooa 6 dowmi:
myman 3 Hanunauuam (AT. Ne 5. 2009); A «binuti
nebiovy Ha cyoi (YM.03.03.2009); [laoaroms,
naoaromu, naoaroms... 1oou (I. 16.12.2010); A cnie
He 3Hae i naoas... (B3. 02.12.2010); «4 naocmanox
s ckaxcy...» (UH. 15.01.2011) Tomo. BinmbrricTh
TaKUX [UTaT TOJAETHCS y TpPaHCHOPMOBAHOMY
BUIVISAI, IPOTE TpaHchopMallii CAratoTh BUKITIOYHO
JeKCHYHOTO piBHA [1, . 422] — 1e 3aMiHa OTHOTO
YM KUTBbKOX JIEKCUYHUX KOMIIOHEHTIB, TOMY PELHITI-
€HT JIETKO BCTAHOBITIOE TIEPE/ITEKCT.
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BucHOBKM # NEpCHEeKTHBH NOAAJBIINX
aocaigxenb. OTKe, MPEIEeICHTHI 3ar0JIOBKU 3a
MOXOKEHHSIM 3 TEKCTIB MacoBOi KyJIBTYypH CTa-
HOBIATEL 16% Big 3arajabHOI KIIBKOCTI TaKHUX
OJIMHMIIb Y Ta3eTHOMY AMCKypci. Bonu npencras-
JSIFOTh Ha3BM KIHOCTPIYOK 1 MYJIBTHUILTIKALIHHUX
¢bi1BMiB, TENEBI3IHHUX cepialliB Ta IIUTATH 3 HUX,
SKi HaOynM TpPELENEeHTHOIO CTaTycy W MNEeBHOI
aOpUCTUYHOCTI, TOMY BHUIIPABJAHUM € B¥KU-
BaHHsS B Ta3eTHOMY JUCKypci. Tako HasBHI
MIPEICICHTHI OJUHUII B TOMITHYHUX CIIOTaHaX
Ta racjiax pi3HUX BHOOpIB, IO THUPAXKYBAJIUCS
yepe3 30BHIIIHIO PeKJIaMy IIUPOKO BKHBAIOTHCS
B Fa3eTHUX CTATTSIX, MEPEBaKHO B TpaHC(HOpPMO-
BaHomy Bursifi. [IpoananizoBano rpyiry mpere-
JNEHTHUX OJMHMIIb MacoBOi KyJIbTypH, IO CTa-

JIITEPATYPA

HOBUTh €CTpaJHHi abo LIOYy-AUCKYpC, 30KpemMa
Ha3BU TEJICTPOEKTIB, MPOrpam, LUTATH 3 aBTOP-
CHKHX MICEHb Ta KIHOCTPIYOK. BijbmIicTh Takmx
IIUTAT TOIAETHCS Y TPAHC(POPMOBAHOMY BHIJISIIII,
BUKJIIOYHO JIEKCUYHOTO DIBHS, TOMY PELMITIEHT
JIETKO BCTAHOBJIIOE MEPEATEKCT. Y MeXKax KOXKHOT
Tpyny HasiBHI MEBHI OCOOIMBOCTI MEPETBOPEHD,
0 BUMarae IPYHTOBHOTO PO3MIISAY MOXKIMBHUX
TpaHcdopmariii mepBuHHOI (OpPMHU TpeEreeHT-
HUX TEKCTIB, fIKI CTaJlM NEPEATEKCTOM JUIsl Mpe-
L[€/ICHTHUX 3ar0JIOBKIB.

[lepcrieKTUBHMM ~ HAlpsIMOM  HOJAJIBIINX
JOCTIKEHb Y MeXax ONpalboBaHOi mpobiemMa-
THUKH BBa)KA€EMO aHAaJi3 1HTEPTEKCTyaJlbHO-TIpe-
LENEHTHUX OJMHHUIL HA Marepiajli Cy4yacHOTO
YKpaiHCHKOTO TTOCTMOAEPHICTCHKOTO TEKCTY.
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Anomauia. Cmamms po3xpueac ghenomen inmeps’1o K 0ian02iuH020 JHCAHPY 6 3Ac06ax Macogoi Komy-
HiKayii. Aémopu eukopucmogyioms meopiio, NPAKMuKy HCYPHANICIMCLKOI MAUCMepHOCmi ma cOYiono2iuti
00CniddCeHHs O CMBOPeHHsT HOBOI Kaacudixayii eudie inmeps’io, 3a3nauaioms YMosu, 3a aKux 6iooyea-
emuvcs inmeps 10. Ocobaugy ysazy npudiieHo inmepa 10-nopmpemy, aKuil Haiexcums 0o menenyoniyucmuy-
HUX HAPUCIB, NPE3eHMOBAHO O3HAKU THMEP8 10-Nopmpema ma to2o niosuou.

Cmamms onucye, AK CmMeOpUmMu yell JHCanp 3a GUMO2AMU NCUXON02IT 63AEMOBIOHOCUH MIJIC A0PECanmom
ma aopecamom ma K GUKOPUCIOBYBATU Memoou 0edyKYii-iHOVKYii 01 nid20moeKu inmepea 1o-nopmpema.

Aemopu poszensioaioms pizHi acnexmu ni02omosKu ti NPOGeoenHts iHmeps 10-nopmpema, 36epmaiodi y8azy
Ha pumopuxy aopecama, 1020 6epoanvbhi ma HeeepoanbHi KOMyHiKayii, o6 doHecmu 00 210a4a AKHALOLIbLUL
NOBHY MA 00 EKMUBHY KAPIMUHY HCUTNMA ThA OYMOK 2eposi, A MAaKodHC 00X005Mb BUCHOBKY, WO 00 YCix udie
iHmepe8 10 € CNiNbHI GUMOU.

Y cmammi aemopu axyenmyromo ygazy na momy, wo HCYpHATICMU-NPOPDECionaru nOGUHHI OOMpUMY-
BAMUCS MOGHUX HOPM MdA CAHOApMIs, abu 3abe3neyumu yimxe ma 3po3yMine 8UCI0BTI08ANHS, d BUKOPUC-
MAHHA NUIMOMO YKPAIHCOKUX CII6 CRPUSE 30ePedtCeHtI0 Ma PO36UMKY YKPAIHCbKOI MOBU.

Pezynomamom 0ocnioscenns cmana cucmemamusayis piznux 6uoie inmepa 1o ma po3pooieHHss MemoouKu
nid20moeKuU U npogedenHts iHmeps 10-nopmpemd.

Cmamms € KOpUucHum 0xcepeiom 015 JCYPHANICMIB, BUKAAOAYI8 Ma CHYOeHmie HCYPHANICMUKU, SKI
baosicaromuv 30i1bUWUMU C8OT 3HAHHA MA HABUUKU ) NPOBEOEHHT THMePE 10, 30KpeMa inmepea 10-nopmpemis.

Knwuogi cnosa: decioa, dianoe, ouckycis, 0ianociymi sxcaupu, inmepea 1o, inmepea 1o-nopmpem, memoou
0eO0VKYIi-THOYKYiT, MOBHA 2PAMOMHICIb, MOGHA KOMYHIKAYISA, MOGHA KYIbMYPA, MENeGi3itinHull Hapuc.
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Abstract. The article reveals the phenomenon of the interview as a dialogic genre in the media. The authors
use the theory, practice of journalistic skills and sociological research to create a new classification
of interview types, and specify conditions under which an interview takes place. Particular attention is paid
to the interview-portrait, which belongs to television journalistic essays. The features of an interview-portrait

and its subtypes are presented.

The article describes how to create this genre in accordance with the requirements of the psychology
of the relationship between the addresser and the addressee, and how to use deduction and induction methods

to prepare an interview-portrait.

The authors consider various aspects of preparing and conducting an interview-portrait, paying attention
to the addressee’s rhetoric, his verbal and non-verbal communication in order to convey to the viewer
the most complete and objective picture of the hero'’s life and thoughts. The authors also conclude that all

types of interviews have common requirements.

In the article, the authors emphasize that professional journalists must adhere to language norms
and standards to ensure clear and understandable statements, and the use of specifically Ukrainian words
contributes to the preservation and development of the Ukrainian language.

The study resulted in the systematization of different types of interviews and the development
of a methodology for preparing and conducting a portrait interview.

The article is a useful source for journalists, lecturers and students of journalism who want to increase
their knowledge and skills in conducting interviews, including portrait interviews.

Key words: conversation, dialog, discussion, dialogic genres, interview, interview-portrait, deduction
and induction methods, language literacy, language communication, language culture, television essay.

IMocTaHoBKa npodjeMH. Y Cy4acHOMY CBITI
JaJOriYHUN JKaHp IHTEPB’I0 CTa€ BCE OUIBLI
HOMYJISIPHUM, OCOOJIMBO B €JIEKTPOHHMX 3aco-
0ax MacoBOi KOMYyHiKaIlli, sIKi 3aiiMarOTh 3HAYHE
micie B Hamomy kuTTi. [Ipore, mo6 iHTEpB’10
Oyno epeKTUBHUM Ta SKICHUM, HEOOXiTHO Bpa-
XOBYBAaTM BHMMOIM 10 Horo mnoOyaoBu. OnHa
3 TOJIOBHUX YMOB KOMYHIKaTOpPIB € JOTPUMAHHS
Teopii MOBHOi KOMYHIKaIlii, ska 3abe3meuye
CIUIKYBaHHS Ta MUCJICHHS JIIOZIEH.

Merta crarTi — pO3KpUTH (EHOMEH 1HTEPB IO
SIK JIIaJIOTIYHOTO JKaHpy B 3acobax MacoBOi
KOMYyHIKallli Ta MiAKPECIUTH, IO I1HTEPB’IO
TaKOX € JDKEPEIIOM PO3BUTKY KOMYHIKAIlil
B YKpaiHChKOMY iH(popmariifHoMy mpocTopi.
3 TOYKH 30py MOBO3HABCTBA, YYACHHKH PO3MOBH
MaloTh JOTPUMYBAaTUCS HOPM JIiTeparypHOI
MOBHU Ta YHUKATH B PO3MOBI POCISIHI3MIB, aHIJIi-
IM3MIB Ta CYpXKUKYy. bymyrouum apamarypriro
1HTEPB 10, AT OCMUCJICHHS A1aJIoTy Tpeba n0aTu
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PO MpaBUJIbHE HATOJIONIYBAHHS CIIiB Ta iHTOHA-
miiHe 3a0apBlieHHS, pOOISIYM MOBHI AKIICHTH,
0COOJMBO Ha JIOTIYHI Ta 3MICTOBHI HArojocH.
Criuparodnch Ha TEOpIl0 Ta TPAKTHKY >KypHa-
JCTCHKOI MaNCTEPHOCTI, TEBHI COIIOJOTIYHI
Ta MOBO3HABYl JOCHIJ)KEHHS, CTBOPUTU HOBY
Knacn(bixauiro BI/II[iB iHTEepB’10. OcoOMUBY yBary
OPUIITUTH IHTEPB IO-TIOPTPETY, SIKUN HANCKUTh
J0 TENemyOmIUCTHYHUX HApHUCIB 1 HpI/II/IOMlB
MOKPAIIEHHS TPAMOTHOCTI cepeJl KOMYHIKaHTiB.

ABTOpH CTarTi BBaXalTh, MO IMOOYITOBA
IHTEpB 10 B 3ac00aX MacoBOi KOMyHIKaIllii BUMa-
rae crnenuigyHoro MiAXOAYy, SKUWH BpaxoBye
OCOOJMBOCTI IIbOTO JKaHpPy Ta B3aeMOJii Horo
VYaCHUKIB y TH(PPOBOMY CEpEIOBHIII. 3acTO-
CYBaHHS ONTUMAIFHUX METOJIIB Ta TEXHIK MOOY-
JIOBH IHTEPB’I0 MOXE JOTIOMOTTH 3a0€3MEeUUTH
e(eKTUBHY MOBHY KOMYHIKAI[if0 Ta IO3UTHB-
HUU pe3ynbTar st 000X CTOPiH B YKPaiHCHKOMY
iHpOpMaLifHOMY ITPOCTOPI.

JocnikeHHs 1HTEpB'I0 B 3ac00ax MacoBOi
KOMYHIKaIlli € aKTyaJIbHUM Ta L[IKaBUM 115 Oara-
THOX YKPATHCBKUX YYCHHX 1 CHPHSIOTH TOKpa-
IIEHHIO SKOCTI KYPHAJICTCBKUX MaTepialliB
B YKpaiHi Ta 3a ii MexaMu.

Cepen nHux moxHa Buaumutd H. CuMoHiHY,
sKa y JOCTIPKEHHI BHCBITIIOE MUTaHHS CTBO-
peHHsl kiacu@ikaii Cy4yacHOro TeJeBi31MHOro
1HTEPB’10. 3BaXKal0OUM Ha y3arajJbHEHHS JI0CBIY
CBITOBHX JIOCJIJHHUKIB XypHaJlICTUKO3HABCTRBA,
MOBHO{ KOMYHIKAIlii Ta IPAKTHKHU 3aCTOCYBAHHS
pI3HUX THUMIB IHTEPB’I0 y CBITOBOMY Ta yKpa-
THCbKOMY TeneOaYeHHl, JOCTIHULS HABOIUTH
apryMeHTH Ha KOPUCTh HEOOX1THOCTI CTBOPEHHS
knacudikauii 1HTEpB'10 3a (OPMOIO, 3MICTOM
1 TOHAJIBHICTIO [1].

Oxcana ['apaykoBcbka OCMHCIIOE KaHPOBI
O0COOJHMBOCTI IHTEPB’I0, J€ TEOPETHKO-METO-
JIOJIOT1YHOI0 0a3010 JOCHIHKEHHS CTald Mpari
Cy4YaCHHX JKypHaJIICTUKO3HABIIIB. 30Kpema, cIie-
1M (iKy )KaHPOYTBOPEHHS B MacMe/Iia J0CTIIKY€E
I. ApramonoBa. [IposiB MyJIBTUMEIIHHOCTI TIPH
amanTanii iHQOpMaLIHUX *KaHPIB B IHTEPHETI
BuB4ae H. Buroscrka. BUBUeHHIO TeIEBi31HOTO
1HTEPB’ 0 3 MO3MLIH CEMAaHTHYHOTO 1 IparMaTuy-
HOTO AaCIIEKTIB MPHUCBSATUIIA CBOE JIOCIIIHKEHHS
T. ITomosa Tomo [2].

Bukiaang ocHoBHOro Mmarepiajay a0cJi-
AaeHHs1. BimoMo, 110 )KypHaicT € JOCTiTHUKOM
MONITUYHUX, €KOHOMIYHHX, COIIIIbHUX, TyXO-
BHUX Ta MOPAJTbHO-CTHYHUX SIBHI Yy COLIyMi.
Opaum 3 AifloBUX 3aco0iB >KYpPHAIICTCHKOTO
nociipkeHHs € 1HTepB’ro. Llei po3moBcromke-

HUH JKaHp J1a€ MOXKITUBICTB BIATIOBICTH TpOMAa/I-
CHKOCTI Ha PI3HOMAaHITHI XBHJIIOIOYi COIliaJbHI
MUTAaHHSA, PO3B’s3aTW NPOOIEMH TyMaHICTHY-
Horo 3micty. CBIT 3Ha€ 6arato MpUKIAIiB, KOJIU
1HTEepB’10 00’ €HYBANO, TYPTYyBajo CyCHib-
CTBO 1 HaBMaku. ToMy Iei >kaHp 3aliMae 0co0-
JUBE MICIE cepel AIaJIoTiYHUX Ta MOHOJIOTIY-
HUX XaHPIB )KYPHATICTUKHA, MOBHOT KOMYHIKaIil
Ta BUKOPHCTOBYETHCS SIK IHCTPYMEHT BIUTUBY Ha
CYCIUIBCTBO.

Sk BimoMO, MOBHA KOMYHIKaIlis 3/1ACHIO-
€TbCS MK KOMYHIKAHTaMH — BIiJl aJpecaHTa
70 ajgpecara 3a jgomnomoror mianory. OnHum
3 HaWMOTYXHIMUX IHCTPYMEHTIB CIIKYBaHHS
€ iIHTepB’10. YKpATHCHKI BUCHI (DiJIOJIOTH, BiIOMI
¢axiBmi 3 Teopii MoBHOI komyHikamii O. Ceme-
HIOK Ta B. Ilapamyx BBaxaroTh, IO «MOBHa
KOMYHIKAIlid — OJMH 13 CHOCOOIB 1CHYBaHHS
MOBH pa3oM 3 MOBOI Ta MOBJEHHSIM. A MOBa
1 MOBJICHHSI € acleKTaMH OJHOTO (hEeHOMEHY —
CHEeNU(pIYHOr0 Ccepen  JIIACHKOI  JTisTBHOCTI,
KU 3a0e3leuye CHUIKYBaHHS Ta MHCIEHHS
aronieiy. 3HaHHS 0coONMMBOCTEH MOBHOI KOMY-
HIKaIlii CTBOPIOE MIAIPYHTS Il pOOOTH MO0
MOKpAIEHHS! MOBHOI KyJIbTypU BUUTENTIB- (Piso-
JIOT'iB, XKYPHAJICTIB, NepekiaayiB Tomo [3].

[aTepBio, 3 aHMI. interview «3ycTpiy, mooda-
YEHHs», MOXOIUTh BiJ (p. CT. entrevue «moda-
YEeHHs», MOB’S3aHOTO 3 Ji€cIoBoM (s’)entrevoir
«3ycTplvyarucs, OauuTUCI», YTBOPEHHM 3 Hpe-
¢ikca entre- «MiX-, cepen-», 1 Jl€cioBa Voir
«Oauutn» [4].

[epmri inTepB’ro 3’sBuimcsa y CraponaBHii
I'peuii Ta CrapogaBaboMy Pumi. Criouatky Oynu
ycHl 1HpopmyBaHHsa. [lo Hac naiiimmia crapo-
JaBHsI Tpellbka JereHjga npo Feme — nokposu-
TesbKy 1HpopManii. ¥ Hel (3a jereHnor) Oyio
CTO ByX Ta cTO oueil. Bienb BoHa 3ropu 1uBH-
Jacs BHM3 1 3amam’siITOBYBaja, IO BiIOyBaJIOCs
y MicTi. A BHOYI pO3MOBiJaja CIeliaJIbHUM
JTrONAM (CBOIM NOMIYHHMKaM), 10 BOHa Oaduia,
a Ti rmepeaaBa v MICTSHAM JIOCTOBIpHI uu Opex-
nuBi uyTKH. J{o peui, y Tol yac He Oyio y cydac-
HOMY pO3yMiHHI 11IeH30piB. BoHM 3’ siBHIIHCS Ti3-
Hime. 3 yacoM Ha CTiHAaX 3 SBJsUIacS aKTyajabHa
iHpopMaris, TOTIM Ti 3amucyBajud Ha JIOIIEY-
Kax, sIKl TIOKPUBAJIUCS TINCOM, Y KIHIII-KIHI[IB —
1 Ha manepi. Tak B mamepoBOMY BHJI BIIEpIIE
Buinun gianoru Ilnarona, siki € mpaobpazom
aHaJITUYHOTO a00 TUCKYCIHHOTO 1HTEPB 10.

Jlesiki BU€HI YMOBHO PO3IOJUIAIOTH IHTEPB 10
Ha iHpopManiiiHi Ta HeiH(opMariiiHi, mIyTa-
I04M 3 KJIAQCMYHMM BHJOM I1HTEpPB’10. ABTOpH
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CTaTTi BBAXAaOTh, IO BCl BHUAU IHTEPB’IO
MaroTh iH(pOpMaliiHy HACHUYEHICTh 3a 3MICTOM
Ta iHPOPMYIOTh PECHOHACHTIB. A MeTa KypHa-
JicTiB — iHQOPMYBaTH — MEPEKOHYBaTH — CIIO-
HYyKaTu JI0 A1 4u yxBaJieHHs pimeHb. Lle tpu-
€/IMHE 3aBJJAHHS JKypPHAJIICTChKOI MalCTEPHOCTI,
B sIKili 0coOiMBa yBara MPUALISETHCS BUMOTaM
JI0 MOBHOT KOMYHIKaIlii , a 0COOJMBO B yKpaiH-
ChbKOMY iH(pOpMaLIIHHOMY ITPOCTOPI.

YMOBH, 3a SIKUX B110YBa€ThHCS 1HTEPB 10:

1. ¥V cniBGeciai 6epyTh y4acTh JBi i Oinbie
mozaeit. Jliroui 0coOu — )KypHAIICT Ta aapecar 41
ajipecary.

2. YV mporeci aianory IMOBHHHA 3’ SIBUTUCS
JyMKa — IIe TIpeIMET PO3MOBH, TeMa JUIsi 00roBO-
PEHHSL.

3. Aymku OymyTh 3pO3yMITUMHU TUTBKH TO/II,
KOJIM YYaCHUKH 3yCTpPidl CHIJIKYBaTHMYTbhCS
OIHIEI0 MOBOIO.

OTtxe, 100 iHTepB’10 BiAOYyIO0CH, HEOOXiTHA
HAJICKHICTh Cy0’ €KTa, ajipecara, mpeaMeTa po3-
MOBHM Ta chiabHa MoBa. Ilam’sitaTu, 1110 TOJIOB-
HOIO 110400 0CO0010 B IHTEPB 10 € ajpecar (Toi
XTO Ja€ THTEPB’10).

CrinKkyBaHHS — 11€ CKJIaJHUH MpoLec B3aEMO-
Tl MK JIFOIbMH, JaJIeKO HeoqHo3HauHUi. Tomy
ICHYIOTh TaKi BUJH CITIIKYBaHHS:

1) KOHTaKTHO-/IUCTaHIIIHE;

2) ycHO-IMCbMOBE (3 ypaxyBaHHSIM (opmu
MOBH, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS);

3) mianoriyHo-MoHOJOTIYHE (y 3aJeXHOCTI
BiJl 3MiHHOi Ta MOCTIHHOI MO3UIIi: S — MPOMO-
Bellb, @ TU — CIIyXay);

4) MixOCOOUCTICHO-MacoBe (3BaKalouW Ha
KUIBKICTh yY9acHHKIB) [5].

OcTaHHE JECATWIITTS YKpaiHCbKY JKypHa-
JICTUKY 3aBXAM LIKAaBWIO JKaHPOBE poO3Ma-
iTTs razer, TenebayeHHsI Ta 1HTEpHET-PecypcCiB.
I 3aBxau iHTEpPB’I0 B JEAKHX 3ac00ax MacoBOi
KOMYHIKAIlli 3aiiMa€e TMepeBaKHO JIOMIHYIOYE
Miciie. B Onecrkiit o6macti B 2003 pomi Oxecbka
perioHaibHa OpraHi3allis HaI[lOHAJIBHOI CITUIKH
KypHaTCTIB Ykpainu 3amoBuia Coriosoriu-
HOMY 1H(OpMaIifHO-TOCTIAHUIBKOMY LEHTPY
«Ilynpc» mocmipkeHHs 3 i€l TeMaTuku. Micus
PO3MOAUTAIUCH TAKUM YHUHOM:

1. Tazern:

Pozmupeni indopmarrii Ta KOMEHTapi.

[TpoGnemHi cTarTi.

[ToxieBe iHTEPB’1O.

2. Papio:

[HdopmariitHi  MOBiTOMIICHHS
PO3IIKPEH] Ta KOMEHTOBAH]).

(YHIKaJbHI,

[aTepB’10 mofieBi, OMIOMUTYBaHHS.

MOHOJIOT1YH] KaHPU — BUCTYIM IOJITHKIB,
Tis19iB KyJBTYPH, OCBITH Ta MUCTEITBA.

3. TenebauyeHns:

[Hopmartiiiai MoBiJOMIICHHS.

[HTEpB 10 TIPOOIIEMHI.

[HTEpB’10-NOPTPETH.

brinonuryBanHs (1HTEpB 10-aHKETH).

Toxk-110y.

XKypnanicrcbka crnijibHOTa 3po0uIIa TOI1 Taki
BHUCHOBKH:

1. XKanpona namitpa y 3MI 36i1HeHa.

2. 3BepHYTH yBary Ha BUKOPHCTaHHS perop-
TaXXiB, HAPUCIB.

3. Iocunutu onepaTUBHICTH MaTepiaiB.

4. Maiio marepiaJiiB JJ1s1 MOJIOADKHOI ayIUTOPIi.

5. IlocunuTtu 3BOPOTHUHN 3B 30K pEAaKIIsIM
raser, paaio, TeJeOaueHHs Ta IHTEPHET-BUAH-
HSIM 31 CBOIMU ayAUTOPISIMH.

6. BukopucroByBati B Teneedipax moe-
MIYHI )aHPH, AKi 3 POKY B PiK HAOyBarOTh MOITY-
JIIPHOCTI.

SIKI0 TOBOPUTH MPO CHOTOJHIIIHI 3aco0u
MacoBOi KOMYHiKallii, TO BOHHM CTaju OLIbIII
OINepaTUBHUMHU, EMOLIIMHUMHU, Ha >Kajb, OCcydac-
HEH1 BIHICBKOBUMH pernopTaxaMmu 3 IOJII0 0010
3 pociiicekumu okynantamu. CroniBaemocs,
10 1€ XKOPCTOKUH MepioJl y HAIOMY yKpaiH-
CbKOMY CYCHUIbCTBI 3aKIHYUTHCSI IMEPEMOTOI0.
I BiH €, 0COONHMBO JIJI1 MOJIOAMX KYPHAJIICTIB, HE
TIIBKU IIKOJOK0 MYKHOCTI, a W Hajgami, y MUp-
HOMY JKHUTTI, IIKOJIOIO JTOCBI/ly Ta BUCOKOTO Kpe-
IUTY JOBIPH 10 >KYPHAJICTCHKOI CHUIBHOTH.
A mpuknaiB y Hac 6araro: 1e i TBopuicTh Imu-
tpa l'opnona, Harani Bnamenko, Casika Illyc-
tepa, Onekcis CyxaHoBa, 11e 0arato iHIIMX BXKE
MOJIOAMX TEpPCHEeKTUBHUX JKypHaicTiB. Bres-
HEHI, 110 SIKOM Take JOCIIKEHHS MPOBEIH ChO-
TOJIHI, TO B )KYPHATICTCHKIN NAJIITPi MepeMaraiu
0 i1HTEepB’I0 aHANITHUYHI, TUCKYCIHHI, iIHTEpB 10-
MOPTPETHU Ta PEIIOPTAKI.

Ha ocHOBi iCHyrOUMX AiaJOTiYHUX >KaHPIB
(hOpMYIOTHCSI HOBI COIIAJIBHO MIPIOPUTETHI BUAH
IHTEpB’I0 MiJ BIUIMBOM JAMHAMIYHOTO PO3BUTKY
IPOMAJICBKOTO CyCHibCTBa. [Ipornonyemo kiia-
cudikariro pi3HUX BUAIB IHTEPB 0.

Kaacundikanis pisHux BuaiB iHTeps’1o
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Jly’)ke 4yacTo neski XKypHaJiCTH IITyTalTh
Oeciny 3 aianoroM. SIKmio B iHTEpB’I0 y OiMb-
IIOCTi TOJIOBHOIO 0C00010 € IHTEepB I0H0BaHUH,
TO B Oecial AlajJor HPOXOAUTh Ha pPIBHUX,
TOOTO HaBaHTA)XXEHHS OJHAKOBE 1 Ha Xyp-
HaJIiCTa, 1 HAa TOCTS (BOHU MOXYTh KOPEKTHO
nepeOuUBaTH OJWH OJHOTO, JOMOBHIOBATH,
poOuTH CBOI 0COOMCTI BUCHOBKH). Y Mpoleci
J1aJoTy >KaHpPU 3MIIIYIOTHCS OAHMH 13 OJHUMHU.
[IpakThka CBITYUTH, MO0 JKAHPY B YUCTOMY
BHJ1 HEe OyBae [6].

AHnami3z  apamaryprii  iHTEpB IO-IOPTpETa
MU CXWJIbHI BBaXKaTH XYIOKHBO-ITYOIIIIUCTHY-
HuM. [lorogprecs, BiH KOMIO3UIIIHO OyIy€eThCs
3a JIiTepaTypHUMHU BUMOTaMHU.

O3Haku 1HTEpB’1O-IOPTpETA:

1. KinpkicTh y4YacHHUKIB 3ycCTpiul
JIBO€E, a He OlIbIIIE.

2. ®opma 3ycTpiui OydyeTbCS Ha OCHOBI
MUTaHb-BIAMOBIEH (3 KIACUYHUX 1HTEPB IO
3amuTaHHs — 1i0? ne? konmu? MaroTh Oliblie
1HQOpMaTUBHY CHPSMOBAHICTh; 3 AHATITHYHUX
IHTEPB 10 3aNUTaHHA — MO? Ae? Koau? SK? IKUM
YUHOM? 3 SIKOI0 METOI0?), HpPEeaMET PO3MOBH
3a METOJIOM IHAYKIT 4M JeAyKuii, ToOTO Bix
3arajbHOTO IO YaCTKOBOTO U HABMAKH; TYT MPH-
TaMaHHa aHATITHYHICTh 1 TOMY OOH/IBa CITiBPO3-
MOBHHKA BEyTh J11aJIOT Ha PIBHUX.

3. 3a 3MICTOM MOJIISIOTHCS Ha:

[TomieBi iHTEpB 10 0a3yIOTHCSI HA OCHOBI AKTY-
anbHOI ChOTOICHHOT moxii (Hampuknaza, daxi-
Bellb TVIYMA4UTh YXBAJICHE PIIICHHS MO0 MEeH-
ciitHoi peopmu).

InTepB’r0-aHKeTa: KOPOTKI J1BAa 3allUTAHHS —
TaKk 4Yd H1 (HANpHUKIaA, TPOBOIUTHCS CEPeN
MOKYTII[IB MarasuHy COJIO/IOIIIB).

brininteps’ro (3 HiMelnbKoi — OJIHMCKaBKa):
CIIBPO3MOBHHKY JKypHAJIiCT CTaBUTh 3aIlu-
TaHHS 3 TPhbOMa BapiaHTaMH BiAMOBiIi, Tpeba
BUOpaTy OJHY (HANpUKIAM, J¢ O TH XOTIB
xutn? Y UYepxkacax, XapkoBi uyum Opeci?).
Takux 3anmuTaHb MOKe OyTH 10 CEMHU BapiaHTIB
BiAmoBizneil. Bonu B pe3ynbrari giajgory narwTh
MOKITUBICTB JI3HATHUCS TIPO MOJANBIIN HEepeai-
30BaHi IUIaHU TOCTSI.

@newiHTepB’0 (3 aHMIIMCHKOI — MIBUJAKE) —
1€ KOPOTKE IHTEPB’10 3 Miclid Mojii (HampuKIIa,
BPYUYEHHS HATOPOJ] HA YPOUUCTUX CBATAX).

OcTaHHIM YacoM XYIOKHBO-ITyOTIIUCTIUHI
IHTEpB IO-MIOPTPETH (HAPHUCH) 3aBEPUIYIOTHCS
KOPOTKUMH OJNIIIHTEPB’10, 1HTEPB I0-aHKETOIO
Ta ¢uientiaTepB’0. BiamoBimi cmiBpo3MOBHUKA
KYpHAIICTa JOITOBHIOIOTH HOTO MTOPTPET.

BCBOTI'O

ABTOpH CTaTTi BBa)XaroTh, IO IHTEPB’IO-
MOPTPET MOXKHA BIJHECTH [0 JiaJIOTIYHOIO
KaHpY 1HTEPB’10.

Jirounx oci0 mpeckoH(epeHIlii Tpoe: mpecce-
KpeTap (Bexyuuil 3aX0/y), YNHOBHHK, SKHH BiJI-
MOBIIaTUME HA 3alIUTaHHS KYPHAJIICTIB Ta Tpyna
pecrnioHAeHTiB (KypHanicta 3MI).

O00B’s13kK TpeccekpeTapst:

1. IlpeacraBisieThCsi, HA3UBA€E CBOIO TIOCAY,
MPI3BUIIIE, 1M 51, 10 OATHKOBI.

2. Tlpencrapinsie YNHOBHHKA, IKUH BiOBIIa-
THME Ha 3alUTaHHS KYPHAJICTIB (Ha3MBa€E HOTO
nocamy, npi3BuIle, iM’s, Mo 6aTbKOBI).

3. HasuBae TeMy KOH(pepeHIIii.

4. 3ocepemkye yBary Ha Tpecpemisi, SKui
MiTOTyBaa Mpeccinyxk0a Ta 3a3malieriap posi-
cllaja JKypHamictam. Y HBOMY JAlOThCSl KOH-
kpeTHi tudpu, dhakTh, TPUKIAIU, SKI KypHa-
JICTH y CBOiX Marepiaiax MOXXYTh BUKOPUCTATH.

5. 3HalloMHUTh 3 peraMeHToM poOOTH Tpe-
ckoH(pepeHii.

6. Hanae c10BO YNHOBHUKY ISl BUCTYILY.

Posp unHOBHUKA Ha TpecKoHDepeHIrii:

1) BuCTyIae, HE MOPYIIYIOUH PETJIAMEHT;

2) #oro BHCTyN TpHUBa€ 7 XBWJIMH 1 Ha3uBa-
€THCSI BCTYITHUM CIIOBOM;

3) 3ynuHSAETbCS Ha OCHOBHUX MpoOiemMax
TEMU;

4) 6axxaHo, 00 YMHOBHUK Yy BHUCTYIIl BHKO-
pPUCTOBYBaB TEXHIYHI 3aCO0M JJIsi IEMOHCTpAIlii
cxeM, Talnullb, Alarpam, MajJroHKIB TOIIIO;

5) YMHOBHUK JASKY€ 3a yBary i TOTOBHUI Bij-
MOBIJATH HA 3aITUTAHHS KYPHAJICTIB.

Ponb sxypHasicTiB Ha IpecKOHpEPEHIIii:

1) mpencTaBiIsIETHCS — HA3UBAE CBOKO TIOCATY,
3aci0 MacoBoi iH(opMaIlii B IKil MpaIfkoe;

2) MUTaHHS TOBUHHI OyTH KOHKpPETHUMH,
JAKOHIYHUMH Ta HEOOPa3TUBUMH.

3) 3aBepurye 300pu  (TIpecKOH(EPEHIIi0)
Ipeccekperap, ska AIKye 1 OJKypHaJicTam,
1 YMTHOBHUKOBI 32 TUTIAHY POOOTY.

[Tpumitka:

1. ITicnst mpeckoHbepeHIIii KypHaTiCTH 3aC0-
0iB MacoBOi KOMyHIKaIlii Ta IHTEpHET-BUIAHb
MOXKYTh 3aIIPOCUTH YNHOBHHKA JIaTH IHTEPB TO0.

2. SIk110 YMHOBHUK HE 3MIT a00 HE TOTOBHIA
OyB BIJIOBICTH Ha 3alIUTaHH, BIH 3a3HAayae, 110
BIJIMOBIJIb BiH HAJIIUIE MPOTATOM OHOTO-IBOX
THIB ajipecaTy B MUCHMOBIiH Gopmi.

3. SIxmo Bemayva-KiHKa, TO A0 ayUTOPil BXO-
JMTH BOHA MEPIIOIO, a 32 HEI0 YMHOBHUK. Takum
K€ YMHOM BOHHU 1 BUXOASTH 13 ayIuTOpii (3a eTu-
KETHUMHU HOPMaMH).
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4. Opranizaropam npeckoHpepeHLii Tpeda
3BEpHYTH yBary Ha OJHY JMOyXe JelliKaTHy
JIeTalb — BIK Ta CTaTh: SKIIO 1 Beayda, 1 Kepis-
HUK YCTAHOBH JKIHKH, TO BXOJIWTH 1 BUXOIUTH
3 aymUTOPil MEepIIO0 Ta, XTO CTApIIEe 3a BIKOM.
SIkmo Beayuuil Ta YMHOBHMK — YOJIOBIKH, TO
BXOJIUTH 1 BUXOJIUTH 13 ayIUTOpIi MEpIInUM, TOH,
XTO CTapuIMii 3a BikoM. SIKIIO Bexyua->KiHKa,
a YMHOBHUK — YOJIOBIK, TO Oa)xaHO, 100 mep-
[IOI0 3allnIa JKIHKA. BHUHATKOM € T1omiOHI
HapaJaW B JWIUIOMATHYHUX ycTaHoBax. Hespa-
JKaro4uM Ha BIK 1 ITocay, NEpIIMMHU Ha MPECKOH-
depeHIito 3aX0AsATh 1 BUXOIATh AUIIJIOMATH, SIKi
MaroTh BUIILY ITOCAY.

I3 nocBiny poGOTH MU AIMIIUIM BUCHOBKY, IIIO
B yCIX BUJaX IHTEPB IO € CH1JIbHI BUMOTH:

1. He craButu agpecary B OJHOMY 3allMTaHHI
J1Ba Y¥ TPH OZpa3sy.

2. Ilam’sATaTi BiJIOMI BHCJIOBIIOBaHHS J1aB-
HborpenpKoro ¢ginocopa Coxpara: «5 3Hato, 1110
s HIYO0TO HE 3Hao». A Takox «llounu roBopury,
1100 51 Te0e modavnBy.

3. Totyrounch 10 Oyab-IKOTO BUAY 1HTEPB 10,
nam’ATaiMo 1€ OJHY AaHTUYHY MYApPICTb:
«l'oBopu, 10 3HaewI, aje HE TOBOPU Bce, INO
3HAEID.

4. SIxuo ricTh TENe-panionepenayi abo crarTi
B IHTEPEHET-BHJIaHHI BIJIMOBIIAE 3aTATHYTHM
MOHOJIOTOM, KepyHTecs HapOTHOI MYIPICTIO:
«ExoHOM cI10Ba, 1106 ciioBaM OyJ10 TiCHO, a IyM-
KaM OyJI0 IPOCTOPOY.

5. IlyOniuHO HE BHKOPUCTOBYHTE «CJIOBa-
Talby»  (HEeHmpUCTOWHI, ByJIbraphi, OpymHi
Ta 00pasnuBi ciosa). Taki ciioBa BeIyTh 10 O€3-
nyXoBHOCTI. Ha ’kajib, oCcTaHHIM 4acoM 1HKOJIHU
B YKpaiHCBbKMX TeJe-pajionporpamax Beaydl
YH TOCTI JO3BOJIIIOTH COOi BXKHMBATH MAaTEpHI
ciosa. Hanpuxian, I'eo Jlepoc, HaponHuii nery-
tar YKpainu, Onorep, y CBOiil Tenemnporpami
mI0JI0 TpEeTeH31 Ha aapecy AaMmiHicTparii
[Ipe3unenta YkpaiHu BUKOPUCTOBYBaB OpymHi
MmarepHi ciosa. Jlo pedi, HEHOPMAaTHBHA JIEK-
CHKa Iepeanach yKpaiHusaMm me B 17 cTomiTri
MOCKOBUTAaMH, O€31yXOBHUMH 3arapOHHUKaMHU.
I choromHi «3pa3koM» TaKoOi JIEKCHKH € TIPOMOBH
pociiicbkoro antuykpainisg CosoBioBa Ta HOro
MPOITaraHIMCTChKO1 TeneOaH I, Kl € acoIiab-
HUMM MOJITUYHUMM €JIeMEHTaMHM, IO ITHOpY-
I0Th TPAIUIINHI KYTbTYpHI I[IHHOCTi, KOPUCTY-
IOYMCh TPUMITUBHUM COLIAJIBHUM >KaproHOM,
HiATPUMYIOUM OKYJIBTHI MOTISAM Ta MATIOKH.
Ils OpymHa imeosoris OTpyina POCIHCBKY Tpo-
MaJICBKICTh 1 CIPUHAMAEThCS HEH K HopMa.

I'agaemo, 1110 Hal1 MOBHUHM OMOY/ACMEH TOBUHEH
CIIIJIKYBaTH ¥ pearyBaTW Ha 3aCMIYEHHS JIeK-
CHYHUX HOPM B YKpaiHCBKiil MOBi, CTEXHUTH 3a
BKMBAHHIM JKypHaJIICTaMU JIMILE JIITEPaTypHUX
Ta MUTOMO yKpaiHCbKkuX ciiB. Hine npasau nity,
B JKYPHQJIICTCBKUX Marepiajgax MOXKHa HMOYYTH:
3aMiCTh «30KpeMa» — y TOMY YHCIi; 3aMiCTh
«00abiu» — 3 JABOX CTOpiH; 3aMiCTh «Ha MpO-
TSI31» — MPOTSITOM TOIIIO.

Ha uenrtpanbHOMy TenebadeHHI HacTaB dac
BIJIKpUTH MOBHY IIpOoTrpamy, JiIsl BCIX BEPCT Hace-
JICHHS, siKa O momyJssipu3yBajia KyJIbTypy YKpaiH-
CBKOi JITEpaTypHOI MOBH, pPO3KpHBaia BCl ii
OararcTBa, HeOOMEXEHI MOXKIIUBOCTI Ta MUJIO3-
BYYHICTb.

6. «['puUMUTH JUIIIE TE, 110 ITyCTE BCEPEAUHI,
K 3ayBaxkyBaB Y. lllekcmip.

7. He mopymuryiiTe KOpJJoHM 0COOUCTOTO TIPO-
CTOpY 1HTEpB’10HOBaHOrO (0COOIHMBO II€ CTOCY-
€TbCS CIMEMHOTO CTaHy IrocTs).

8. He 3alyBaiimo, 1m0 KypHajicTa MOXHA
OXapaKTepu3yBaTH, HACKUJIbKU BJAJO BIH MOOY-
IyBaB TIOPTPET, 3aBISIKH HOTO IIKaBUM TTHTaH-
HaM. Hackiibku BOHHM Badi, HECIHOJiBaHi
JUIS CMIBPO3MOBHHMKA — HACTLIBKM BiAMOBIAIL
B 1HTEpB’'I0 OyayTh I'PYHTOBHUMH, I[IKAaBUMHU
Ta IUPUMHU.

9. BukopucrtaHHs TrapHOi Ta TI'pPaMOTHOL
BUMOBH Ma€ 3HAYHWUW BIUIMB Ha CHPUNUHSITTS
ciyxayamMi. OChb KUIbKa IIPUYHMH, YOMY L€ BaXK-
JIMBO:

3po3yminicTh Ta 4iTKicTh: [IpaBuibHa BUMOBa
J0rIoMarae mepenary iei Ta moBiJOMIICHHS 3po-
3yMLJIO Ta YITKO.

JloBipa Ta aBToputeT: Bukopucranus no0ip-
HOI BUMOBH € O3HaKOIO J10aiIMBOCTI IIPO MOBY
Ta mnpodecionanizmy. lle nomae xypHamicram
aBTOPUTETY Ta BIUIMBAE Ha JIOBIpY ayAUTOPii.
Ko cimyxadi 4ytoTh, 110 KypHAIICT TPAaBUIBHO
Ta BMUJIO BUMOBJISIE CJIOBA, BOHHM OLIBII CXMIIbHI
MpUIMaTH 0ro NOB1IOMIIEHHS CEPHO3HO.

Brnue Ha MoBHe cepenosuuie: XXypHamictu
MaloTh BEJIMKUHN BIUIMB Ha MOBHE CEpElIOBHUILE,
1 iXHS BUMOBAa MOXKE CHpPUATH IMiJABHIICHHIO
SKOCTI MOBJICHHSI cepel] HaceleHHs. ['pamoTHa
BHMOBA CJIIB JIOTIOMAra€ BUPOOJISATH MpaBUIIbHI
3BYKOB1 MOJIEJNII Ta YHMKATU MOIIMPEHUX MOMHU-
JIOK y MOBJICHHI.

[Momynsapu3zanis ykpaincekoi MoBH. Yucta
Ta KpachBa BUMOBA YKPaiHCBKHUX CIIB CHpUSE
nomyJssipu3anii yKpaiHChKOi MOBH came uepes
opdoeniyanii actiekT. Buimykana BumoBa nonae
MpuBaOIMBOCTI Ta MPHUBEPTAE yBary /10 MOBH,

3
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CTUMYIIOIOUM OakaHHS BUBUYATH Ta BUKOPHUCTO-
BYBAaTH 11.

['oBopsiuM mpo iHTEPB’ IO-MIOPTPET, HEOOXiTHO
3a3HAUYUTH, 10 BIH BIJHOCUTHCSA N0 MyOmiIuc-
tuku. CJI0BO B TaKOMY BHJI IHTEPB’IO € 00pa-
30TBOpPYUM 3aco00M, a (opma CHiIKyBaHHS —
miamoromM. [OTyrouM CBO€piAHUN HapuUC Ha
TesnebavyeHH1, ra3eri, pijlle Ha pajaio, TOJOBHE —
MOJIFOOUTH CBOTO Teposi, o0 13 MOps MaTepiany
3HaWaU 1 BUOparW HaAWOUTRIN BHanmy iH(pOpMa-
IO ¥ TOJIaTH 11 ISl PO3KPHUTTS IOPTPETA TEPOsl.
Y 1mpomy 1 € piBeHb HpodecioHani3my, KomIe-
TEHTHOCTI KypHaiicTa Ta HOro MaiCTepHOCTI.

IHTEpB’10-MOPTPET — 11e ITMOOKO MCUXOJOT Y-
HUH )xaHp. BiH BUMarae okpeMoro J10CJiKCHHS
B OKpeMiii HayKoBiii crarTi. TUIbKU JoAamo, 110
TOTYEThCSI TaKUi BUJ 1HTEpB’10 J0Bro. JKypHa-
JICT 3aHYPIOETHCS B JIONKO MalOyTHHOTO CIIiB-
PO3MOBHHKA Ta MIEPEKUBAE HOTO KUTTSI.

[HTEpB 10-MOPTPET OCTAHHIM YacOM PO3MOJIi-
JISIETHCA Ha KIJIbKA IT1ABUIB:

1. B ocHOBI pO3MOBU BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
BUCIJIOBITIOBaHHS CITIBPOSMOBHHMKA 3 Ta3eTHUX
MaTepiaiB Ta EJIEKTPOHHUX 3aco0iB Maco-
BOT KOMyHiKaIlii MuHynux pokiB. Lleil mpuiiom
3aCTOCOBYETHCS JKYPHAIICTOM YacTillle 3 TOMITH-
KaMU, TPOMAJICEKUMH JliT9aMH, €KCKePIBHUKAMH
Jep>kaBu, 007acTi, o0 Mi3HATHUCS YW TIOMI-
HSIB CBOIO TOUKY 30py ricth. Hanpuknan, Imu-
Tpo lopaoH, BimoMuil yKpaiHCHKUN KYpPHAJIICT,
BQJIO B IHTEPB 10-MOPTPETAX BUKOPUCTOBYE IIEH
IIPUIOM.

2. Jlyke piiko B OCHOBI JiaJiory B iHTEpPB 1O-
MIOPTPETI BUKOPUCTOBYETHCS (POTO3HIMOK CITiB-
po3moBHHKA. «CiMEMHMN amb0OM», TaK Ha3H-
Bajach MnomyisipHa y KiHIi 70-x — BcepeauHi
80-x pokiB Tenenporpama Onecbkoi cTyaii Teme-
OaueHHs1. DOTOZHIMOK € SICKPAaBUM JOKYMEHTOM,
BaroMOI0 PHUCOI0 B KHTTI CHIBPO3MOBHUKA. [ 0p-
TalO4YM CIMEHHHM albOOM, Tepoil mporpamu po3-
Kazye BeIyuoMy, YOMY ISl CBITJIMHA Taka LIHHA
st Hporo. Came (oto3HIMKH ((POTOTOKYMEHTH)
HallKpalle po3KpUBaIOTh MOPTpeT repos. locTi
TaKUX TEJEeNporpaM He MOIVIM CTPUMYBATH €MO-
Iil: TO TUIAKaJk, TO CMIsUTUCS, 3raaylouH JIFOICH,
3 IKMH BOHH pa3oM JoJayy Tarotu Jpyroi cBiTo-
BO1 BiifHM, MPAITIOBAJIM B MUPHUI Yac. Y IJIOMY,
PO3MOBIJII TOCTEH 3a JIOMIOMOTOI0 (HOTOTOKYMEH-
TiB 3 CIMEWHOTO anbOOMy SICKPaBO PO3KPHBAIU
HOPTpET Haloro cyyacHuka. Lleil Buj iHTEpB’10
MIPUKAHATO HA3UBATH OlorpadiaHUM.

3. InTepB’ro-nopTpeT 3 POKYy B PpIK CTae
MOMYJSIPHUM JKaHPOM B YKpaiHCBKiH IKypHa-

mictari. OcCOOMHUBO BHAIMMH 1 XBUIIOIOYUMU
€ JiaJIoT! 3 MOJIOJMMHU NpoQeCciiiHUMU BOTHAMH
3CY. Bci BOHM BpaxaroThb Halle CYCIIbCTBO
CBO€I0 JIIO0OB’I0 J10 YKpaiHW, MaTpiOTU3MOM,
HEBUYEpIIaHUM Oa)kaHHSIM IINTH A0 MepeMOru.
Taxi iHTepB’10 OyIYIOTBHCS K KJIACH4Hi, TOOTO
[UTAHHS-BIIIIOBIIb.

Jly>xe Branuii MpUKJIaz KIaCUYHOTO 1HTEpPB’10-
noprpera € mianor xypHaiictku Harami Mocii-
uyyk 3 Banepiem Kypom, 3acHoBHMKOM [0510BHOTO
YIpaBIiHHSA MO OOpOTHO1 3 OpPraHi30BaHOKO 3JI0-
YMHHICTIO 1 Kopymiieo B Ykpaini. JXypHamicTka
CTBOpHUJIAa IMKJ 1HTepB’t0 B pyOpuri «lIpaBo Ha
BIIa/Ty». BoHa cTaBUTH Jyske CiyIiHi, TOCTpi, 3710~
OOJICHHI MUTAHHS CBOEMY CITIBPO3MOBHHUKY, a BiH
Jla€ XapakTepUCTHKK €TariB po30ynoBU YKpaiHU
yepe3 JisUTbHICTh YKPATHCHKUX MPE3UICHTIB.

4. Jlo HOBHUX IJIBHIIB IHTEPB’I0 MOXKHA
J07IaTy FOBUIEWHI (3 MPUBOIY IOBLICIO BiIOMOT
JIIOJTUHN).

5. Ha3Ba HaCTyITHOTO iHTEPB FO-TIOPTPETA IIIe
HE BH3HAY€HA JI0 KiHII, ajie BOHO Ma€ BEIUKY
MEepCreKTHBY. Y Kajpi HeMae Bexydoro (Ie CyT-
TE€BO TEJEBI3IMHMK TTiKaHp). bynyerbes BiH
TAaKUM YUHOM: Ha TeJeeKpaHi Hjae (parMeHT
CIOJKETY, a IMICHIS CIOKETy B TUTPax CTaBIAThH
Tepor0 3alWTaHHS, Ha SKi BiH Ja€ BiAMOBIII.
Takuil mpuiloM BUKOPHCTOBYETHCS B IHTEPB’IO-
MopTpeTax 13 JIOIbMU MHCTELTBA (aKTOpaMu,
pexucepaMu, KOMIIO3UTOPAaMH, CLEHApUCTAMU,
MUCbMEHHUKAMH).

XKypHanicTcbka MNpakTHKa TEPEeKOHYE, 10
iHTEepB 10 Mae TpuBaru Bix 1,5-29 xBunun. Tpu-
BaJIICTh IHTEPB’I0 3aJI€KUTh BIJ] kKaHpPy Ta M-
XKaHpy, SKUI BUOpaB )KypHAJIICT ((pIemiHTeps’1o,
OJiLIHTEepB’10, 1HTEpB’10-aHKeTa). BoHM TpH-
BAIOTh KOPOTKO, HEJOBro. A BCi 1HII MiABUAH
IHTEpB I0-TIOPTPETIB TPUBAIOTH 10 29 XBUJIHH.

BucHoBKHM 1 mepCcHeKTHBH MOJAJIbIIUX
po3pobok. Illogo iHTepB’r0, sIK 1 10 Oyab-
SKOTO 1HIIOTO JKaHpy, TO TOJIOBHUM BMIHHSIM
JKYPHAJIICTChKOI MaNCTEPHOCTI € BMIHHA CIIy-
XaTH repos. Sk cBOro 4acy 3ayBa)KMJIM KHUTail-
CbKI BU€Hi, BeAy4YMil MOBHMHEH CIyXaTH OYMMa,
ByXxaMH Ta cepueM. | TuUIbKM TOmi, Ha Haml
MOMJISAZ,, KOXHE >KYpPHAJIICTChKE CJIOBO BIATYK-
HETBHCSI Y CePISIX HATMX YUTadiB, CIyXadiB 1 TVIsI-
nadiB. Y IIbOMY € COIliaJIbHa 3HAYMMICTh 1 3BO-
POTHUH 3B 530K 13 ayAUTOPI€I0 3ac001B MacoBO1
komyHikauii. [le mo-niepmre. A mo-apyre, )xypHa-
JICTU € HOCISIMH JIITEpaTypHOI MOBH, 3pa3kaMu
BIIPOJDKEHHSI Ta il BUXOJIOLIEHHS BIiJ HEYHOP-
MOBaHMX caiB. JKypHaIiCTH, BOJIOAIIOYH TapHOIO
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BHMOBOIO, CTIPHUSAIOTH 30€PEKEHHIO Ta TOMYyJs- B IHTEPB’IO Ta ii poii y B3aeMmomii Mixk KypHa-
pu3arlii HalllOHAaJbHOI MOBM K BaXKJIMBOI CKJIa-  JIICTOM Ta IHTEpB IOHOBaHUM. A TaKOXX BUSBUTU
JIOBOi KyJIBTYPHOTO JIOPOOKY. TUTIOBI MOBHI CTparerii, siki BUKOPUCTOBYIOThCSI

[lepcnexkTrBaMy  MONANBIINX  OCHIDKEHb  JUISI BUPAXEHHS JyMOK, MOSCHEHHS, IEPEKO-
€ BU3HAYCHHS (PYHKITIOHAIHHUX ACIMEKTIB MOBH  HaHHS, CTBOPEHHS aTMOC(EpH TOIIIO.
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Anomauia. Ocmucnenns ceimy ma tioeo inmepnpemayis 4acmo 8i00Y8acmvCs 3a60aKU PI3HUM MPONAM.
Busenennsa emnoxyiemypHux napamempis y mponax, 30kpema 6 enimemax, € 8adcaueum acneKmom aHmpo-
noyenmpuunux cmyoitl. Tponeiuna cucmema 6UpasHo penpe3eHmye CE0EPIOHICIb MOBOMUCTICHHS eMHOCY.
IIpononosana po36ioka 30pieHmMo8ana Ha 6CMAHOBIEHH KOHOMAMUBHOI NPUPOOU enimemis, emHoOKyIbmyp-
HOI ceManmuxu ma iXuvoi Xapaxmepucmuxu 1K iHOUKAmopa emHoKyIbImypHo2o kody. Mema cmammi — kope-
JAYIA PONLKIOPHOI enimemuKy 3 emHOKYIbIMYPHUMU KOOaMu YKpainyie. [na docseHenHs memu po36 a3aHo
maxki 3a60anma; 1) 3agikcosano enimemui cnonyku,; 2) npoananizogano enimemu 6 Mexicax mponie oci nces-
00MOMOANCHOCII; 3) BUSHAUEHO eMHOKYIbIYPHI Napamempu enimemis y niCHAX Npo KOXAHHS.

06°exkm 00cniOdHCeH s — XYOOUCHE MOBIEHHS POOUHHO-NOOYMOBOI IPUKY, Npeomem — 0coOnueocmi 6io-
oumms emHOKYIbMYPHUX VABIICHb 3a OONOMO20I0 enimemnoi cucmemu. J{ocepenvror 6a3010 po3gioKu nocy-
eyeana 30ipka « Yxpaincoki HapooHi nichi: poounHo-nooymosa nipukay.

V3yanvno-acoyiamueni enimemu sax nocmitni enimemu @POoNbKIOPHO20 MEKCHY PEenpe3eHmyoms pisHo-
MAaHimui emHOKYIbMYPHI KOOU YKPAIHCbK020 HAPOOY, 3a(iKcosani ¢ nicHax npo xoxauua. Taxi nicui pisHi 3a
MeMamuKor0, OCKIIbKU ONUCYIOMb 01604y 6POJY, NOOAUEHHsL, GIPHE KOXAHHS, PE6HOWI, 3pady, pO3IyKY, HegipHe
KOXAHHS, c6apKu moujo.

Cemanmuunuil apceHan enimemis y niCHAX He3HAUHULU, NePesaNdcaioms a0 €EKMUeY 3i 3HAYCHHIM KOTbOPY.
Cnexmp enimemie 3a ¢hopmoio 00801i pi3HOMAHIMHULL, OCKIIbKU 68 MEHCaAxX O0CHIONCYBAHUX CROYK (YHKYI-
1010my pisHi popmu npuxkmemnuxis. Ilozumusnoi xonomayii enimemu Haby6awmv 3a60AKU CLOBOMBIPHUM
agixcam, wo 000ar0my GIOMIHKI6 NeCMAUBOCTI, NACIOHOCTI, CRIBYYMMSL, YPOUUCTNOCTI MOWO.

Y sibpanomy 1 npoananizosanomy mamepiani peanizo8ano aumponHuil, Gropucmuunull, GayHOHIMHUL,
apmeghaxmuuii Koou, wo IPYHMYIOmsbCsl Ha enimemi K mponi oci ncesoomomosicHocmi. Hattwupuie émineno
AHMPONHUL eMHOKYIIMYPHUL KOO, AKULL OXONTIOE VAGLEHHs NPo Jiguam i X10nyie, chopmMosaHi 3a O0NOMO2010
KOJLOPUCIUYHUX eNimemis, BUPANCeHUX AKICHUMU npUKMemHuxamu. Menuwioio miporo 6onu 3ampedysaHi y 6io-
MBOPEHHT PLOPUCTIUYHO20, PAVHOHIMHO20 A ApMedaAKMHO20 eMHOKYILINYPHUX KOOIE.

Knwuogi cnosa: mponeiuna cucmema, enimem, ad’€Kmus, CEMAHMuKAd, pOOUHHO-NOOYMOBA JipuKa, NicHsl.

EPITHETIC OBJECTIVATION OF THE ETHNO-CULTURAL CODES
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Abstract. The understanding of the world and its interpretation are vividly reflected by the people
with the help of tropes. The identification of ethnocultural parameters in tropes, particularly in epithets,
is an important aspect of anthropocentric studies. The trope system clearly represents the peculiarity
of the linguistic thinking of an ethnos. The research is aimed at identifying the connotative nature of epithets,
their ethno-cultural semantics and their characteristics as an indicator of the ethno-cultural code.
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The purpose of the article is to correlate folklore epithets with ethnocultural codes of Ukrainians. To achieve
this, the following tasks were solved.: 1) epithet phrases were detected, 2) epithets within the tropes of the axis
of pseudo-identity were analyzed; 3) ethnocultural parameters of epithets in love songs are defined.

The object of the research is the artistic speech of family and household lyrics, the subject is the peculiarities
of reflecting ethnocultural ideas using the epithet system. The collection “Ukrainian folk songs: family
and household lyrics” served as the source base.

Usual-associative epithets as permanent epithets of the folklore text represent various ethno-cultural codes
of the Ukrainian people recorded in love songs. Such songs are different in subject matter, as they describe
girlish beauty, dating, faithful love, jealousy, betrayal, separation, unfaithful love, quarrels, etc.

The semantic arsenal of epithets in these songs is insignificant, adjectives with the meaning of color
prevail. The spectrum of epithets is quite diverse in form, since different forms of adjectives function within
the studied compounds. Epithets acquire a positive connotation due to word-forming affixes that add shades
of caressing, gentleness, compassion, solemnity, etc.

In the collected and analyzed material, anthropic, floristic, faunonymous and artifactual codes are
implemented, based on the epithet as a trope of the axis of pseudo-identity. Anthropic ethno-cultural code
is embodied most widely, it covers ideas about girls and boys, formed with the help of coloristic epithets
expressed by qualitative adjectives. To a lesser extent, they are in demand in the reproduction of floristic,

faunal and artifactual ethnocultural codes.

Key words: trope system, epithet, adjective, semantics, family and household lyrics, song.

IlocranoBka npodsaemMu. ETHOMHIBiICTHYHE
OTpalllOBaHHS TPOIEIYHOT cucTeMu 3abesrie-
qy€ PO3BUTOK HAIBKIMBOIO HANPSAMY JIOCIi-
JDKEHb y MeXax aHTPONOUEHTPUYHOI mapa-
nurMu. BuBUeHHs HallloHAIBHOI crienudiku Ha
Matepiam  (GOJNBKIOPY YMOXKIIUBIIOE TIHOIIE
PO3YMiHHS YKpPaiHCHKOTO XapakTepy, Horo mepe-
Bar Ta HEIOJIKIB, HOTO BXXE BIIOMHX 1 MOXKJIH-
BUX BIJTOBiJIeH HA ICTOPUYHI BUKIIUKH, CIIPHSIE
PO3YMIHHIO TIEPCIIEKTHB HAIIOTO HApOIy, KU
y Ppi3HI CKJIaJHI Nepioau BHUABISAB BOJIEIO0-
HICTb, HE3JIAMHICTb, JKary 10 CIPaBEJIMBOCTI,
MpParHeHHs 10 JeMOKPAaTHYHOTO YCTPOIO JKUTTSI.
Binomo, 1m0 ocMucieHHs CBiTy, HOTO iHTEpIpe-
TYBaHHS HApOJOM SICKPaBO BiJIOMBAIOTH TPOIHU
SIK 3HAKA MOBH, MUCJICHHS i KyJIbTypH, a BHSB-
JICHHSI €THOKYJBTYPHHX TMapaMeTpiB y TpoTmax,
30KpeMa eIiTeTax, € BaXJIMBUM aCIEKTOM CTY-
Ol y cydacHii aHTpPOMOLEHTPHUYHIA mapa-
qurmi. PekoHCTpyroBaHHS TpaiuuiiHOI Kap-
TUHH CBITY — OJIHE 13 3aBJJaHb C€THOJIIHTBICTUKH.
Came B IbOMY BOa4a€MO aKTyaJbHICTh HAIIOTO
JTOCITIJUKEHHS.

Mera i 3aBaaHHsi crarrti. MeToro HaIoi
pPO3BIIKM € Kopewsiist (POIbKIOPHOI ermiTe-
TUKH 3 €THOKYIBTYPHHMH KOJaMH YKpaiHIIiB.
JlocsirHeHHsT TIOCTABJIEHOI METH Iepeadavaio
pO3B’sI3aHHSI TaKuX 3aBOaHb: 1) Qikcamito eri-
TETHUX CJIOBOCIIONYYeHb;, 2) XapaKTEPUCTHKY
iX sIK TPOIIB OCI TICEBIOTOTOXXHOCTI; 3) BH3HA-
YeHHSI ETHOKYJIBTYPHOI crHenudiku emiTeTiB
y (poJIBKIIOPHOMY TEKCTi.

O0’€KT TPOMOHOBAHOTO JOCJIIKEHHSI —
XyJI0’KHE MOBJIEHHSI YKPATHChKOi POAMHHO-TI00Y-
TOBOT JIIPUKH, MPEAMET — OCOOIMBOCTI BITOUTTS

€THOKYJIBTYPHUX YSBJIEHb 3a JONOMOTOIO eIi-
TETHOI CUCTEMH, a HOro [I:KepejbHOI 0a3010
nociyrysaia 30ipka « YKpaiHChKi HApOIHI MICHI:
POAMHHO-TIOOYTOBA JTipUKa», € PEnpe3eHTO-
BaHO TIICHI MTPO KOXaHHS [9].

Bukisiag oOCHOBHOrO Marepiajgy ma0cCJIi-
AKeHHsl. Tponu — MOBHI CTPYKTYpH, 11O Pa3oM
3 IHIIMMHM OJIUHHISMU PENpe3eHTYIOTh CBO-
€PIAHICTE MOBOMHCIEHHS eTHOCYy. OCHOBHI
HaNpsiMU Cy4aCHHUX €THOCTY/IIN 30pIEHTOBAHO Ha
BCTaHOBJICHHS KOHOTAaTWBHOI TNPHPOIM TPOIIB,
€THOKYJIBTYPHOI CEMaHTHUKM, Ha IXHIO Xapakre-
PUCTHKY SIK 1HIMKATOPIB €THOKYJIBTYPHUX KOMIB
[5, c. 55]. ETHOKOA MOY€E YaCTKOBO BTLITFOBATUCS
B CMITETHHUX CHOJyKaxX. Y IHPOKOMY pO3YyMiHHI
emiTeT — Oyab-sKe O3HAYEHHS, IO BKHBAETHCS
JUIE BUPI3HEHHS IpeaMeTa TyMKH, Ui Has3u-
BaHHS O3HAaKM — YU TO IOCTIHHOI, y3BHYAEHOI,
II0 YacTO IOBTOPIOETHCS 1 BiJIOMAa MOBLIIM,
91 TO OCOOJIMBOI, OPHUTiHAJIBHOI, SIKY HOMITHB
JUIIE MOBELb 1 KOTpa MOB’s3aHa 3 KOHKPET-
HUM TEKCTOM Ta iHAWBITyaJdbHUM aBTOPCHKUM
CTHWJIeM. Y BY3bKOMY pPO3YyMIHHI €miTeT — IIe
XyHAOKHE, €MOIIIHO-00pa3He O3HAYEHHS, IO
€ HE YacTO BXKMBAaHUM, aJie OPUTiHAIBHUM, HaIo-
BHEHUM o0coOuCTICHUM 3MmicToMm. Take po3me-
’KYBaHHs JIOBOJI yMOBHE, 00 3BHYaiiHE O3Ha-
YEeHHS B XyJ0’)KHOMY MOBJICHHI MO)ke HaOyBaTH
HECIOJIIBAaHUX acolialii 1 COPUITH CTBOPEHHIO
He3a0yTHBOTO CBIKOTO 00pa3y. SIckpaBuM Ipu-
KJIaIOM IIbOTO CIYTYIOTh €MITeTH B HAPOAHUX
TBOpax. 3BUYHI O3HAUEHHS 3eleHa Ta Kam sHd
B 3ICTaBJICHHI 3 IHIIUMHU MOCTIHHUMH (OJb-
KJIIOPHAMHU O3HAYECHHSIMHU HAINlOBHIOIOTHCS CBOE-
PITHUM CEHCOM, YKa3ylO4H Ha IOCh MO3UTHBHE
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yu HeratuBHE [1, c. 3], y Takuii croci® KOHKpe-
TU3YIOYU OMHCYBaHE ¥ OIIHIOIOYH HOT0. 3 ONIsiay
Ha 1€ KaXyTh NpO MBI (YHKUIl, 110 BUKOHY-
I0Th IMIOCTIfHI €MITeTH — OpHAaMEHTAIbHY Ta
EKCIIPECUBHO-eMOIIINHY [4, ¢. 77]. 3aBnsku ermite-
TaM peatizyeTbCsl MOXKIIMBICTh MOKA3aTH IIOCH 13
HECTIOIIBAHOTO OOKY, TOMITUTH HOBI BIACTHBOCTI.

VY dinonorii 371aBHAa BUPI3HAIOTH 3arajbHoO-
BKMBaHI Ta 1HIUBIAYyaJIbHO-aBTOPCHKI EMIiTETH.
OcTaHHIM YacoM MPONOHYIOTh BUOKPEMIIIOBATH
y3yaJbHO-aCOIllaTUBHI Ta OKa310HAJbHO-aCo-
miatuBHI onuuuii [6, c. 182]. BigmoBigHo 10
TaKOro TOALTY TOCTIMHI €miTeTH HalleXaTb N0
MIEPILIOTO TUITY MOBHHUX 3ac00iB. Came BOHU BiI-
OMBaIOTh 1CTOPUYHY NaM’ATh HApPOAY, HOTO Tpa-
i Ta eTHivyHe cBiToOadenHs. [Ipoananizyemo
y3yallbHO-aCOIlIaTUBHI €MITeTH B YKpaiHCHKIi
POIMHHO-TIOOYTOBIM JIPHIII.

VY micHSX MpOo KOXaHHS TMOCTAa€ MPEKpPacHHA
o0pa3 yKpalHCBbKOi JiBYMHH, BIZIOMOi CBOEIO
BpPOJIOI0 B ychoMy cBiTi. [locTiitHumu ermite-
TaMU I MOJIOAOI YKpaiHKU € KpacHd, 4op-
HOOpOB8A, Kapooka YW YOPHOOKA, HATIPHUKIIAI:
Cmoimw Oieéxa, cmoims Kpacha, // Civo3u npo-
ausace |9, c. 253-254]; «Tu, disuuno kpacha, oe
mu eonu nacra?y» 9, c. 199]; HAx mu ¢ mpyoyi
mpyounu, /| Mu mpyounu, posmpyounu, /| Qop-
HOOposy, uopHnooky /| Mu Oiguuny po3oyounu
[9, c. 103]; «Ou maro s wopni 6posu, // Maro kapi
oui, // Yom mu mene, xosauenvky, /| Jlrooumu
ne xouew?» [9, c. 126]; Bunnaxana kapi oui 3a
yomupu Houi [9, c. 286].

JliBuMHa CIaBUTBCS PYCOK KOCOK (Hac-
Time) abo YOpHUMHU  KyuyepsMH  (plIKo),
oMM  (yacTilie) Yd pyM SHUM OOIUYYSIM
(pinko), Mae 4YepBOHI T'yOu: Xou mu 3Hatioeuw
3 pycorw xocow, // Ta ne 3uaiioew 3 makoio
kpacoio [9, c. 276]; byoe meos pyca xoca //
B mene nio noeoio ... [9, c. 69]; A 6in meoe oine
auye // 3 ceoim nopiensic 9, c. 425]; Tam-mo
oisua, mam-mo oui, // Tam-mo 6posu uopni; //
Tam-mo nuuko pym’sanee // ll]e i crosa ubophi
[9, c. 378].

V3yanabHO-aCOIIaTUBHE O3HAYECHHS YOPHULL
Ma€ BUCOKY AaKTHBHICTb B aHaJII30BaHHUX IIiC-
HSX, (YHKIUIOIOUN Y CIIOBOCHONYYCHHSX YOpHI
Oposu, wopHi oui, 4opHi 8yca. 3 THITUMHU JEHOTA-
TaMU MPAKTUYHO HE crionydaeThes. Hanpukian:
«A s maro uopni ouyi, // To s empannio i cepeo
Houiy 9, c. 92]; Hexaii moi wophi xyopi // Byii-
Huti ¢imep mae, /| Hexaii mene, monoooi, //
Hixmo ne 3aiimac 9, c. 34]; Tu csaoew na nasuyi,
a s Ha ocaoui /| Ta 6ydemo ca npuensoamu,

6 Ko2o uopmui oposu [9, c. 438]; O max, mos
muna, // Pym’snas, wopnoopuea! [9, c. 456].

[MocTiftHuMu emiTeTraMu 1O CJOBa 20108d
€ oyuina, 6iona. Hanpuxknan: «He nepenouyro, //
bo cnasonvky uyio // Ta npo meorw conosy oyit-
Hyrw» 9, c. 32]; biona mos conosouxa 6 mysi, //
Lo nonamanacs nonuuenvka 6 naysi [9, c. 112],
a JIo cloBa 0o — 2ipka, beswacha: «He niau,
oigxo, ne niau kpacua, /| Taka meos doneHvka
oe3wacna! // He nnau, oiexo uopnooposa, [/
Taxa meos dons: ...» [9, c. 118].

Hapox 3Beprae yBary He muiie Ha BpPOIY
JIBUMHM, a ¥ Ha i1 BHYTPIIIHI SKOCTI, KOJIM Kpaca
BIOIXOOWUTH Ha IHINWKA INIaH, OCKUIBKH HaIBaxK-
JMBHUM JUIS YKPAiHIIB TOHSTTSAM € JIIOISHICTB,
nobpa pemyraiist niBunnu: Cmana crasa, cmana
u cnasa, // Cmanu i nocoeopu /! Ja na myro
oisuurnonwky, // [lo wopnii 6posu 9, c. 86].

XapakTepHUMHU O3HAKaMU MOJIOIOTO XJIOMIIS
€ YOpHi Byca Ta Oiie o0nuyus, 0 CBiIYaTh Mpo
{oro 4onoBidy Bpoay W (HOpMYIOTH HapOIHUIA
inean. Hanpuxnan: ...Ou auxo ne Ilempyco, //
bine nuuxo, wopnuit yc [9, c. 116]; «Kozauenvky
uyopnosycuit, // Yomy 6 mebe xanman Kyyuii?»
[9, c. 70]. Kozak y HapogHUX IICHSIX 3Ma-
JTBOBYETHCSI TaKuM: Tam Kozax euixcodxcae //
Ha xonuxy éoponomy, // A 6 sicynani 2onyoomy, //
B nosicuni wioekosomy, // A 6 kusepi 30nomomy
[9, c. 113].

OTxe, aHTPONHUM ETHOKYJIBTYPHUU KOJI
y MICHSIX MpO KOXaHHS, 00 €KTUBOBaHWM 3a
JIOTIOMOTOI0 €MITETIB, OXOIUTIOE YSBJICHHS PO
JBYAT 1 XJIOMIIIB, 30KpeMa ySIBJICHHSIMH IPO Yac-
THHU TiJa, 0 HEPIAKO PO3MISIIAI0ThH SIK OKpe-
MHU €THOKOJl — COMaTHYHHM.

SIK  axkTHBHI emTeTH, IO HalJacTiiie
XapakTepu3ylOTh OASIT  YKPAiHCBKUX  XJIOM-
1iB, (DYHKUIIOIOTh Oinutl, YOPHUL, CUHIU, 207y-
outt, cusuti: «Manopyi, manopyu, 0disua,
3 Hamu, /| 3 monooumu kozaxkamu, // 3 monooumu
kosaxamu, /| Cnpasum mobi 0ea xcynanu, //
Jlsa socynanu 2onyoii, // /lea nepcmeni 3010miiy
[9, c. 97]; «...1a xynu o, mosa mamu, CyKHQ
eonybozo, // Ta nokpuew, mos mamu, MmeHe
Mon00020» [9, c. 122]. YV micHI «XyCTOYKO XK
MOsI» HaTpaIUISIEMO Ha KiJIbKa emiTeTiB, 3aCTOCO-
BaHUX I1I0JI0 BKAa3aHOTO TOJIOBHOTO YOOpYy: uep-
B0HAs, GUUWIUBAHAS, 2ANMOBAHAA, Oe3udAcHas,
besmanannasn [9, c. 373-373]. XyctuHka B it
IICHI € CUMBOJIOM TYTH 32 MHJIUM, came il ycio
KypOy BHJIMBA€ MiBYMHA, 3TaJyl0uydl KOXaHOTO,
ajpke He Oakae BUXOAWUTHU 3aMDXK 3a HeJlto00ro
Ta 1€ W CTaporo.
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binuit konip AOBOJI YaCTO 3ralyeThCs B OMH-
cax 30BHIITHOCTI JTFOMUHM (Oine auyKo, 6ini pyKu,
Oini Ho2u), BUTIISY POCIUHU Ta IPEIMETIB (6ina
bepeza, Oinull KamiHeyv), ONATY Ta TKAHUHHU
(6ina copouka, 6ina nocminw, 6ina NOOywiKa),
cBity (Oinui ceim), xxkutna (birta xama) TOIIO.
binuit komip TpaauIiiiHO yocoOIt0€e MOpanbHy
YHUCTOTY, Kpacy, CBATICTb, COHSIUHE CBITIIO, 3¢€MHE
KUTTA 8, c. 72].

YinpHe MicIe 3-MOMDK Ha3BaHOIO MOCIJIA€
IMEHHHK xama: ¥ cycioa xama 6ina, // 'V cycioa
ocinka muna, /' A y mene ni xamunxu, // Hema
wacms, uema cinku [9, c. 67]. bararctBo
3eMenb OUTbIIOCTI obnacteil Ykpainu Ha Oiry
[JIMHY 3YMOBWJIO TPQJIMIIIO MACTUTH CTIHH XaTH
B OUIMH Kouip. Y CIIOBHUKY €MITETIB MOAAaHO 65
O3HauYeHb, cepell SKUX 3a(iKCOBAHO M YOTUPH
NPUKMETHUKU HA MO3HAYEHHS KOJIbODPY: 0Oina,
oinssa, cuea, uyopna [1]. Y nmocmimxyBaHiii
30ip11i HATpaIrUIsIEMO JIMIIE Ha y3yalbHO-acollia-
TUBHUU CMITET Oind, MO MOB’SI3yEMO 3 KAHPOM
Ta 3MICTOM ITiCEHb.

bimmii  xomip BBaXXamTh  HaIIOHAIBHOIO
MPUKMETOI0 YKpaiHIiB. bima OapBa cuMBOII-
3y€ UHCTOTY, ICUXOJIOTIYHE 37I0POB’S, BHYT-
pimHii cBiT. binuit konip — yHiBepcalbHUI
Mapkep ychoro mnosutuBHoro [3, c. 42]. Ha
npoTUBary OUIABIM XaTi 3raayeTrbcst ¥ 00pa3
nyO0OBOI XaTH, IO Mae€ HETaTWBHY KOHOTa-
uiro. Hanpuknan: «Yoeo xama wne oinaa?» //
«bo, snams, dyboeasn!» |/ «bo, 3nams, yoozaa!y
[9, c. 106]. ApredakTHuil ETHOKYJIBTYPHUI
€THOKO/I 00’ €KTMBOBAaHO MEPEBAXKHO 3aBISKH
kojopuctuuHuM emniteraM. Kpim Toro, ¢yHki-
IOIOTh SIK TOCTIMHI €MITeTH MPUKMETHUKHU JUIS
XapaKTePUCTUKHU MPOCTOPOBUX MOHSTh, 30KpeMa
MOCTIMHHUM EMITETOM JI0 MOJIS € aJi’ EKTUB yucme:
1oy s 6 uucme none opamu [9, c. 439], a 1o
noporu — oumas abo poznoea: Ou 6i0 Powmna
0o Ilonmasu // Bumas oopoca [9, c. 302];
Tobi oopoea, meni winswox oumui [9, c. 306];
00 [lyoapie 0o Uepnuwis oOopoea po3znoza
[9, c. 282]. [TocTaroTh Y HAPOAHUX MICHIX TAKOK
1HIII y3yaJbHO-aCOIIaTHBHI €IMITETH Ha TO3Ha-
YEHHS MPOCTOPY U reorpadiqyHux 00’ €KTIB: 2nu-
OoKa 00nUHA, CUHE MOpe, WUPOKAs VUYL, 21U~
ookuti /[ynati, 6e300Hee mope, bucmpa piuka,
BUCOKA MO2UNLA, WUPOKULL cmen, OaleKull Kpatl,
MeMHI Jlyeu, 20pa 8UCOKAsl, MeMHULL JIic, Kpymutl
bepedicox.

Y HapoAHMX MiCHAX 3aTpeOyBaHUM KOJIHOPOM
Ha TO3HAYEHHS POCHHH € 3eneHuil. CIoBo Mae
IIMPOKY BAaJICHTHICTH, CIIOJYYa€ThCS 13 JIEKCe-

MaMU BKa3aHOi TEeMaTUYHOI TPYTIH, 3-TIOM1XK SIKUX
(OpMYIOThCSI BIIAaCHE HA3BH POCIHMH Ta HA3BH
CYKYITHOCT1 JepeB: 0y0, 58ip, 6iibXa, MHCUMO,
cao, xmenunouka, 0ibposa, eai, 0ip: Ypoouna
Mene mamu 6 3enenin 0ioposi [9, c. 429]; Ilio
ginvxoro 3enenon // Cmosns ko3ax 3 Oi8UUHOIO ...
[9, c. 450]; 3enenec scumo, 3enene, // Xopowii
eocmi y mene [9, c. 263]. 3enenuit Komip CUMBO-
Ji3ye piBHOBaAry, cnokiii. Came BiH miepeae ysiB-
JeHHs Tpo (IIopy, MOIUPEHICTh AepeB (iXHbOT
CYKYIHOCT1) B VYKpaiHi. YBary NpuBepTaIOTh
W 1HIII KOJIhOPWM HA TO3HAYEHHS STiJ, KBITIB:
Ilocaou 6 conosax // Yepeony xkanuny (9, c. 271];
Tepen, mamu, xono xamu, // B uvoco ysim
oinenvkuil... [9, c. 233]; Macw ceoro oacony,
ox, i Opibni oimxu, // A wyxcii 3psoxicacut — 5K
poxcesi xkeimku! [9, c. 278]. YV BianoBigHUX
oOpasax (zenerutl eail, 3enenuil A6ip, OLUL Y8Im,
YepBOHA KANUHA, HCOBMEHBKI KGIMOYKU TOIIIO)
BTUTIOETHCSI POCIIMHHUN €THOKYIBTYPHHINA KOJI.

TunoBumu emiteramu jii KOHA y (hoib-
KIIOP1 € 60poHUll, OVIaHUl, Cusull, HATTPUKIAI;
«Cionau, xnonue, xous, // Cionaii 60poHo2o...»
[9, c. 275]); «llpunic mene cueuit Kino //
o oieuunu ma cnoxiu, // /lo diguunu-oyuxu //
Ha 6ini nooywxu» [9, c. 112]. Kpim BipHOTO
CYITyTHHKA KO3aKa — KOHS, HATpaluisIEMO Ha
1HII (OJBKIOPHI 00pa3u TBapuH 1 NTaxiB: Gi1,
806K, 2071y0, opel, 80pOH, 1€06i0b, COKINl, 303V,
2ycu, naea, 4YaCTUHA 3 SIKUX IE€PEOCMUCIIO-
€Tbcs Ta PyHKIIOE B pori MeTadop: Ot axou s
5 cipa nasa, // To s 6 kpunvysa mana, // Tooi 6
ceoio Yrpainy // Ycro 6 obnimana ... [9, c. 381].
HatiuacTtinie emiTeToM A0 Ha3B MNTaxiB, AKI 3HA-
YHO MEPEeBAXKAIOTh Yy JOCIHIIKYBaHUX MICHSX,
BUCTYTMA€ MPUKMETHUK cusui. OTxe, y MICHAX
PO KOXaHHS aTpUOyTHUBH, L0 PEATI3yIOThCS K
eMiTEeTH, BUPAKAIOTh KOJIIPHI TapaMeTpu JOCUTh
9acTo, 30KpeMa i JIst 00’ €eKTUBAIll TBAPUHHOTO
€THOKOJLY.

3 ommsay Ha JOCTIIKEHUH (POIBKIOPHUM
Marepiaj, MOXKEMO Ka3aTd IPO 3aKPIMUICHICTh
aTpuOyTiB 3a TEBHUMH KaTETOpisIMU peaiid
Ta CJIIOBAaMM, IO iX NO3HAYAKOTh. Y TaKUM CIO-
cib peanizyerbcst aTpuOyTUBHICTD SK MOCTIHHA
puca, mnpuTamaHHa QOJIBKIOPHUM oOOpa3am.
AptedakTHUN KyIbTypHUH KOJ| aKTUBHO BTi-
JIOETHCS 32 JOTOMOIOI0 aJ €KTUBIB Yy poJii
y3yalnbHO-aCOLIaTUBHUX  €MITETIB:  BAJNCKULL
KaMiHb, 20cmpa wabns, 4epeoHe HAMUCO,
ACHI 3IpHUYI, YOpPHA XMApa, Yep8OHUl ULOBK,
cupa 3eMmns, ckamepmi napyosi, meepoull
KaMiHb.
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AHami3yloun CEeMaHTHUYHI OCOOMUBOCTI emi-
TETHUX KOHCTPYKI, HE MOXXHa OMHHYTH
dbopMH TNPUKMETHHKIB, LI0 OepyTh y4yacTb
y CTBOPEHHI MOCTIMHHX emiTeTiB. binburicTs
emiTeTiB, Oe3mepeyHo, MarTh (HOpMYy IMOBHUX
CTSTHEHUX TPUKMETHUKIB, 10 MPUTaMaHHI
YKpalHCBhKIN JiTepaTypHid MOBI: Oinui, yop-
Hutl, ciputi, pioHuu, moroouu Toio. OcobnuBe
eMOIIITHO-OI[iHHE 3a0apBiICHHS MalOTh (HOPMHU
HECTATHEHUX MPUKMETHHKIB. 3adikcoBaHO Taki
3 HUX: YOPHIl, YOPHABASA, MON00aAs, Oilee, npo-
Kasamas, oucmpas, pym 'siHee, conooKii, cusas,
cipii, 3enemoe, cumee, 4opHas, OiOHas, Kapii,
WupoKas, youmas, moHKAs, 2OHKAA, CMApeHb-
Kas, WOBKOBAs, Npespaddicds, Auxas, cnpaseo-
JUBAsl, HENOpOUHAs, 4epeoHOE, Oinasas, Oinas,
npecgimiuee, KpacHas, 201y0ii, pycasas, nubo-
Kii, OViHas, 3010Mas, HO6ii, 8eyipHss, 3eleHds,
0yboeas, uymayvkii. Hanpuknan: 4 y oiguunu
O0a uopHii 6posu, // A 1060 U nOOUBUMBCS
[9, c. 109]; He npomu Ous, npomu wiuku // 11io-
Moessie ko3ax npiuxu /| Monodyio diguunonvky. //
«Yu mu, munut, wsxu swacw, /1 [llo mu mene
niomoensecw, /| Monodenvkuii Kozauenbky?»
[9, c. 98]; lwos ko3ax dopozoro, // Ta i 6i6 Kous
i3 cobow // 3a nosoou wi0eKoeii, // 3a youna
3onomii ... [9, c. 451]; B anubokii konoossi //
Tpoxu s ne énana 9, c. 117]. Hectsruneni gpopmu
MOBHUX MPUKMETHHKIB IIMPOKO BXKHUBAHI B yCHIH
HapOJHIN TBOPYOCTI. SIKIIIO MOBHI MPUKMETHUKH
HaJeXaTh J0 CTHJIICTUYHO HEUTpalbHUX GopM,
BUKOPHCTOBYBAaHUX 0e€3 JKOAHMX (DYyHKIIHHUX
oOMeXeHb, TO HECTATHEHI BapiaHTH TOBHUX
MIPUKMETHHKIB y>KUBAIOTHCS TIEPEBAKHO Y (OITh-
KIIOPHUX Ta IOCTUYHHX TBOPAaX 1 CIYTYIOTh
3ac000M CTBOPEHHS YPOYUCTOCTI, IMTHECEHOCTI.

JlocuTh aKTUBHUMH € EMITEeTH 31 3MEHIIEHO-
NeCTIMBUMHU  cy(ikcaMH  -€HbK-, -€CEHBK-,
-iCIHBK-, -YCiHBK-. CIOBOTBOPYUM IICHTPOM
Kareropii cy0’€KTUBHOI OLIHKH SIKOCTI BHCTYIIA€
cyQiKC -€HbK-, BUPaKalOuu CyTO €MOlliifHe 3Ha-
4yeHHs [2, ¢. 135]. 3adikcoBaHo Taki a1’ €KTUBH, K
OineHbKull, OL1eHbKA, YOPHEHbKUL, 3e/leHeHbKUL,
60pOHEeHbKUL, COoNoOeHbKull Tomo. Hampukiam:
«Ecmb y meHe uepesuuKu, o6U08a HOBEHBKI...»
[9, c. 122]; Ou nioy s 0o Odipasoco mnuna, //
Yu ne nobauy xyuepsasoco Bacuna? // Oii nioy s 0o
HogeHbKo20, /| Yu ne nobaywy Bacuneuka mono-
oenvkozo? [9, c. 111]. Ax’ekTuBu moHeceHvKa,
MoN00ecenbKa, MO MICTATh y MOp(eMHil CTpyK-
Typi Cy(iKC -€CeHbK-, BHPaXalOTh HaIMIpHY
IHTEHCHBHICTb, @ TaKOK BHUpPA3HE EKCIPECUBHE
3HaueHHs [2, c¢. 134]. Hampuxnanm: [Ilowuro

copouxy. /| I monecenwky, // [ dinecenwvky... // Ou
xmo e mene noyinye, // Monooecenvky? [9, c. 82].

Kopotki ¢GopmMH NPUKMETHHKIB, IO TEX
€ CTWIICTUYHO MapKOBaHUMH, 30epemucs
JUIIE BiJ HEYUCICHHOI TPYNMH NPUKMETHUKIB
Ta 3aliMEHHUKIB 4YOJIOBIYOTO POAY B OJHHHI.
Bonu xapaktepHi 11 (OJIBKIOPHOI MOBH, IO
i crocrepiraeMo Ha TIpUKJIaAi POAMHHO-TOOY-
TOBOI JIIPUKH, OJHAK TaKi CMITeTH HE € TOIIU-
PEHUMHU TYT: 3elleH A6ip, OpibeH OOWUK, BUCOK
JIICOK, psceH IUcm, MOJI0O0 KO3ak, cuz open: 11ioy
6 cao 3enen... [9, c. 443], Cuoums cusz eonyo //
i3 2conyoxoio 9, c. 443].

CeMaHTUYHUI CIIEKTp EMiTeTIB Yy HapOIHO-
o0y TOBIH JIIPUII HE HAJTO IIMPOKHUIL, TIepeBaxka-
I0Th KOJIOPUCTUYHI aJi’ €KTUBH. ApCceHall emiTeTiB
3a (OpPMOIO OLIBIII CTPOKATH, OCKUTBKH B MEXKax
EMITETHUX CMONYK (PYHKITIIOIOTH IMOBHI CTSTHEHI,
MOBHI HECTATHEHI Ta KOPOTKI TPUKMETHHUKH.
KpiMm Toro, eMoLiifHO Ta €KCIPEeCHBHO HACHYEHI
aI’€KTHBH B POJII EMITeTiB MOXYTb HaOyBarH
JIO/IaTKOBOT  KOHOTAIli 3aBISKH  CIOBOTBIPHUM
adikcam, 0 «BHOCATH» 10 MOpP(HEMHOI CTpPYK-
TYPH CJIiB BiATIHKH MECTIIMBOCTI, JIAT1THOCTI, CITIB-
YyTTs, YPOUHCTOCTI TOILIO, @ KOPOTKi (hopMHU CTBO-
PIOIOTH KOJIOPUT HEOYINEHHOCTI W IMOETUYHOCTI.
CyKyIHICTh ~ eMITeTHUX CIIONYK, aKTyaJbHUX
y (GONBKIOPHHUX TEKCTaX, 3BICHO, (JOPMYy€E TEBHY
CHUCTEMy Ta BiIOMBa€ JIIHTBOKOTHITHBHI OCOOJH-
BOCTI MOBHOI ocobuctocTi [7, c. 298], y Hamomy
BUIIAJIKy HalliOHAJIHbHOT MOBHOT OCOOHMCTOCTI.

BucHOBKM i mepcneKTHBH JOCTIiIKeHHS.
ETHONMHTBICTHYHAIN TIIXI]] IO OIPAIFOBAHHS CIIe-
UUQIKK CBITONISAAY €THOCY 3arajioM Ta 0coOnu-
BOCTEHl XyHOKHHOTO MHCJIEHHS HapoOdy 30Kpema,
a TaKOX JI0 CTY/1iFOBaHHS MIOETUKHU EKCIIPECUBHOCTI
HaJIaKTyaJIbHUH Y HUHIIIHIX peanisX. PonbKIopHa
CAMBOJIIKA $IK €THOKOJ — SIBUILE HAI[lOHAJILHO-
criergiuHe. YKpaiHCBKHNA €THOKYJIBTYPHHUH KOJI
XapaKTepU3Y€EThCSI 3HAUHOIO KUIBbKICTIO HAapOJIHO-
MCEeHHUX 00pa3iB, SIKUX HEMAa€ B IHIIUX KYJBTY-
pax. Y 3B’s3Ky 3 TUM, IO BiH (JOpMYEThCS Ha T
0CO0MBOI 3HAYYILIOCTI BUXIJHOI peaii 3a MpHH-
LUIIOM PI3HOMAHITHUX MOTHBAI[IMHUX MOJIETICH,
y SIKHX BiZIOOpa)KeHO HAIIOHAIBHUI CBITOIIIS,
MOKHa BUOKPEMUTH KUIbKa PI3HOBUIB €THOKYIIb-
TYPHHMX KOJIB YKpaiHiiB. Y 310paHoMy i mpoaHa-
J30BaHOMY Marepiaji peasli3oBaHO aHTPOIHHH,
¢nopuctuuHui, QayHOHIMHMH, apTe]akTHUil
KOZIM, III0 IPYHTYIOThCS Ha EMITeTi SK TpOIi Oci
TICEBIOTOTOXKHOCTI. [lepcnexmuéu  JTOCIIIKESHHSI
BOAUaEMO y CTY/AIIOBaHHI IHIIMX TPOMIB, IPOAYK-
TUBHHX B YKPAiHCHKIN HAPOIHO-TIOOYTOBIH JIPHITL.
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Anomauia. [on106HUM CKAAOHUKOM Ma PE3VAbMAMOM 63A€MOOIi PI3HUX MOBHUX CUCMEM, AKI MOJNCYMb
oymu cnopionenumu, € asuuje 0inineeizmy. Lle cnpusic UHUKHEHNIO MOGHUX KOHMAKMIG, AKI NPOAGISAIOMbCSL
yepes ninegicmuuny inmepghepenyiio. PeanvHolo mosHoto cumyayicio 6 Yxpaini Ha cb0200HT we € npobrema
VKPAiHCbKO-POCIICbKOi 08OMOBHOCHI, WO 3YMOBLEHA MPUBATUMYU KYALIYPHUMU A NONTMUYHUMU 38 A3KAMU
midic kpainamu. Tpusanuii nepioo nepedysanusi Yxpainu cnovamky y cxknaoi pocii, a nomim y Padsncoekomy
Coro3i npuzeie 00 deéomosnocmi na ii mepumopii. Cb0200HI He3aNeNHCHO 8I0 Micys — HA BYIUYI, 8 YCIMAHO-
84X, Op2aMi3ayisx, Ha NIONPUEMCMBAX AOO HABIMb Y MeNHCAX OOHIET POOUHU, MONCHA NOYYMU K YKPATHCHKY,
max i pocilicvky mosu. binvwicms epomadan Yxpainu € oininegamu, moomo m00bmu, ki 0obpe 60100i10mb
oboma moeamu. Mosna cumyayis, 6 aKitl Ha 0OHIU Mepumopii PYHKYIOHYIoms 08i MOGU, MAE K NO3UMUBHI,
max i necamueHi Hacaioku. 3 00H020 OOKY, MAKull KOHMAKM MO8 CHPUSE B3AEMO30A2AUEHHIO MOGHUX CUC-
mem, wjo npu3800Ums 00 30LIbULEHHS CLOBHUKOBO20 3anacy Koxchoi 3 Hux. Oonaxk, 3 inuio2o 60Ky, bpax cei-
00MO020 BUKOPUCMAHHS CNeYUDIUHUX HAYIOHATLHUX CII8 MOdICe NPU3Gecmu 00 NOPYUIeHHs JimepamypHux
HOpM [ He2amugHO GNIUHYMU HA AKICMb MOBNIEHHEGOI KOMYHIKayii. Y cmammi po3ensinymo nonsamms Oinine-
8ismy 6 Yxpaini ma 11020 36’a30K 3 AiHeGicMUYHONI0 IHMepgepenyicro, HagedeHi NPuKIaou MOBHOI 83aEMo-
0ii, wjo 8i06Y8aAEMbCsl 6 yMOBaAX DILNIHEGI3MY, A MAKONHC ONUCAHT HACTIOKU Yb0O2O AGUWYA 0151 MOBHOT KYIbmypu
ma emuiyHoi i0eHmuyHOCmi Hacenents. Y cmammi makodc npoaHanizoeano icmopuyHi nepedymosy 6UHUK-
HeHHs Asuwa OLNIHeGI3MY, HABEOCHO WLIAXU NOOONAHHS He2AMUSHUX HACTIOKI6 NiHegicmuyHoi inmepgepen-
yii' 6 ymosax Oininesismy, 00 AKUX HALEHCAMb PO3GUMOK MOBLEHHEBOL KYIbMypu, NIOMPUMKA YKPATHCLKOT
MOBU, BUKOPUCANHA OINIHe8ANbHUX MEMOOi8, PO3GUMOK MOBIEHHEBO20 CAMOCBIOOMICHHA MA 3MEHUCHHS
MIdICMOBHOT THGopmayitinoi koukypenyii. L{i winaxu, oxpiv 3anobieanus He2amueHuUM HAcIioKkam OiNinei3my,
Modicymy donomozmu 36epe2mu AimepamypHy 4ucmomy yKpaincokoi mosu. byno eusnaueno, wo depoicasa
MyCUmv CIuMyIo8amu GUKOPUCTAHHS YKPAIHCbKOT MOGU 8 YCIX chepax scummsl, 3abe3neuysamu ii 3axucm
810 3a116020 BNAUGY THULUX MOS8 A CIPUSINUY T PO3GUMNK).

Knwuogi cnoea: 060mo6Hicmb, MOGHA NONIMUKA, COYIONIH2BICIMUKA, KOMYHIKAYIA, KYIbMYPHA 10eHMuUY-
HiCMb, MOGHE cepedosuuye.
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Abstract. The phenomenon of bilingualism is the main component and result of the interaction of different
language systems, which may be related. This phenomenon contributes to the emergence of language
contacts, which are manifested through the phenomenon of linguistic interference. The real language situation
in Ukraine today is active Ukrainian-Russian bilingualism, which is due to long cultural and political ties
between the countries. The long period of Ukraine's stay, first as part of Russia, and then in the Soviet
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Union, led to the presence of bilingualism on its territory. Today, regardless of the place — on the street,
in institutions, organizations, enterprises or even within the boundaries of the same family, you can hear
both Ukrainian and Russian languages. Most citizens of Ukraine are bilingual, that is, people who speak
both languages well. The linguistic situation in which two languages function in the same territory has both
positive and negative consequences. On the one hand, such language contact contributes to the mutual
enrichment of language systems, which leads to an increase in the vocabulary of each of them. However, on
the other hand, the lack of conscious use of specific national words can lead to a violation of literary norms
and negatively affect the quality of speech communication. The article considered the concept of bilingualism
in Ukraine and its connection with linguistic interference. Examples of linguistic interaction occurring
under conditions of bilingualism are given, as well as the consequences of this phenomenon for the linguistic
culture and ethnic identity of the population are described. The article also analyzed the historical
prerequisites for the phenomenon of bilingualism. There are ways to overcome the negative consequences
of linguistic interference in the conditions of bilingualism, which include the development of speech
culture, support of the Ukrainian language, the use of bilingual methods, the development of speech self-
awareness and the reduction of interlingual informational competition. In addition to preventing the negative
consequences of bilingualism, these ways can help preserve the literary purity of the Ukrainian language.
It was determined that the state should stimulate the use of the Ukrainian language in all spheres of life,

ensure its protection from the excessive influence of other languages, and promote its development.
Key words: bilingualism, language policy, sociolinguistics, communication, cultural identity, language

environment.

ITocranoBka mpoOaemu. 3a MOBO3HAB-
YOI TEPMIHOJIOTIER0 OUTIHTBI3M ab0 JIBOMOB-
HICTh — 1€ cHenu@iyHui CTaH CyCHUIbHOTO
KUTTS, KOIU 1Bl MOBU (YHKIIIOHYIOTh Ta CIIi-
BICHYIOTh y MeXax ofHiei nepxasu. Lle sBue
3a3BMYail BUHMKA€ BHACIIOK MI)KMOBHUX KOH-
TaKTIiB Ta €THIYHOI PI3HOMAaHITHOCTI CYCIHiJIb-
CTBa, HANPHUKJIAM, Y KpaiHi, e MPOXKHUBAIOTh /B
€THIYHI IPYIH, K1 BAKOPUCTOBYIOTH Pi3HI MOBH.
JIBOMOBHICTh MOXe MaTu pi3Hi (OpMU 1 BUSBIIS-
THCS Ha PI3HMX PIBHAX: HAI[lIOHAJIBHOMY, PETio-
HAJIbHOMY, MYHIIUIAIbHOMY, 1HCTUTYLIHHOMY,
KOpHopaTUBHOMY TOII0. BoHa Moxe OyTu odi-
[iI{HO BU3HAHOIO Ta 3aKPIIUICHOIO y 3aKOHOJAB-
cTBI a00 ICHyBaTW Ha IMPaKTUYHOMY pIBHI, J€
PI3HI MOBU BUKOPUCTOBYIOThCS B PI3HUX cepax
JKUTTS, TAKUX SIK OCBiTa, Blajaa, KyJabTypa, O13HeC
tou1o. OkpiM odiniitHOro 611IHIBi3MY, PO3pi3Hs-
I0Th 1Ie Heo(iliiHMA, KOl B Jep)KaBl BU3HAHA
3aKOHOM TLJIBKH OJIHA MOBA, a 1HIIIa MOBa BCE III&
AKTUBHO BUKOPHCTOBYETHCS 3HAUHOIO YACTHHOKO
HaCeJICHHS.

JIBOMOBHICT, MOXE MaTu Oarato mepesar,
TaKMX K 3a0€3MeUeHHS PIBHUX MOMXJIUBOCTEH 1St
MOBIIIB, 30€pEKEeHHs KyJIbTYpHOTO Pi3HOMAHITT,
HOJIITUYHA CTa0UIbHICTD, MATPUMKA MOBHOTO PO3-
BUTKY Ta OararoMoBHI KOMyHikarii. OnHak BoHa
TaKO)XK MOXKE CTaBHTH BHKJIHMKH, TaKi SIK BHTPaTH
Ha OaraTOMOBHI TpOrpaMu, OajlaHC MK PI3HUMH
MOBaMH, CHPHSHHS PIBHOIPAB’I0 Ta B3a€EMOPO3Y-
MIHHIO MK PI3HUIMH MOBHUMH TPyIIaMH.

Hocnimxenns JTIBOMOBHOCTI/O1UTIHTBi3MYy
€ TIPeIMETOM BHUBUEHHS y 0ararb0X HAyKOBUX
[apuHaXx, BKJIFOYAIOUH JTIIHTBICTUKY, IICHXOJIOTIIO,

COLIOJIOTiI0, aHTPOIOJIOri0, OCBITY Ta 0Oararo
iHIMX. Y McuXomorii JOCTiIKEHHS JIBOMOB-
HOCTI 30CEpEeHKYIOThCSI HA BUBUYCHHI KOTHITHB-
HUX TPOIECIB, MOB’S3aHUX 13 MOBHUM CIIpHU-
HATTAM, PO3YMIHHSM Ta BHUKOPHCTAHHSM JIBOX
MOB. Y COIIOJIOT1] Ta aHTPOMOOTIi TOCIiKSHHS
JIBOMOBHOCT1 30CEpE/IXKYIOThCS Ha BHUBUYCHHI
BIUTMBY JBOMOBHOCTI Ha KyJBTYpHY 1IE€HTHY-
HICTh, HAIIOHAJIIBHY CBIJIOMICTH Ta COIiaJbHI
BIIHOCHHH. Y Taiy3i OCBITHU JOCIIPKEHHS JIBO-
MOBHOCTI 30C€pEKYIOTbCS Ha BUBUEHHI METO-
JIIB HAaBYaHHS JIBOX MOB Ta BILJIMBY JBOMOBHOI'O
cepeoBUINa Ha HaBYAIbHUHN MpolLIeC.

JloCHi/KeHHST ~ JBOMOBHOCTI ~ TPOBOISATH
y OaratbOX KpaiHax, J¢ (YHKIIOHYIOTH JIBi
yu Oinbme mMoB. Hampuknan, y Kananmi moci-
JDKEHHSI  JIBOMOBHOCTI  30CEpEKYIOThCSI  Ha
BHUBYECHHI B3a€MOJII MK aHIIIINHCHKOIO Ta (ppaH-
IIy3bKOI0 MOBaMH, y IcmaHii — MK 1CIAaHCHKOIO
Ta KaTaJIOHChKOIo, a B [1IBeiiapii — Mixk HiMeIb-
KO0, ()PAHITY3BKOIO Ta ITATIICHKOI MOBAMH.

VY HrBicTHLI AOCIHIIKEHHS JIBOMOBHOCTI
30CepEeIKYIOTbC Ha BMBYEHHI B3a€MOJIi JIBOX
MOB, BKJIIOYAIOYM BHUBUYEHHS MOBHHX IE€peXo-
1iB, iHTepdepeHLii Ta TpaHcdepy MK MOBaMHU.
OnHie€ro 3 mepuIux crpod OKpecIeHHs i€l mpoo-
JeMH MOKHA BBakaTH mpaio «MoBa 1 Hawis»
B. Isammmmua Tta . PaneBuua-BuHHUIIBEKOTO
[9] mpo cyTh, poab 1 (yHKIIOHYBaHHS MOBHU
y CYCHUIBCTBI, /€ HAarojIol€HO Ha PO3KPUTTI
MeXaHi3MIB JieHarioHamizamii Hapoxmy. IIpo
MOLIMPEHHsT Pi3HUX (OpM  YKpaiHCHKO-pOCiid-
CHKOTO OUIIHIBI3MY TOBOpPSITH Y CBOIX Iparpsix
JI. Macenko [10], M. Hymera [11, c. 49-75],
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H. MarBeeBa, BUrONONIytodn moOOOBaHHS PO
CKIIQJIHICTh KOHKYPYBaHHSI YKPaiHCBKOT MOBH
3 pPOCIHCHKOIO, MAarOud HAJ3BHUYAWHO HU3BKHIA
piBEHb MOBHOI CB1IOMOCTI OararboX yKpaiHIIiB,
y pe3ynbTaTi 4oro MoBa TUTYJIBHOI Halli mepe-
OyBae Ha nepudepii 6aratbox chep cycHiIpbHOTO
#uTTs [12]. C. CokonoBa 3acBiiuye TEHACHIIIIO
JI0 3MiITHEHHS OQiIiifHOT MO3HIIii MOBH, CIIOCTe-
piraroTh TaKOX TOTOBHICTh HACEJCHHS IO PO3-
mUpeHHs QyHKIiH nepxaBHoi MOBH (10 50 %)
1 IPaKTUYHY BIACYTHICTb Oa)KaHHSI iX OOMEXUTH
(mume Onusbko 3 %). Koken apyruii BBaxae,
1o OiNbIIICTh HAaceNeHHs KpaiHu € OiTiHrBamMu
1 Maike CTUIBKH X 3apaxoBYIOTh cebe 10 HHUX,
a TaKOXX CXUJIBHI TyMaTH, 10 0COOUCTHI OUTIHT-
Bi3M 3amo0irae koH(mikram. BomHowac Oinb-
IIiCTh HE OaYUTh TEPCHEKTHUB Yy JIEPKABHOMY
OUTIHTBI3MI W MIATPUMYE JEpPKABHUM CTaTyC
JuIe 171 yKpaiHebkoi MoBH (68 %) [8].

BinbImicTh 3ralaHuXx HaAMH YYEHUX TOBOPSTH
PO TPECTHKHICTH MOBH, aKI[CHTYIOYH YBary Ha
il aBTOPUTETHOCTI B MIXKHAI[IOHAJIbHOMY Ta MIXK-
HapogHOMY criikyBaHHI [9, c. 100], 6e33amnepe-
YHOMY aKC10JIOTIYHOMY W OI[IHHOMY KOMIIOHEHTI
[13, c. 43-48] Ta, He3BakarOUYU Ha CHUTYaIIilO
JIBOMOBHOCTI (@ 1HKOJIM ¥ TMOJIMOBHOCTI), yKpa-
HIII TTOCTIHO TPOXXKHUBAIOTH CUTYAIlI0 B3a€EMO-
Iii a00 K B3a€MOBIUIMBIB PI3HUX CBITOTJISITHUX
MO3HUIIIH, C(HOPMOBAHUX TIiJ] BILIUBOM JICKIITBKOX
MOB, HacamIepell YKpaiHChKOi Ta pPOCIHChKOI
[14, c. 151]. Tomy neBHy poinib y Takiii MOBHil
MOBEIHIII JIIOAEH BIAIrpaloTh YacTillle HE BHY-
TPIIIHI YUHHUKH, TOOTO Oa)KaHHS CHUIKYyBaTUCS
SIKOIOCh KOHKPETHOIO MOBOIO, a 30BHIIIHI. Sk
koHcTarye C. €pMOJIEHKO, BU3HAYEHHS IIpe-
CTHXKHOCTI MOBH BiZIOyBa€TbCs 3a PaxXyHOK
«CTBOPEHHS 3HAKOBUX TEKCTIB III€I0 MOBOIO,
a TaKOXX HAyKOBE OMNpAIIOBAHHS MOBH, BHSB-
JICHHS 11 XapaKTePUCTUYHUX O3HAK y 31CTaBICHHI
13 cycigHiMu MoBaMH. ColiaqbHUN MPECTHX
MOBHU BUMIPIOETHCS CTaTyCOM JiiTeparypHoi (ado
CTaHJIAPTHOI) MOBH CepeJl Pi3HOBHUIIB €THIYHOI
(HamionapHOT) MOBM» [13, ¢. 150].

AJKe MaemMoO YCBIJOMHUTH pOJIb MOBHU SIK
3aco0y Jep>KaBOTBOPEHHS B KpaiHi, sIK 3HAPSIIS
KOHCOMJaIii cycnuibecTBa. | Xail mjis ogHuxX
JOZICH 1151 MOBa OyJie «P1THOI0, MaTePUHCHKOIO,
MEPIIO0 MOBOIO, KO BOHM IOYaH CIHLUIKY-
Batucs 31 ceitom» [13, c. 102], a mis iHmIIUAX —
3aCBOEHOI0, SIKA CIIpHs€ Tpolecy aaanTarii
B MOBHOMY IIPOCTOpPi, MOBOIO, 3a JOIIOMOTOIO
AKOT CHpUIMAEThCS YyKpaiHCbKa HAal[lOHAJIbHA
Kynerypa. Taki ykpainceki ByeHi, sk C. Coxo-

noBa [4], O. Crpuxak [5], T. bonnapuyk [1]
Ta 1HII, BUSBWIM 3alliKaBJICHICTh y MpoOiemi
OUTIHTBI3MY Ta YKpaiHCHKO-pOCIHCBKOT iHTepde-
peHIii.

T. UepkacoBa 3a3Haumiia, 010 MOBHAa CUTya-
1is B YKpaiHi € CKJIaIHO0 Ta 6araToacreKTHO¥O,
ajie BKe BIIEBHEHO MO)KHA TOBOPUTHU TPO T€, 110
y Mail0yTHbOMY NHMTaHHS pOCIHCHKO-yKpaiH-
ChKOTO OLTIHTBI3MY Oyze 3akpuTto. Lle mos’s3ano
3 TUM, 10 Ha CHOTOAHI OLIBIIICTH HACCICHHS 3a
BJIACHUM Oa)kaHHSAM 4YH 3 HEOOXITHOCTI Biamae
repeBary yKpaiHChKiid MOBI [6].

Memorw cmammi € JOCIIIHKEHHS SBHILA
OUTiHTBI3MY B YKpaiHi 3 TOUKH 30y JIHIBICTHY-
Hoi iHTep(depeHIii Ta BU3SHAYECHHS IIUISIX1B MOAO0-
JIaHHS HETaTMBHUX HACIIJIKIB HOTO sSBUIIA. J{71st
IOCATHEHHS Iii€i METH HEOOXI1THO AOCIIAUTH
CYTHICTh Ta OCOOJIMBOCTI JIIHTBICTHYHOI 1HTEp-
(epeHiii y OLTIHIBaIbHOMY CEpeIOBHII, BU3HA-
YUTH OCHOBHI HACHIJIKU TaKOTO SIBHIIA, IPOAHA-
Ji3yBaTH METOMU Ta MIJIXOMW JUISl TOJOJaHHSI
BUSIBJICHUX HACII1JIKIB.

Bukaan ocHoBHOro marepiaay a0cJi-
JKeHHsl. YKpaiHa CTHUKA€ThCS 3 MapajoKcallb-
HOIO MOBHOIO CHUTYalli€l0 OCTaHHIMH pPOKaMH,
ockinbkn Konctutynis nepenbauae nuiie oxHy
JiepKaBHY MOBY, IIPOTE iHIIIA MOBA, SIKa € MOBOIO
OTIOHEHTA, BUTbHO (PYHKI[IOHY€, HE3BAXKAIOUU HA
MaiiKe MOBHY i1 BIACYTHICTb Y J€SKHUX PErioHax.
dakTyHO YKpaiHa )KUBE B yMOBaX OUIIHIBI3MY,
KU HE ependayeHuit 3akoHoM [6, c. 167].

OnHuM 3 MPHUKIAJIIB MOBHOI B3a€MOJII, IO
BiIOyBa€ThCSI B yMOBax OUTIHTBI3MY B YKpaiHi,
€ BHKOPHCTAHHS PI3HHX MOB Yy Di3HHX cdepax
KUTTS. YKpaiHCbka MoOBa € OQIIIIHOI MOBOO
Jep’KaBu, TOMY il BUKOPUCTOBYIOTh y BCIX OQi-
MIHHUX JTOKyMEHTax, Ha Hapajaax, y IIKoJIax
Ta IHIIUX cdepax JepKaBHOTO KUTTA [2, ¢. 29].

Jlo movyarky MOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS
B 2022 pomi pociiichka MoBa Oyna e JOCUTh
nomurpeHoto B Ykpaini. Criuparouncs Ha Bceey-
KpaiHChbKe ONMUTYBaHHs «JlyMKH 1 MOmisiiv Hace-
neHHs Ykpaiau» (OMHIOyC), 110 MPOBOJHIIOCS
KuiBCbKMM MIXHAPOAHUM IHCTHTYTOM COIIiO-
norii y TpaBHi—uepBHi 2020 poky [15], moxemo
CTBEpKyBaTH, 110 Maibxe 40 % ykpaiHiiB BBa-
KaroTh, 110 33 OCTAHHIA PIK y IXHBOMY HUTTI
MOOLIBIIANIO YKPATHCHKOI MOBH, TIPU I[bOMY IS
52% pecHoHACHTIB «HIYOTO HE 3MIHUIIOCS
3 4acy yXBaJICHHS 3aKOHY. 3arajibHOHAIlIOHAJIbHE
nociipkeHHs, npoenene Dongom «Jlemokpa-
TUYHI 1HImIaTuBW» M. Inbka KydepiBa criibHO
13 comionoriyHor ciryx0o0to Llentpy Pazymkona,
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HaroJoulye, o yKpaiHCbKy piJIHOI0 MOBOIO BBa-
*aroTh 73,4 % ykpainuis [16]. Ane mo perionax
KapTHHA JeMIo iHma: Ha 3axoxi ta B LlenTpi aep-
JKaBU YKPaiHCbKY BBayKalOTh P1JHOI0 OUIBLIICTH
rpoMagsiH — 96% ta 88,7 %. Ha IliBmHi Kijb-
KICThb THX, XTO BBa)XKalOThb YKpaiHCbKy U pocCiii-
CbKy MOBY piJIHOIO, € OJIHAaKOBOIO (B Meax
CTAaTUCTUYHOI TMOXUOKM) — Onusbko 43—44 %.
Ha Cxoxi He3HauyHO IepeBakae KUIbKICTh THX,
XTO BBaXKae PiIHOIO pociiicbky (49,7 % mpotu
44,3 %). Tomy OLIBIIICTh YYEHUX HATOJOIIYIOTh
Ha BaYJIMBOCTI MOBHOT'O MUTAHHS.

[ToBHOMacIITaOHE BTOPTHEHHSI CYTTEBO 3Mi-
HUJIO CUTYAIIi0 3 JIBOMOBHICTIO B YKpaiHi, pOCiii-
CbKa MOBa CTajia 00’ €KTOM MOJIITUYHUX Ta HaIlio-
HaJTbHUX KOHQIIKTIB B YKpaiHi [8, c. 71], crama
OUIbII  KOHTPOBEPCIMHOIO Ta  CIpUHMAaeThCs
OararbMa yKpaiHLIMM SIK MOBa OKYIIaHTIB. 3ara-
JIOM, IOBHOMACIITaOHe BTOPTHEHHS pOcCii Ta BiiiHa
Ha Cxonmi VYkpaiHM CHPHUYMHMIIM 3MiIHY MOBHOI
cHTyarllii B KpaiHi, 30KpeMa I0/I0 CTaTycy pOCiii-
CBbKOI MOBH Ta i BUKOPUCTaHHS, & TAKOXK 3MIHWIH
CHPUIHATTS JBOMOBHOCTI B YKpaiHI.

[Ticnsa moxint 2014 poky ypsia Ykpainu npu-
HHSB HM3KY 3aKOHOJABUMX AaKTiB, sIKI CTOCY-
IOTBCSI MOBHOI TOJITHKH KpaiHH. 30Kpema,
y 2019 porti npuifHATO 3aKOH PO 3a0e3MeUeHHS
(YHKIIOHYBaHHS YKpPaiHCbKOI MOBH SIK JI€p>KaB-
Hoi. lle#l 3akoH po3mmpuB obcsar iHpopmariii,
sKa NOBUHHA OyTH HaJjaHa YKPaiHChKOIO MOBOIO,
BCTaHOBUB MPaBUJIa BUKOPUCTAHHS YKpaiHCHKOI
MOBH y cdepi IepKaBHOTO YIPABIiHHSA, OCBITH
Ta KyJIbTypH.

Takoxx y 2017 pomi yxBajneHO 3aKOH Ipo
OCBITY, KM 3a00pOHsI€ BUKIAJAaHHS B ILIKOJAX
Ta IHIIMX HABYAJbHUX 3aKjIagax ycixX Ipeame-
TiB MOBOIO, 5IKa HE € JIepP’KaBHOIO (YKpPaTHCHKOIO
MoBo10). Lleit 3akoH cripyYMHMB T'y4HMHA pe3o0-
HaHC, 30KpeMa cepea TpOMaJICbKUX OpraHiza-
i 13 3aXHCTy MpaB HaIllOHAJIBHUX MEHIIHH,
SIK1 BBa)KAIOTh, 110 BiH OOMEXY€E IMpaBa HaIlio-
HaJIbHUX MEHIIMH Ha OTPUMAaHHS OCBITH MOBOIO
CBO€] HAILIIOHAJILHOT MEHILINHU.

Bapro Big3HauMTH, 1110 BUKOPUCTAHHS POCIH-
ChKOi MOBH B YKpaiHi He € IOBHICTIO 3a00poHe-
HUM 1 3aJIMIIAETHCS MOIIMPEHUM Cepell MEeBHOL
YaCTHHU HACeJIeHHS, 0COOJIMBO CepeJl CTapIlIoro
IIOKOJIIHHSL Ta B OKPEMHUX pErioHax KpaiHu.
OpHak 3MILHEHHS CTAaHOBMINA YKpaiHCHKOI
MOBH Ta 30UIbIIIEHHS BUMOT 10 11 BUKOPUCTAHHS
B JIeAKUX cepax KHUTTS MOXKE MPU3BECTH JI0
CYTTEBOTO 3MEHILIEHHS BHUKOPUCTAHHSA PpOCIH-
CbKO1 MOBHU B MailOyTHbOMY.

3arainowm, JOCTIIKEHHS JIBOMOBHOCTI
B YKpaiHi € HaJ3BUYaiiHO Ba)XJIMBUM JIJIsI pO3Y-
MiHHS MOBHOI cHUTyamii B KpaiHi Ta po3poOKH
e(eKTUBHOI MOBHOI IOJNITHKH, sSKa O BiJIOBI-
nana morpedam ycix BepCTB HACEICHHS.

IloBHOMaciiTabHEe BTOPrHEHHS P 3HAYHO
BIUIMHYJIO HA CTaBJIEHHS O YKpPaiHChKOi MOBH.
Ile crioHyKkanao MiIbHOHM YKPAaiHIIIB MEPEOCMHUC-
JUTH CBOE KOPIHHSA Ta HAIlOHAJIBHY 1JCHTHY-
HICTh. 3apa3 aOCoyIOTHA OUIBIIICTH YKpAaiHINB
BUCTYTIAIOTh 32 €IMHY JIEPKaBHY MOBY — YKpaiH-
CBKY, BIJJIUISIFOYUCH BiJl yChOTO, IO TOB’S3yBaJIO
ix 3 KpaiHoto-arpecopom. Criiika AuHaMiKa 3poc-
TaHHA KUIBKOCTI THX, XTO BBaXKa€ YKpaiHCBKY
MOBY PiJTHOIO, CITOCTEPIraeThCs K B YKpaiHi, TaK
1 3a KopaoHoM. OCTaHHI ONUTYBaHHS CB1AYaTh
mpo Te, mo 83 % yKpaiHIliB BU3HAIOTH Ta Oaxka-
I0Th, 11100 YKpaiHChKa MOBA 3aJIMILIAJIACS €UHOIO
JIep>kaBHOIO MOBOIO B YKpaiHi Ta cBiTi [3].

Bin camoro mouatky B VYKpaiHi Teopis
Ta TpaKTUKa OUTIHIBI3MY BUKJIMKala TMO3UTHUB-
HUW BIATYK, TPOTE HA CHOTOAHI 1€ CTABJICHHS
3MIHWJIOCSI, 1 OUTIHTBI3M 3aCy/DKY€ETHCS, a TAKOXK
CTa€ NPUYMHOKO TUCKYCIH Ta CyNepedoK.

[HIIMM TIPHUKIIAIOM MOBHOI B3a€MO[IIT € MOIIH-
PEHHS MOBHOI iHTep(epeHIii — BIUIMBY OJHIET
MOBH Ha iHmy. [HTepdepeHuis — ne ckiagHe
MOBHE SIBHUILE, SIKE Ma€ Pi3HI NPUUYUHM, 3aje-
JKUTH BiJI ICTOPUYHUX, JIIHTBICTUYHUX, TICUXOJIO-
TYHUX Ta COIliaJbHUX YMHHHKIB |5, ¢. 52].

bpak €auHOro BHM3HAYEHHS LBOTO TEpMiHA
CBIIYUTH MPO T, 1110 HOro po3yMiHHS MOXeE Pi3-
HUTHCS cepell JOCiIHUKIB. /leski BUeHI BBaXKa-
I0Th, IO iHTepdepeHIlis nependadae Oymb-saKi
3MIHM B MOBI, SIKi BUHUKAIOTh 4Ye€pe3 KOHTAKT
MI>K MOBaMH, TO/I1 SIK 1HIII TIOB’sI3yIOTh iHTEpde-
PEHIIIIO JIHIIE 3 BIIXUICHHSM BiJl MOBHUX HOPM,
110 BUKJIMKAHE BIUIMBOM iHIIOI MOBH [1, c. 16].

OCHOBHI  NPUYMHM  IHTPAIIHTBICTUYHOTO
BIJIUBY MOXYTb OyTH TOSICHEH1 Yepe3 THUIIOJIO-
TIYHY CIIOPITHEHICTh MIXK CX1HOCJIOB  SHCHbKUMHU
MOBaMH Ta (HPOPMaIBHY CXOXICTh 3BYKIB 1 OYKB
0araTboX CIiB B YKpaiHCHKOMY Ta POCIHCHKOMY
JICKCUKOHI.

HeratuBuuii BIUIMB pPOCIHCHKOI MOBHM Ha
YKpalHChbKy MOYKHa IMOMITUTH Ha BCIX pIBHAX
MOBJICHHS, BKJIFOYHO 3 (DOHETHKOIO, JICKCHKOIO
Ta IPaMaTHKOIO.

VkpaiHcbka Ta pociiicbka MOBH MalOTh
6arato CHUIBHUX CIiB, TpaMaTHYHUX CTpPYyK-
TYp Ta BUCIJIOBIB, TOMY JOCHTh 4acTO BHHUKa-
I0Th CUTYyallli, KOJIM YKpaiHIl BUKOPUCTOBYIOTb
POCIHCBKI CJIOBa Ta BHCIOBIIOBAHHS ITiJI Yac
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CHJIKYBaHHS YKpPaiHCHKOIO MOBOIO Ta HaBIIAKH.
Ile Moxe NpU3BECTH O 3MIHM JIEKCUYHOTO
CKJIaJly MOBH Ta BTPATH ii YUCTOTH.

[Tommpenns OUTIHIBI3MY YKpaiHCBKO1
Ta POCIMCHKOI MOB Ta iX MO€THAHHS B MEXKax
CXEM «HHM3bKa-BUCOKa» Ta «IIPECTH)KHA-Herpe-
CTH)KHa» BUKIIMKAIU TOSBY (PEHOMEHIB TUIIIO-
cii Ta CypKHKY SIK €JIeMEHTIB MOBHOT MTOBEIIHKH
Ta KOMYHIKaii rpomajisH. Jurnocis — e sBuiie,
KOJM B OJHOMY CYCHUIbCTBI (DyHKIIOHYE [IBI
MOBH, OJHA 3 SIKHX BHKOPUCTOBYETHCS Y (hop-
MaJbHUX CHUTYyalliiX, a 1HIIa — y HedopMaib-
HuX. ®opMmyBaHHS IbOTO (PEHOMEHY MOXKE OyTH
HACJIIZIKOM BIUIMBY iHIIOMOBHOTO CEpelIOBHINA,
30KpeMa pOCiiicbkoi MOBH, Ha YKpaiHCBKY MOBY
Ta KYJIBTYDY.

CBOE€10 4eproro CypiKUK — I1€ TaK 3BaHa CyMIII
MOB, fIKA BHUHHUKa€ IITY4YHO, O€3 JOTpUMAaHHSI
Oynb-skux HopM. B Vkpaini cypxuk ckiana-
€TbCA 3 EJIEMEHTIB YKpAiHCBhKOI Ta poCiiichkoi
MOB, aJie¢ Ma€ CBOI OCOOIHMBOCTI B JICKCHIIL, Tpa-
MaTHIll Ta BUMOBI [4, c. 45].

L{i MOHATTS € MPOSIBOM JIIHTBICTUYHOT 1HTEP-
depentii Ta ¢heHomeHny OUTIHTBI3MY B YKpaiHi,
e BUKOPUCTOBYIOThCSI SIK yKpaiHCbhKa, TakK
1 pociiicbkka MOBH, III0 Ma€ BEJIUKUN BIUIUB Ha
KyJIbTYpY Ta 1IeHTHYHICTh Haiii. BoHu TicHO
MOB’sI3aH1 3 KYJIBTYpOI MOBJIEHHS SIK OKPEMOTO
IHIMBI/IA, TaK 1 CycmiibCcTBa 3arajgoM [7]. Posy-
MIHHSI TIPUYUH, XapaKTEPUCTUK Ta MEXaHI3MIB
BUHUKHEHHA Ta (QYHKIIIOHYBaHHS IHUX SBUII
y MOBHOMY CEpelOBHILI KpaiHu J103BOJISIE PO3-
poOUTH peKoMeHaalii Ta 3aXOAH, SIKi CIPHUSATH-
MyTh 30UIBLICHHIO BUKOPUCTAHHS YKpPaiHCHKOI
JTepaTypHOi MOBH Ta 3MIIIHEHHIO 11 MO3ULIIH.

JlinrBictnuHa iHTEpQEpeHIliss — e SIBUIIIE,
KO MOBHI CTPYKTYpH OJHi€I MOBHU BILTHBA-

I0Th Ha 1HIIY MOBY, 3 SIKOIO BOHM KOHTAKTYIOTb,
1 MOXXYTb BUKJIMKAaTH MOBHI IOMHJIKM Ta HETOY-
HOCTI pi3HUX BHIIB (Tabm. 1). Y KOHTEKCTI
OUTIHrBI3MY B VYKpaiHi JIHIBICTUYHA IHTEp-
(depenttis Moxe OyTH CIpUYMHEHA KOHTAKTOM
YKpaiHChKOi Ta pociiickkoi MoB [8, ¢. 52].

i Tunu inTepdepeHniiii MOXKYTh B3aEMOAISTH
MDK COOO0, YCKIQIHIOIOUM MPOIEC BUBYCHHS
MOBH Ta BUKOPUCTAHHS ii B PI3HUX KOHTEKCTaX.

Opdoeniuni nmpaBuia, BIAMIHHI BiJl yKpaiH-
CbKOI MOBH, € JDKEpeJIOoM IHTEepPEepeHTHUX
BIUTMBIB Ha PiBHI (DOHETHKH, 110 CIPUUUHSIOTH
HEBJACTUBY BHMOBY OKPEMHUX 3BYKIB 1 IIUIUX
CJIIB yKpaiHChKOIO MoOBO10. Hampukian, Taki
MpaBujia BKIIIOYAIOTH [4, c. 34]:

— BHMMOBY 3ByKa [a] Ha MiCI[l HEHaroJso-
meHoro [o] Tak, mo [Aapora] BUMOBISETHCS
HEMpPaBWIBHO 3aMiCTh MPAaBHJIBHOTO BapiaHTy
[oporal;

— 3aBXJIU M SIKy BUMOBY HIMITISTYMX HA MICIT
JiTep «ue» 1 «ma»: [4'acto] 3aMmicTh [44cTO],
[mr'g'6] 3amicTs [muo];

— BHMMOBY DIyXUX TPUTOJIOCHUX Ha Micli
iXHIX MapHUX JA3BIHKUX MEPe]l IHIUMH TIIyXHUMHU
Ta HAMpPUKIHII cIoBa: [p'iTko] — 3aMicTh [p'iako],
[nym] — 3amicTh [Ay0].

JliHrBicTMYHA 1HTEp(EpEeHIisT MOXE MaTH
HETaTHMBHUI BIUIMB Ha TPOIIEC BUBYEHHS MOBH
Ta Ha PIBEHb KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
OpHak iICHYIOTh IEeBHI NUISIXW MiHIMi3allii 1[bOTO
BIUTIUBY (puc. 1).

A BTIM BaXXJIMBO 3a3HAYMTH, 110 OLTIHTBI3M
YKpaiHCBKOI Ta pOCIiCbKOi MOB HE € OJHO3HAY-
HOIO TPUYHHOIO JIHTBICTUYHOI iHTep(hepeHIIii.
[uTepdepeHniiisi Moke BUHUKATH U 3 1HIIUX MOB,
30KpemMa 3 MOB, SIKI BHBYAIOThCS B YKpaiHi fK
1HO3EeMHI.

Tabmums 1
Buau ninrsictuynoi intepgepenuii
: Tun Onuc
IHTep(epeHuii
PoneTnyHa BruimB 3ByKOBO1 CTPYKTYpPH OZiHI€T MOBH Ha 3BYKOBY CTPYKTYPY 1HIIOT MOBH
I'pamarnyna BruiMB rpaMaTHYHHUX CTPYKTYP OAHI€] MOBH Ha rpaMaTUy4Hi CTPYKTYPH iHIIOI MOBH.
3ano3udeHHs JIEKCHIHUX OJWHHUIIG 3 1HIIOI MOBH, 1[0 BUPAXXEHO B IIEPEHECECHHI (POHEM-
) P H0:1: MTOCJIiIOBHOCTI 3 ogHie'l' MOBH B IHIITY, TIOPYIICHHI CTPYKTYpH 3HAYCHHS JICKCEM pin-
HOI MOBU Ta YTBOPEHHI HOBHX CJIIB, L]0 MOKE IIPU3BECTH 10 CTHIICTUYHUX HOPYIIEHb
MOBHO1 HOPMH 1 OyKBasIi3MiB.
CemanTuyuHa BrumB 3HayeHb CJIiB OAHI€T MOBH Ha 3HAYEHHSI CJIiB 1HIIOT MOBH.
BruiMB CTHITICTHYHUX XapakTePHCTHK OHIET MOBH Ha CTHJIICTUYHI XapaKTEPHUCTUKU
CrunicTnyna 1HIIIOT MOBH, IO BUPAXKAETHCS Y 3aMiHI CIIB CTHIICTUYHUMH CHHOHIMaMH, SIKi 3MiHIO-
I0Th CTHJIb BUCJIOBJTIOBAHb.
[Iparmatuyna BrumB pi3HMX KyJABTYPHHUX KOHLEMNLIN Ha B)KUBAaHHS MOBU B KOHKPETHUX CHTYaLlisIX.
IDicepeno: [6].
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TopiBHsUTPHHI aHAII3 Ta MOSCHEHHS
—  HaHOIIBLI CKIaJHUX JEKCHYHUX
OIMHHIIb

— BusBieHHs MD>KMOBHHMX €KBIBaJIEHTIB

BuxoprcTaHHs HAOYHOTO Marepiary Ta
3aCTOCYBAHHS YCHOTO BUIIEPEHKEHHS

JIHTBICTHYHOI iHTephepeHIii

MexaHi3M CaMOKOHTPOJTIO
JUTSL aHAJi3y BIACHUX TIOMHJIOK

111Xy moa0JIaHHs HEraTUBHUX HACIKIB

Puc. 1. lllagxu MiniMizanii HeraTHBHOIO
BILJIMBY JIIHTBICTHYHOI iHTepdepenuii
IDicepeno: [8].

3a J0MOMOrol 1HCTPYMEHTaJIbHUX JIOCIHI-
JKEHb, ayJIUTOPCHKOTO aHaji3y Ta COIIOJIIHT-
BICTUYHHMX JaHUX Oylo 3’scoBaHoO, IO (oHe-
TUYHA iHTep(dEepeHLlis Mae HaOIbITY CTIHKICTh
[7, c. 4]. g cTilKiCTh HACTIIBKA BHCOKA, IO

MPOSIBIISIETHCSL HE TIMBKU y OUTIHIBaNbHIN yac-
THHI HaceJIeHHS, a CIOCTEpPIraeThCsl Yy BTOPUH-
HUX MOHOJIHTBIB y BUINISAAI (DOHETUYHOTO CYyO-
CTpary, SIKMii BOHM YCIIAJKyBaJH BiJl CHCTEMH,
SIKOIO B)K€ HE BOJIOIIOTb.

BucHOBKH i mepcneKTHBY NMOJAJbIIUX PO3-
poGok. BuBueHHs siBUIa OiTIHTBI3MY Ta JIiHT-
BiCTHYHOI iHTep(depeHLii € gyke BaKIUBUM
JUISL CYCIIBCTBA Ta MOBHOI MOJIITHKH B YKpaiHi.
Po3yMiHHS IPUYUH Ta HACHIJKIB IMX SBUI A€
3MOTY po3po0sATH ePeKTHBHI Miaxoau 10 30e-
PEKEHHSI Ta PO3BUTKY YKPATHCbKOT MOBH SIK JIep-
’KaBHOI.

JlocikeHHsT OUTIHTBI3MY Ta JIIHTBICTUYHOT
iHTepdepeHIlii Ja€ MOXIHMBICTh 3PO3YyMITH, SKi
mpolecH BinOyBalOThCS B MOBJICHHI, SIK BOHH
BIUTMBAIOTh Ha CIPUHHATTS MOBHOTO IIOBiIO-
mieHHs. Lle nomomarae po3poOnaTu epeKTHBHI
METONMKHU BUKJIAJIAHHS MOBH, & TAKOX MTOKpAILy-
BaTH KOMYHIKAIIIl0 MK PI3HUMU MOBHHMH TpY-
namu B YKpaiHi.

[lepcnexkTBaMKu  MOJANBIINX  JTOCIHIKEHb
€ BU3HAYCHHS BIUIMBY 1HIIMX MOB, OKpIM pOCiii-
ChKOI, HA YKpaiHCbKy MOBY Ta Ha mpoiec (op-
MYBaHHS SIBUILA OLTIHIBI3MY B YKpaiHi.
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